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Аннотация
D�eroms K. D�eroms
Trīs vīri uz vellapēda
Pagāju�i desmit gadi kop� trīs garlaicības mākti d�entlmeņi devās laivu braucienā pa Temzu un, spītējot da�ādām likstām, spēja lieliski izklaidēties un pavadīt laiku. �oreiz, atstādami mājās sievas un bērnus, draugi nolemj kāpt mugurās vellapēdiem un doties garākā ceļojumā pa Vāczemi (�varcvaldi) un, protams, atstāstīt ceļojuma gaitu arī mums.
Atminos, kā tiku mocījies ar vēdera krampjiem un sausu muti, lasot �Trīs vīri laivā�(Three man in a boat) un neviltoti apbrīnojis stāsta nesamākslotību un tuvību dzīves realitātei, jo humors, kas �ajā izcilajā satīrā ir sastopams nav vis parasts humors vai joks, tā ir mūsu pa�u dzīve un skats no malas uz mums pa�iem, kā dabas lielākajiem klauniem un nepra�ām.
No angļu val. tulk. Ojārs Sarma
Noskannējis grāmatu un FB2 failu izveidojis Imants Lo�melis
Vaga 1993
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1. nodaļa

Trim vīriem ir vajadzīgas pārmaiņas. - Anekdote, kas rāda krāp�anas sliktās sekas. - D�ord�a morālā gļēvulība. - Harisam ir doma. - Vecā jūrnieka stāsts un nepieredzēju�ais burātājs. - Draudzīgā apkalpe. - Briesmas burājot, kad vēj� pū� no zemes puses. - Neiespējamība burāt, kad vēj� pū� no jūras puses. - Etelberta grib zināt pamatojumu. - Upes mitrums. - Harisa ierosinājums braukt ar divriteni. - D�ord�s domā par vēju. - Hariss iesaka �varcvaldi. - D�ord�s domā par kalniem. - Harisa plāns, kā tikt aug�ā kalnos. - Misis Harisas iejauk�anās.
- Mums vajadzīgas pārmaiņas, - teica Hariss.
�ajā brīdī atvērās durvis un misis Harisa, pabāzusi galvu, pavēstīja, ka Etelberta atsūtījusi viņu atgādināt man, lai mēs ātrāk nākot mājās Klerensas dēj. Man gan liekas, ka Etelberta lieki nervozē par bērnu. Īstenībā tam bērnam nekas ļauns nebija atgadījies. �orīt viņa ar savu krustmāmiņu bija ārā, un, ja meitene kārīgi skatās konditorejas logā, krustmāmiņa ved viņu iek�ā un pērk kūkas un �galma dāmas� tik ilgi, kamēr mazā neuzstāj, ka nu gan pietiek, un pieklājīgi, tomēr stingri neatsakās apēst vēl vienu. Pēc tam viņa, protams, otrajās brokastīs grib tikai vienu porciju pudiņa un Etelberta jau domā, ka bērnam ir kļuvis nelabi. Misis Harisa piebilda, ka arī mūsu pa�u interesēs būtu labāk, ja mēs drīz nāktu aug�ā, citādi palaidī�ot garām Mjurielas izpildījumā �Dullo pēcpusdienas tējas laiku� no �Alises piedzīvojumiem Brīnumzemē�. Mjuriela ir Harisas otrs bērns, astoņus gadus veca meitene; viņa ir kustīga, apķērīga, bet nopietnos gabalos es tomēr dodu priek�roku pats sev, nevis viņai. Mēs atteicām, ka izsmēķēsim papirosus un sekosim gandrīz vai uz karstām pēdām; palūdzām arī, lai neļauj Mjurielai sākt, iekams neesam atnāku�i. Viņa apsolīja atturēt mazo, cik ilgi vien būs iespējams, un aizgāja. Līdzko durvis bija aizvēru�ās, Hariss atsāka savu aprauto sakāmo.
- Tu zini, ko es domāju, - viņ� teica. - Pilnīgas pārmaiņas. Jautājums bija, kā pie tām tikt.
D�ord�s ieminējās par biznesu. Tāds ierosinājums bija D�ord�a garā. Vecpuisis uzskata, ka precētai sievietei nepietiek prāta, lai izvairītos no tvaika veltņa. Es savā laikā pazinu kādu jaunu cilvēku, in�enieri, kas bija nodomājis doties uz Vīni �taisīt biznesu�. Viņa sieva gribēja zināt, kādu biznesu. In�enieris paskaidroja, ka viņa pienākums bū�ot inspicēt raktuves Austrijas galvaspilsētas tuvumā un sniegt ziņojumus. Sieva teica, ka gribot braukt līdzi; tāda sieviete viņa nu reiz bija. Virs mēģināja viņu atrunāt: teica, ka raktuves neesot piemērotas skaistai sievietei. Viņa atbildēja, ka pati to noprotot un tāpēc nedomājot kopā ar viņu laisties lejā �ahtās; no rīta pavadī�ot vīru un tad kavē�ot sev laiku līdz viņa pārnāk�anai, staigājot pa Vīnes veikaliem un iegādājoties da�as lietiņas, kuras viņai varētu iekāroties. Uzsācis iecerēto, in�enieris lāgā nezināja, kā ar to tikt galā, un tā viņ� desmit garas vasaras dienas inspicēja raktuves Vīnes tuvumā, bet vakaros rakstīja par tām ziņojumus, kurus sieva vīra vārdā sūtīja viņa firmai, kas tos nemaz nevēlējās saņemt.
Es justos apbēdināts, domājot, ka Etelberta vai misis Harisa pieder pie �īs sievu kategorijas, ta�u arī ar �biznesu� nav ko pārspīlēt - to vajadzētu pietaupīt patie�ām galējas nepiecie�amības gadījumiem.
- Nē, - es sacīju, - �ī lieta jākārto atklāti un vīrie�a cienīgi. Es pateik�u Etelbertai, ka esmu nonācis pie tāda secinājuma: vīrietis nekad augstu nevērtē jau iegūto laimi. Pateik�u: lai iemācītos novērtēt savu ieguvumu tā, kātam vajadzētu tikt novērtētam, esmu nolēmis atrauties no viņas un bērniem vismaz uz trim nedēļām. Pateik�u viņai, - es turpināju, pievērsies Harisam, - ka tie�i tu parādīji, kas man būtu jādara �ajā ziņā, ka tie�i tev mēs esam pateicību parādā�
Hariss diezgan strauji nolika glāzi.
- Ja tev nav iebildumu, vecais, - viņ� mani pārtrauca, - tad labāk gan nedari to. Viņa pārrunās visu ar manu sievu, un� nu, es nejustos laimīgs, saņemot nepelnītu godu.
- Bet tu esi to pelnījis, - es paliku pie sava, - tas bija tie�i tavs ierosinājums.
- Tu man pasviedi �o ideju, - Hariss atkal aprāva mani. - Tu ta�u teici, ka dzīvo�ana pēc veca ieraduma esot vīrie�a kļūda un ka mājas dzīves vienmuļība pārsātinot smadzenes.
- Tā bija tikai tāda vispārīga runā�ana, - es paskaidroju.
- Man tā izklausījās īsti piemērota, - teica Hariss. - Es domāju, ka tas būtu jāatkārto Klārai. Viņa labi saprot tavu noskaņojumu, to es zinu. Esmu pārliecināts, ka gadījumā�
- Neriskēsim vis, - �oreiz iejaucos es, - tā ir viena smalka padarī�ana, un es redzu, kā var izgrozīties. Pateiksim, ka D�ord�s uzvedināja uz �o domu.
Sirsnīga izpalīdzība D�ord�am ir pilnīga sve�a, un da�u labu reizi sanāk dusmas, kad es to manu. Jūs domājat, ka viņu iepriecinās izdevība palīdzēt diviem veciem draugiem atrisināt kādu dilemmu, bet nē, viņ� nostājas pret to.
- Saki vien, - ierunājās D�ord�s, - bet es viņām abām pastāstī�u, ka man pa�am bija padomā sarīkot mums izbraukumu - bērniem un visiem pārējiem, paņemt līdzi manu krustmāti, noīrēt Normandijā man zināmu burvīgu, vecu pili pie pa�as jūras, kur klimats ir sevi�ķi piemērots slimīgiem bērniem un piens tāds, kādu Anglijā nav iespējams dabūt. Vēl piebildī�u, ka tu neņēmi vērā �o ierosinājumu, pamatodams ar to, ka mēs vieni pa�i būtu laimīgāki.
Ar laipnību no tāda vīra kā D�ord�s nekas nav panākams, jums ir jābūt stingram.
- Rīkojies, - teica Hariss, - bet, kas attiecas uz mani, tad es pieņem�u �o piedāvājumu. Mēs vienkār�i noīrēsim to pili. Tu paņemsi līdzi savu krustmāti - es par to parūpē�os -, un kādu mēnesi mēs tur padzīvosim. Visi bērni tevi mīl, D�. un es cietīsim neveiksmi. Tu esi apsolījis iemācīt Edgaru mak�ķerēt, un tie�i tev vajadzēs spēlēt zvērus. Kop� pagāju�ās svētdienas Diks un Mjuriela nerunā ne par ko citu kā vienīgi par tavu nīlzirgu. Mēs rīkosim piknikus me�os - būs tikai vienpadsmit no mums -, bet vakaros muzicēsim un deklamēsim. Mjuriela, kā tu varbūt zini, jau lieliski iemācījusies se�us gabalus, un visi pārējie bērni apgūst ātri.
D�ord�s piekāpās - viņam patie�ām nebija drosmes -, bet neizdarīja to glīti. Tā kā mēs esot tik negodīgi, gļēvi un divkosīgi, viņ� sacīja, ka izejot uz tādu nekrietnu joku, viņ� domājot, ka nevarot tur neko līdzēt un, ja es neesot nolēmis iztuk�ot sarkanvīna pudeli viens pats, tad viņ� palūg�ot pietaupīt kādu glāzi viņam. D�ord�s vēl piemetināja - diezgan neloģiski -, ka tas nudien neesot svarīgi, tāpēc ka viņ� uzskatot Etelbertu un misis Harisu par prātīgām sievietēm, kuras domā par viņu labāk un ne mirkli nepieļaus, ka �is ierosinājums ir nācis no viņa.
Kad �ī lietiņa bija nokārtota, palika jautājums, kāda veida pārmaiņas ir vajadzīgas.
Hariss kā vienmēr bija par jūru. Viņ� teicās zinām kādu jahtu, tie�i to, kas vajadzīga, - tādu, ar kuru mēs pa�i tiktu galā; nekādas dīki apkārt klimsto�u nepiedzīvoju�u jūrnieku varzas, kura tikai vairo izdevumus un laupa romantiku. Dodiet viņam vienu izveicīgu zēnu, un viņ� pats vadīs jahtu. Mēs zinājām �o jahtu un pateicām to viņam; savulaik mēs ar Harisu bijām uz tās. Jahta o� pēc tilpnē sasmirdu�a ūdens un negataviem augļiem, ne pēc kā cita; nekādam parastajam jūras gaisam nav cerību stāties pretī �ai smakai. Ja runa ir par o�u, tad tikpat labi kādu nedēļu varētu pavadīt Laimhausholā . Uz �ā kuģa nav kur paglābties no lietus: salona izmēri ir desmitreiz �etras pēdas, un pusi no tā aizņem plīts, kas sajūk gabalu gabalos, kad to mēģina iekurināt. Jāvannojas ir uz klāja, un, līdzko jūs kāpjat laukā no kubla, vēj� aiznes dvieli pār bortu. Hariss ar zēnu veic visus interesantos darbus - rīkojas ar kravu un rēvē, ļauj jahtai slīdēt uz priek�u un remontē to, un tā joprojām -, atstājot D�ord�a un manā ziņā kartupeļu mizo�anu un trauku mazgā�anu.
(***rūpniecības rajons Londonā.)
- Nu, labi, - teica Hariss, - paņemsim arī kārtīgu jahtu ar visu kapteini un izdarīsim visu uz ef-ef.
Arī pret to man bija iebildumi. Es pazinu �o kapteini: viņa izpratnē burāt nozīmē atrasties tajā vietā, ko viņ� sauc par atklātu jūru - kur viegli uzturēt sakarus ar sievu un ģimeni, nemaz nerunājot par viņa iemīļoto publisko namu.
Ļoti sen, kad vēl biju jauns un nepiedzīvojis, es pats noīrēju jahtu. Trīs apstākļu apvienojums lika man pastrādāt �o muļķību: reiz man negaidot uzsmaidīja laime; Etelberta bija izteikusi vēlē�anos paelpot jūras gaisu, un jau nākamajā rītā, nejau�i klubā paņēmis rokā avīzes �Sportists� numuru, es uzgāju �ādu sludinājumu:
�Burātājiem. Vienreizēja izdevība - divdesmitastoņtonnīga jolla �Draiskulis�. Īpa�nieks, pēk�ņi uzaicināts nokārtot darījumu, vēlas izīrēt �o lieliski iekārtoto �jūras kurtu� uz jebkuru, īsu vai garu, laikposmu. Ir divas kajītes un salons, Vofenkofa pianīns, jauni vara trauki. Nosacījumi - 10 ginejas nedēļā. Pieteikties Pērtvijam un Ko, ЗА, Baklersberijā.�
Sludinājums man �ķita kā atbilde uz lūgumu. �Jaunie vara trauki� mani neinteresēja. Nelielā veļas mazgā�ana, pēc kuras varētu rasties vajadzība, varētu pagaidīt, es nospriedu. Toties �Vofenkofa pianīns� skanēja vilino�i. Es iztēlojos Etelbertu vakarā spēlējam - kaut ko ar kori, kuram pēc nelielas pavingrinā�anās, iespējams, varētu pievienoties apkalpe -, kamēr mūsu kustīgā māja �līdzīgi kurtam� traucas pa sudrabotajām bangām.
Es paņēmu ormani un braucu taisnā ceļā uz ЗА Baklersberijā. Misters Pērtvijs bija nepretencioza izskata d�entlmenis, kam piederēja neuzkrīto�s kantorītis tre�ajā stāvā. Viņ� man parādīja akvareļgleznojumu, kurā �Draiskulis� redzams brā�amies pa vējam. Klājs bija sagāzts deviņdesmit piecu grādu leņķī pret okeānu. �ajā gleznā uz klāja nebija redzama neviena dzīva būtne; es iedomājos, ka tās ir noslīdēju�as nost. Es patie�ām nesaprotu, kā vispār kāds varētu noturēties, ja vien nav pienaglots. Es aizrādīju aģentam uz �o trūkumu, tomēr viņ� paskaidroja, ka gleznā esot redzams �Draiskulis�, kas kaut ko apdzenot vai tamlīdzīgi pla�i daudzinātajā gadījumā, kad tas izcīnījis Medvejas Izaicinājuma vairogu. Misters Pērtvijs pieņēma, ka es zinu visu par �o notikumu, tāpēc man nebija nekādas patikas vēl ko jautāt. Izrādījās, ka divi traipi gleznas rāmja tuvumā, kurus es sākumā biju noturējis par kodēm, attēlo otrās un tre�ās vietas ieguvējus �ajās populārajās sacīkstēs. Fotogrāfija, kurā jahta redzama noenkurota Greivsendas apkaimē, nebija tik iespaidīga, ta�u vairāk vedināja uz domām par stabilitāti. Tā kā atbildes uz visiem maniem jautājumiem bija apmierino�as, tad noīrēju jahtu uz divām nedēļām. Pēc mistera Pērtvija vārdiem, tā esot laimīga sagadī�anās, ka es gribot to noīrēt tikai uz divām nedēļām - vēlāk es viņam piekritu -, tāpēc ka tie�i �ajā laikā varot nokārtot tālāko izīrē�anu. Ja es būtu prasījis jahtu uz trim nedēļām, viņ� būtu bijis spiests man atteikt.
Kad nu īrē�ana tādā veidā bija nokārtota, misters Pērtvijs apjautājās, vai man esot padomā kāds kapteinis. Ka nebiju tādu nolūkojis, arī tā bija laimīga sagadī�anās - vispār man viss �ķita veiksmīgi kārtojamies -, tāpēc ka misters Pērtvijs bija pārliecināts, ka labākais, ko es varētu darīt, būtu paturēt misteru Goilesu, kuram �obrīd esot uzticēta jahta, teicamu kapteini, kā mani dro�ināja misters Pērtvijs, cilvēku, kas pazīstot jūru kā savu miesīgu sievu un nekad neesot pazaudējis nevienu dzīvību.
Vēl bija agrs rīts, un jahta atradās pie Hārvi�as. Es paguvu noķert autobusu, kas atgāja desmitos �etrdesmit piecās no Liverpūlstrītas, un pulksten vienos tērzēju ar misteru Goilesu uz klāja. Viņ� bija korpulents vīrietis, un viņā bija kaut kas tēvi�ķs. Pastāstīju par savu ieceri apskatīt attālās Holandes salas un tad rāpties aug�ā uz Norvēģiju. Viņ� teica: �Ai, ai, ser� un likās esam stāvā sajūsmā par �o ceļojumu; viņ� teica, ka tas arī viņu pa�u iepriecinātu. Nonācām pie jautājuma par provianta sagādi, un viņa jūsma vēl pieņēmās spēkā. Mistera Goilesa ieteiktais uzturlīdzekļu daudzums mani, jāatzīstas, pārsteidza. Ja mēs dzīvotu Dreika vai spāņu armādas laikos, mani māktu ba�as, vai tikai viņ� negatavojas kaut kādām nelikumībām. Ta�u kapteinis savā parastajā tēvi�ķībā iesmējās un nomierināja mani, ka mēs nebūt neatļaujoties par daudz. Ja kaut kas paliks pāri, apkalpe to sadalīs savā starpā un paņems līdzi uz mājām - likās, ka pastāv tāda para�a. �ķita, ka man būs jāgādā par �o apkalpi līdz pa�ai ziemai, bet es negribēju izrādīties skops, tāpēc neteicu vairs neko. Ierosinātais dzeramā kvantums arī mani pārsteidza. Es ieminējos, kas, pēc manām domām, būtu vajadzīgs mums pa�iem, un tad misters Goiless iemeta vārdu par apkalpi. Tas nu gan jāatzīst, ka par saviem ļaudīm viņ� domāja.
- Mister Goiles, kaut ko līdzīgu orģijām gan mēs negribētu, - es izteicu savu viedokli.
- Orģijas! - iesaucās misters Goiless. - Ak, to lāsīti viņi iepilinās tējā.
Kapteinis man paskaidroja, ka viņa moto esot �Paņem labus cilvēkus un apejies ar viņiem labi�.
- Tad viņi labāk strādās jūsu labā, - sacīja misters Goiless, - un nāks atkal.
Es personiski gan nejutu, ka gribētu, lai viņi nāk atkal. Vēl neredzējis �os cilvēkus, jau sāku izjust nepatiku pret viņiem; es uzskatīju viņus par apkalpi, kam tik vien ir prātā kā rī�ana un �ūpo�ana. Ta�u misters Goiless runāja tik uzmundrino�i un izteiksmīgi un es biju tik nepieredzējis, ka atkal ļāvu viņam rīkoties pēc pa�a ieskatiem. Turklāt viņ� apsolīja pat �ajā ziņā personiski sekot, lai nekas netiktu iz�ķiests.
Kapteiņa ziņā es atstāju arī apkalpes nolīg�anu. Viņ� teica, ka varētu to izdarīt - manā labā - ar divu vīru un viena zēna palīdzību. Ja �ie vārdi attiecas uz provianta un dzērienu sagādi, tad, manuprāt, viņa vērtējums ir par zemu; ta�u, iespējams, runa ir par jahtas vadī�anu.
Ceļā uz mājām es iegriezos pie saviem drēbniekiem un pasūtīju burātāja tērpu ar baltu cepuri, ko viņi apsolīja steig�us taisīt un laikā dabūt gatavu; tad es pārgāju mājās un izstāstīju Etelbertai visu, ko biju izdarījis. Viņas sajūsmu aptum�oja viena vienīga doma: vai drēbnieks pagūs laikā uz�ūt viņai burātājas tērpu? Tas nu ir īsti sievi�ķīgi.
Pavisam nesen aizritēju�ais medusmēnesis mums bija iznācis diezgan īss, tāpēc mēs izlēmām nevienu citu neaicināt, bet izmantot jahtu tikai pa�i. Un es esmu pateicīgs Dievam, ka mēs tā izlēmām. Pirmdien mēs uzvilkām visas savas drēbes un devāmies ceļā. Esmu aizmirsis, kas bija mugurā Etelbertai, bet, lai kas tas arī būtu bijis, tas izskatījās varen apburo�i. Man bija tum�i zils uzvalks, no�ūts ar �auru, baltu apmali, kas, tā es domāju, izskatījās diezgan efektīgi.
Misters Goiless sagaidīja mūs uz klāja un paziņoja, ka otrās brokastis esot gatavas. Man jāpiebilst, ka Goiless bija nodro�inājis krietna pavāra pakalpojumus. Par citu apkalpes locekļu spējām man nebija izdevības spriest. Tagad, kad ir iespējams runāt mierīgi, varu teikt par viņiem, ka tā likās esam bezbēdīga apkalpe.
Es biju nodomājis, ka tūlīt pēc tam, kad ļaudis būs ieturēju�i maltīti, mēs pacelsim enkuru un es ar kūpo�u cigāru zobos un Etelbertu pie sāniem noliek�os pār margapmali un noraudzī�os, kā Tēvzemes baltās klintis nemanāmi nogrimst aiz apvār�ņa. Mēs ar Etelbertu pildījām savu programmas daļu un glu�i vieni gaidījām uz klāja.
- Viņi, man rādās, nesteidzas, - teica Etelberta.
- Ja viņi �etrpadsmit dienās, - es sacīju, - grib apēst pusi no tā, kas ir uz �īs jahtas, tad katrai maltītei būs nepiecie�ams diezgan ilgs laiks. Labāk nesteidzināsim �os ļaudis, citādi viņi vienā reizē pievārēs ceturto daļu no tā.
- Viņi varētu būt aizgāju�i gulēt, - pēc brī�a ierunājās Etelberta. - Drīz būs jādzer tēja.
Viņi dro�i vien bija ļoti mierīgi. Es aizgāju uz priek�galu un uzsaucu kapteinim Goilesam lejup pa kāpnēm. Saucu trīs reizes, un tad viņ� lēnām kāpa aug�ā. Viņ� izskatījās smagnējāks un vecīgāks nekā tad, kad biju viņu redzējis pēdējoreiz. Mutē viņam bija auksts cigārs.
- Ja esat gatavs, kapteini Goiles, - es teicu, - mēs gribam doties ceļā.
Kapteinis Goiless izņēma cigāru no mutes.
- �odien gan ne, - viņ� atbildēja, - ja atļaujat.
- Kas tad vainas �odienai? - es pajautāju. - Zinu, ka jūrnieki ir māņticīgi ļaudis, un nodomāju, ka viņi pirmdienu varbūt uzskata par nelaimīgu.
- Ar dienu viss ir kārtībā, - atbildēja kapteinis Goiless, - manas domas nodarbina vēj�. Neizskatās, ka būtu gaidāmas kādas pārmaiņas.
- Bet vai mums ir vajadzīgs, lai tas mainītos? - es jautāju. - Man, �ķiet, ka tas ir tie�i tur, kur tam jābūt, pilnīgi beigts mums aiz muguras.
- Ai, ai, - sacīja kapteinis Goiless, - �beigts� ir īstais vārds, tāpēc ka mēs visi, izņemot providenci, būtu beigti, ja gribētu doties jūrā. Redzat, ser, - viņ� paskaidroja, atbildot manam izbrīnītajam skatienam, - tas ir tas, ko mēs saucam par zemes vēju, proti, tas pū�, var teikt, tie�i prom no zemes.
Kad es tā padomāju, �im cilvēkam bija taisnība; vēj� pūta prom no zemes.
- �onakt tas var mainīties, - kapteinis Goiless piemetināja cerīgāk. - Lai nu kā, bet vēj� nav stiprs un jahta iet labi.
Kapteinis Goiless atkal iesprauda cigāru zobos, bet es atgriezos pūpē un paskaidroju Etelbertai kavē�anās iemeslu. Etelberta, kas likās esam sliktākā omā nekā tad, kad mēs pirmo reizi uzkāpām uz klāja, gribēja zināt, kāpēc mēs nevaram braukt, kad vēj� pū� no zemes puses.
- Ja tas nepūstu no zemes puses, - viņa sprieda, - tad tas pūstu no jūras puses un tad mēs tiktu atdzīti atpakaļ krastā. Man rādās, ka tas ir tie�i tas vēj�, kas mums vajadzīgs.
Es teicu:
- Tas ir tavs pieredzes trūkums, mīļotā: liekas, ka tas ir tie�i tas vēj�, kas mums vajadzīgs, bet tā nav. Tas ir tas, ko mēs saucam par zemes vēju, un zemes vēj� vienmēr ir ļoti bīstams.
Etelberta gribēja zināt, kāpēc zemes vēj� ir ļoti bīstams.
Sievas strīdīgums mani mazliet kaitināja; var jau gadīties, ka man iek�ā drusciņ vārījās: mazas jahtiņas vienmuļā zvalstī�anās, stāvot uz enkura, nomāc alkās kvēlojo�u garu.
- Es to nevaru tev izskaidrot, - es atbildēju, un tā arī bija taisnība, - bet uzvilkt buras �ajā vējā būtu muļķības kalngals, un es pārāk rūpējos par tevi, dārgā, lai pakļautu tevi nevajadzīgam riskam.
Es nodomāju, ka tas ir diezgan cie�ams secinājums, ta�u Etelberta tikai atteica, ka �ajos apstākļos vēloties, kaut mēs nebūtu uzkāpu�i uz klāja ātrāk par otrdienu, un nogāja lejā.
Nākamajā dienā es agri biju kājās, vēj� iegriezās no ziemeļiem, un es vērsu uz to kapteiņa Goilesa uzmanību.
- Ai, ai, ser, - viņ� bilda, - tas ir nelāgi, bet es tur neko nevaru līdzēt.
- Vai jūs nedomājat, ka mums būtu iespējams �odien izbraukt? - es uzdro�inājos pajautāt.
Kapteinis nesadusmojās uz mani, viņ� tikai iesmējās.
- Jā, ser, - viņ� sacīja, - ja jūs gribētu laist uz Ipsvi�u, tad es teiktu, ka neko labāku mēs nevaram vēlēties, bet, tā kā mūsu ceļamērķis, kā redzat, ir Holandes krasti� tā nu tas ir.
Es pastāstīju jaunumus Etelbertai, un mēs piekritām pavadīt �o dienu krastā. Hārvi�a nav nekāda jautrā pilsēta, uz vakara pusi to jau var saukt par garlaicīgu. Daverkortā mēs padzērām tēju ar ūdenskresēm, pēc tam atgriezāmies krastmalā, lai uzmestu aci kapteinim Goilesam un laivai. Gaidījām viņu apmēram stundu. Kad kapteinis nāca, viņ� bija jautrāks nekā mēs; ja viņ� pats nebūtu man taisnojies, ka nav izdzēris vairāk kā vienu glāzi karsta groka pirms gulētie�anas, es būtu teicis, ka viņ� ir piedzēries.
Otrā rītā vēj� pūta uz dienvidiem, un tas padarīja kapteini Goilesu diezgan nemierīgu, tāpēc ka �ķita - kustēties ir tikpat nedro�i kā palikt tajā vietā, kur esam; mūsu vienīgā cerība bija, ka tas varētu mainīties, iekams kaut kas notiek. Pa �o laiku Etelbertai jau bija radusies nepatika pret jahtu; viņa teica, ka personiski labprātāk pavadītu kādu nedēļu braucamajā kabīnē peldētājiem, nekā noskatās, ka braucamā kabīne nekust no vietas.
Mēs pavadījām Hārvi�ā vēl vienu dienu un to un nākamo nakti, kamēr vēj� pūta uz dienvidiem, pārgulējām �Karaļa galvā�. Piektdienā vēj� pūta tie�i no austrumiem. Es sastapu kapteini Goilesu krastmalā un liku priek�ā, ka �ajos apstākļos mēs varētu doties ceļā. �ķita, ka mana neatlaidība viņu kaitina.
- Ja jūs zinātu maķenīt vairāk, ser, - viņ� sacīja, - jūs pats saprastu, ka tas nav iespējams. Vēj� pū� tie�i prom no jūras.
Es teicu:
- Kapteini Goiles, sakiet man - ko es esmu noīrējis? Vai tā ir jahta vai mājlaiva?
(***Temzas aug�tecē stāvēja noenkuroti plakandibena braucamlīdzekļi ar daudzām kajītēm, kurus ne viena vien londonie�u ģimene izmantoja par vasaras dzīvokļiem.)
Likās, ka mans jautājums viņu pārsteidzis. Viņ� atteica:
- Tā ir jolla.
- Es gribētu zināt, - es turpināju, - vai tā vispār ir izkustināma vai arī tā ir piekalta. Ja piekalta, tad skaidri un gai�i pasakiet, mēs sagādāsim efejas kastēs un nostiepsim pār iluminatoriem, iespraudīsim uz klāja kādu puķi un uzsliesim nojumi, lai �ī jūsu jolla izskatītos glīti. Bet ja tā nav kustināma�
- Kustināma! - mani pārtrauca kapteinis Goiless. - Sagādājiet aiz �Draiskuļa� īsto vēju�
Es jautāju:
- Ko nozīmē �īstais vēj��?
Kapteinis Goiless izskatījās apjucis.
- �ajā nedēļā, - es turpināju, - mums vēj� ir pūtis no ziemeļiem un dienvidiem, no austrumiem un rietumiem - visādi ir pūtis. Ja varat izdomāt vēl kādu citu kompasa rozes virzienu, kurā tas var pūst, tad pasakiet man un es to pagaidī�u. Ja nevarat un ja vien enkurs nav ieaudzis jūras dibenā, mēs to �odien izcelsim un paskatīsimies, kas notiks.
Viņ� apjēdza, ko es biju izlēmis.
- Tad ir labi, ser, - viņ� teica. - Jūs esat kungs, es - jūsu kalps. Man, paldies Dievam, ir tikai viens bērns, kas atkarīgs no manis, un jūsu testamenta izpildītāji, bez �aubām, uzskatīs par savu pienākumu izturēties godīgi pret veco sievieti.
Viņa svinīgums atstāja iespaidu uz mani.
- Mister Goiles, - es teicu, - esiet godīgs pret mani. Vai ir kaut kāda cerība jebkuros laika apstākļos izkļūt no �ī nolādētā cauruma?
Kapteinis Goiless atguva savu patīkamo labsirdību.
- Redziet, ser, - viņ� teica, - �ī ir visaugstākajā mērā īpatnēja piekraste. Viss būtu kārtībā, ja mēs jau būtu ārā, ta�u tikt projām no tās tādā glieme�nīcā kā mūsējā� Nu, ja atklāti jāsaka, ser, tas neiet cauri.
Es atstāju kapteini Goilesu pārliecībā, ka viņ� uzmanīs laiku kā māte savu guļo�o bērnu; tas bija viņa pa�a salīdzinājums, un es uzskatīju to par diezgan trāpīgu. Es viņu atkal redzēju pulksten divpadsmitos: viņ� uzmanīja laiku pa viesnīcas �Ķēde un enkurs� logu.
Tajā pēcpusdienā pulksten piecos man atkal uzsmaidīja laime: Haistrītas vidū es satiku pāris krietni iesviķoju�os draugu, kuriem bija vajadzējis iebraukt ostā sabojāta stūresrata dēļ. Pastāstīju viņiem par savām nebū�anām, un viņi rādījās mazāk pārsteigti nekā uzjautrināti. Kapteinis Goiless un abi viņa vīri joprojām uzmanīja laiku. Es ieskrēju �Karaļa galvā� un darīju to zināmu Etelbertai. �etratā mierīgi no�ļūcām lejā. krastmalā, kur atradām savu laivu. Uz tās bija tikai zēni; abi mani draugi pārņēma jahtas vadību, un pulksten se�os, vēja nesti, mēs līksmi attālinājāmies no krasta.
Tajā naktī mēs iebraucām Oldbarē, bet nākamajā dienā aizkūlāmies līdz Jarmutai, kur es nolēmu atstāt jahtu, tāpēc ka draugiem vajadzēja �ķirties no manis. Agri no rīta mēs Jarmutas pludmalē izūtrupējām savus krājumus. Es cietu zaudējumus, tomēr jutu gandarījumu, ka esmu apvedis ap stūri kapteini Goilesu. Atstāju �Draiskuli� kāda vietējā jūrnieka pārziņā; par da�iem soverēniem viņ� apņēmās aizgādāt jahtu atpakaļ uz Hārvi�u, bet mēs atgriezāmies Londonā ar vilcienu. Tā varētu būt cita jahta, nevis �Draiskulis�, un cits kapteinis, nevis misters Goiless, ta�u gūtā pieredze man bija radījusi aizspriedumus pret abiem.
Arī D�ord�s domāja, ka jahta prasītu krietnu atbildību, tāpēc mēs atteicāmies no �īs ieceres.
- Kā būtu ar upi? - ieminējās Hariss. - Uz tās mēs esam pieredzēju�i jaukus laikus.
D�ord�s klusējot ievilka dūmu no cigāra, un es pārspiedu vēl vienu riekstu.
- Upe vairs nav tāda, kāda tā mēdza būt agrāk, - es teicu. - Nezinu īsti, kas, bet upes gaisā ir kaut kas tāds - drēgnums, vai - no kā vienmēr pamostas mans lumbago.
- Ar mani ir tas pats, - piebalsoja D�ord�s. - Nezinu, kā tas nāk, bet tagad es vairs nevaru gulēt upes tuvumā. �opavasar es nedēļu nodzīvoju D�o mui�ā un katru nakti pamodos pulksten septiņos; pēc tam vairs nebija ko domāt par iemig�anu.
- Es tāpat vien ierunājos, - piemetināja Hariss. - Es arī nedomāju, ka tas man varētu nākt par labu; tas ierosina arī manu ģikti.
- Man vispiemērotākais ir kalnu gaiss, - es teicu. - Ko jūs sacītu par ekskursiju kājām uz Skotiju?
- Skotijā mū�dien ir slapj�, - iebilda D�ord�s. - Aizpērn es trīs nedēļas pavadīju Skotijā un visu �o laiku ne brīdi nebiju sauss - it nemaz ne.
- �veicē arī ir diezgan jauki, - ieteicās Hariss.
- Viņi nekad nepiedos, ka mēs vieni pa�i braucam uz �veici, - es iebildu. - Jūs zināt, kas notika pēdējo reizi. Ir ta�u jābūt kādai vietai, kur nevar dzīvot neviena sieviete un neviens bērns ar smalku miesasbūvi, zemei ar sliktām viesnīcām un ceļo�anu bez ērtībām, zemei, kur mums vajadzēs sisties cauri ar grūtībām, smagi strādāt, varbūt pat ciest badu�
- Mieru, tikai mieru! - pārtrauca D�ord�s. - Neaizmirstiet, ka es eju jums līdzi.
- Izdomāju! - iesaucās Hariss. - Izbraukums ar divriteni! D�ord�a skatiens pauda �aubas.
- Braucot ar vellapēdu, bie�i ir jāmin pret kalnu, - viņ� sacīja, - un vēj� pū� pretī.
- Reizēm arī ripo no kalna un vēj� pū� mugurā, - teica Hariss.
- To es neesmu ievērojis, - teica D�ord�s.
- Jūs neizdomāsit neko labāku par izbraukumu ar divriteni, - neatlaidās Hariss.
Man gandrīz vai gribējās viņam piekrist.
- Un es jums pateik�u, kur, - viņ� turpināja. - Cauri �varcvaldei.
- Ap�ēliņ, tur ta�u visu laiku iet pret kalnu! - teica D�ord�s.
- Visu laiku ne, - atspēkoja Hariss. - Teiksim, divas tre�daļas. Turklāt vienu lietu tu esi piemirsis.
Viņ� piesardzīgi paraudzījās apkārt un pieklusināja balsi līdz �ukstam.
- �ajos kalnos aug�ā ved nelieli dzelzceļi, tādas lietiņas ar zobratiem�
Atvērās durvis, un parādījās misis Harisa. Viņa paziņoja, ka Etelberta liekot galvā cepuri un ka Mjuriela, nogaidīju�ies mūs, nospēlējusi �Dullo pēcpusdienas tējas laiku� bez mums.
- Klubs, rīt, �etros, - man pa�ukstēja Hariss, ceļoties kājās, un es savukārt pa�ukstēju to D�ord�am, kad kāpām aug�ā.



2. nodaļa

Delikāts uzdevums. - Ko Etelberta varētu teikt. - Ko viņa teica. - Ko teica misis Harisa. - Ko mēs teicām D�ord�am. - Mēs dosimies ceļā tre�dien. - D�ord�s piedāvā iespēju uzlabot mūsu prāta spējas. - Mēs ar Harisu �aubāmies. - Kur� uz tandēma strādā visvairāk? - Priek�ējā braucēja domas. - Aizmugurējā braucēja viedoklis. - Kā Hariss pazaudēja sievu. - Bagā�as jautājums. - Mana nelaiķa tēvo�a Pod�era gudrība. - Sākas stāsts par cilvēku, kam bija soma.
Tajā pa�ā vakarā es atklāju riņķa deju ar Etelbertu. Sākumā tī�ām biju tāds kā mazliet aizkaitināts. Cerēju, ka Etelberta izteiks par to piezīmi. Es to atzītu un izskaidrotu ar spiedienu galvā. Dabiski, ka saruna novirzītos vispār uz manu veselību un acīm redzamo nepiecie�amību bez kavē�anās un enerģiski kaut ko darīt tās labā. Es iedomājos, ka ar nelielu taktu varētu iegrozīt tā, lai priek�likums nāktu no Etelbertas pa�as. Iztēlojos, ka viņa teiks: �Nē, dārgais, tev ir vajadzīga pārmaiņa. Ļauj man tevi pierunāt un uz kādu mēnesi aizbrauc projām. Nē, nelūdz mani, lai braucu tev līdzi. Zinu, tu gribētu, lai es to daru, bet es nedarī�u. Tev ir vajadzīga citu cilvēku sabiedrība. Pamēģini pierunāt D�ord�u un Harisu braukt tev līdzi. Tici man, tik lielā mērā piepūlētām smadzenēm kā tavējās laiku pa laikam ir vajadzīga atslēg�anās no saspringtās mājas vides. Uz brītiņu aizmirsti, ka bērniem ir vajadzīgas mūzikas stundas, zābaki un divriteņi līdz ar rabarberu tinktūru trīsreiz dienā, aizmirsti, ka dzīvē ir tādas lietas kā pavāri, krāsotāji, kaimiņu suņi un miesnieka rēķini. Aizbrauc uz kādu zaļu pasaules nostūri, kur tev viss ir jauns un sve�s, kur tavs pārguru�ais prāts atradīs mieru un svaigas idejas. Aizbrauc tā patālāk un dod man laiku izjust tavu prombūtni, apcerēt tavu krietnumu un tikumu, kas, pastāvīgi acu priek�ā esot, man, kā jau cilvēkam mēdz gadīties, varētu aizmirsties, tāpat kā da�s aiz pieraduma kļūst vienaldzīgs pret saules svētību un mēness skaistumu. Dodies projām un atgriezies, miesīgi un garīgi atspirdzināts, jautrāks, labāks cilvēks - ja vien tas ir iespējams -, nekā tad, kad tu devies projām.�
Bet pat tad, kad mēs sasniedzam savu vēlmju piepildījumu, tas nekad nenāk mums pretī, ietērpts tā, kā mēs vēlētos. Vispirms jau Etelberta �ķita nemanām, ka esmu viegli aizkaitināts; man vajadzēja pievērst tam viņas uzmanību. Es teicu:
- Tev jāaizmirst mani, �ovakar es nejūtos īsti savā ādā.
Viņa teica:
- Ak, es neko īpa�u neesmu pamanījusi. Kas tad ar tevi notiek?
- Nevaru pateikt, kas tas ir, bet es jau nedēļām ilgi jūtu, ka tas tuvojas.
- Tas ir viskijs, - sacīja Etelberta. - Tu ķēries tam klāt, tikai iedams pie Harisiem. Tu labi zini, ka nevari to panest, tev nav nekāda stiprā galva.
- Tas nav viskijs, - es turējos pretī. - Tas ir kaut kas dziļāks. Manuprāt, tas ir vairāk garīgs nekā miesīgs.
- Tu atkal esi salasījies tos kritiskos rakstus, - līdzjūtīgāk teica Etelberta. - Kālab tu neklausi manam padomam un nemet tos ugunī?
- Arī kritiskie raksti nav vainojami. - es atbildēju. - Pēdējā laikā tie ir biju�i tīri glaimojo�i - viens vai divi no tiem.
- Nu, kas tad tas ir? - nelikās mierā Etelberta. - Kaut kam tur tomēr ir jābūt apak�ā.
- Nē, nav nekā, - es atbildēju. - Visā �ajā lietā ir kaut kas ievērības cienīgs: es to varu tikai aprakstīt kā neparastu satraukumu, kas, �ķiet, pārņem mani.
�Etelberta skatās uz mani ar tādu kā mazliet savādu sejas izteiksmi,� es nodomāju, bet, tā kā viņa neteica ne vārda, es pats turpināju argumentācijas meklējumus.
- �ī nomāco�ā dzīves vienmuļība, �īs mierīgās, notikumiem nabadzīgās svētlaimes dienas, tās mani �ausmina.
- Es gan par tām nekurnētu, - teica Etelberta. - Mēs varam dabūt kādas no citas �ķiras, un tās mums patiktu vēl mazāk.
- Es par to neesmu tik pārliecināts, - es atbildēju. - Nepārtrauktas līksmības dzīvē es pat sāpes varu iedomāties atnākam kā patīkamu pārmaiņu. Es da�kārt prātoju, vai svētie debesīs �ad un tad neizjūt nebeidzamo mieru kā slogu. Mani, es tā jūtu, bezgalīgas lieglaimes dzīve, kurā neieskanas neviens kontrastējo�s tonis, darītu traku. Domāju, - es turpināju, - ka esmu dīvains cilvēks. Reizēm pats sevi nesaprotu. Ir brī�i, - es piemetināju, - kad pats sevi ienīstu.
Jo bie�i tādas nelielas runas kā �ī, netie�i norādot uz neaprakstāmu emociju dzīlēm, bija aizkustināju�as Etelbertu, ta�u �ovakar viņa likās esam neierasti nelīdzjutīga. Atsaucoties uz debesīm un to iespējamo ietekmi uz mani, viņa lika priek�ā man nelauzīt par to galvu, piezīmēdama, ka vienmēr ir bijis muļķīgi paieties pusceļu pretī nepatik�anām, kas varbūt nemaz neatnāktu. Lai gan es esot dīvains cilvēks, viņa domājot, ka es tur neko nevarot līdzēt un, ja vien citi cilvēki esot ar mieru mani paciest, tad tā lieta esot darīta. Dzīves vienmuļība, viņa piezīmēja, esot parasta pieredze; �ajā ziņā viņa varot just man līdzi.
- Tu nezini, kā es ilgojos, - teica Etelberta, - �ad un tad tikt projām, pat no tevis. Tomēr es zinu, ka tas nekad nevar notikt, tāpēc nenokaujos ar domām.
Agrāk es nekad nebiju dzirdējis Etelbertu tā runājam; tas mani pārlieku izbrīnīja un skumdināja.
- Tā nu nav sevi�ķi patīkama piezīme, - es teicu, - sievai tā nepavisam nepiedien.
- Zinu, - viņa atbildēja, - tie�i tāpēc es to agrāk nekad netiku izteikusi. Jūs, vīrie�i, nekad nespējat saprast, - Etelberta turpināja - Lai kā arī sieviete mīlētu savu vīru, ir reizes, kad viņ� tai apnīk. Tu nespēj iedomāties, kā es reizēm ilgojos, kaut varētu uzlikt galvā cepuri un iziet ārā tā, lai neviens man nejautātu, uz kurieni eju, cik ilgi bū�u projām un kad bū�u atpakaļ. Tu nespēj iedomāties, kā es reizēm ilgojos pasūtīt pusdienas, kas gar�otu man un gar�otu bērniem, bet kuras ieraugot tu uzliktu cepuri un lasītos projām uz savu klubu. Tu nespēj iedomāties, cik ļoti man reizēm gribas ielūgt uz �ejieni da�as sievietes, kuras man patīk un par kurām zinu, ka tev viņas nepatīk, apmeklēt cilvēkus, kurus es gribu apmeklēt, likties gultā tad, kad esmu nogurusi, un celties aug�ā tad, kad jūtu vajadzību celties. Divus cilvēkus, kas dzīvo kopā, ierobe�o nepārtrauktā viena vēlmju upurē�ana otra labā. Reizēm nav par ļaunu palaist vaļīgāk �os gro�us.
Vēlāk, pārdomājis Etelbertas vārdus, es apjautu, cik gudri tie biju�i, bet tobrīd, man jāatzīst, biju aizvainots un sa�utis.
- Ja tu vēlies tikt vaļā no manis� - es teicu.
- Ak, neesi jel vecs muļķis, - sacīja Etelberta. - Es tikai gribu tikt vaļā no tevis uz īsu brīdi, lai pagūtu aizmirst, ka tev ir divi vai trīs kakti, kuros nav īstas pilnības, lai atkal atcerētos, cik mīļ� zēns tu esi citādā ziņā, un lūkotos uz priek�u, gaidot tavu atgrie�anos kā tajās senajās dienās, kad neredzēju tevi tik bie�i, lai varbūt kļūtu mazliet vienaldzīgāka pret tevi, kā cilvēks kļūst vienaldzīgs pret saules spo�umu tāpēc vien, ka tas redzams katru dienu.
Man nepatika Etelbertas uzņemtais tonis. �ķita, ka viņa ļaujas frivolitātei, kas nav piemērota tēmai, kuru esam sāku�i risināt. Ka sieviete varētu jautri apcerēt trīs vai �etras nedēļas ilgu at�ķirtību no vīra, tas man nebūt nelikās jauki, un par sievi�ķību es to arī neuzskatu, tas nepavisam neizskatās pēc Etelbertas. Es biju apbēdināts un jutu, ka nemaz negribu doties �ajā ceļojumā. Ja tas neskartu D�ord�u un Harisu, es atteiktos no �ā plāna. Pagaidām neredzēju iespēju, kā godam grozīt savu lēmumu.
- Ļoti labi, Etelberta, - es atbildēju. - Būs tā, kā tu gribi. Ja tev ir vēlē�anās pavadīt atvaļinājumu bez manis, tu varēsi to baudīt, bet, ja tā nav no vīra puses nepiedienīga ziņkāre, es gribētu dzirdēt, ko tu esi nodomājusi darīt manas prombūtnes laikā.
- Mēs gribam paņemt to māju Folkstounā, - atbildēja Etelberta, - un es ar Keitu do�os uz turieni. Un, ja gribi izdarīt Klārai Harisai labu pakalpojumu, - Etelberta piebilda, - tu pierunāsi Harisu braukt tev līdzi, un tad Klāra varēs piebiedroties mums. Mēs visas trīs kopā piedzīvojām jaukus laikus, pirms jūs, vīrie�i, nebijāt gadīju�ies ceļā, un būtu taisni burvīgi �os laikus atjaunot. Kā tu domā, - turpināja Etelberta, - vai tev izdosies pierunāt Harisu doties tev līdzi?
Es apsolījos pamēģināt.
- Tas ir tik mīļi no tevis, - Etelberta nopriecājās. - Papūlies gan. Varbūt jums izdodas piedabūt D�ord�u pie līdzbrauk�anas.
Es atbildēju, ka no D�ord�a līdzdalības nebūtu sevi�ķas jēgas, ņemot vērā to, ka viņ� ir vecpuisis un tāpēc no viņa prombūtnes nevienam nebūtu nekāda labuma. Ta�u sieviete nekad nesaprot satīru. Etelberta vienīgi piezīmēja, ka tas izskatītos pēc nepieklājības, ja mēs viņu atstātu. Es apsolījos parunāt ar viņu par to.
Pēcpusdienā es satiku Harisu klubā un apvaicājos, kā viņam veicies.
Viņ� teica:
- O, viss kārtībā. Prom tiksim bez jebkādām grūtībām.
Tomēr viņa balsī bija kaut kas tāds, kas lika nojaust nepilnīgu gandarījumu, tāpēc es piespiedu viņu atklāt visus sīkumus.
- Viņa bija salda kā medus, - Hariss stāstīja tālāk. - Teica, ka tā esot D�ord�am lieliska ideja un ka, pēc viņas domām, tas nāktu man par labu.
- Ar to viss it kā būtu kārtībā, - es teicu. - Bet kas tad ir par nelaimi?
- Nav nekādas nelaimes, - viņ� atbildēja, - bet tas nebija viss. Viņa pļāpāja tālāk par citām lietām.
- Saprotu, - es teicu.
- Tas ir tas viņas untums ar vannas istabu, - Hariss turpināja.
- Esmu par to dzirdējis, - es sacīju. - Viņa uzvedinājusi Etelbertu uz tām pa�ām domām.
- Nu, man bija jāpiekrīt, ka tā manta tiek uzreiz iedota rokā. Es vairs nevarēju spuroties pretī, kad tajā, otrā gadījumā viņa bija izturējusies tik jauki .. Tas man izmaksās vismaz simts mārciņu.
- Tik daudz? - es pajautāju.
- Ne pensu mazāk, - Hariss teica. - Izdevumu tāme vien sasniedz se�desmit.
Man kļuva skumīgi, dzirdot �os vārdus.
- Tad vēl virtuves plīts, - Hariss turpināja. - Pie visa, kas tajā mājā pēdējos divos gados ir gājis greizi, vainojama �ī virtuves plīts.
- Zinu, zinu, - es teicu. - Pēc apprecē�anās mēs esam dzīvoju�i septiņās mājās, un katra virtuves plīts ir bijusi sliktāka par iepriek�ējo. Mūsu pa�reizējā plīts ne tikai nespēj pildīt savus pienākumus, tā ir ļaunprātīga. Tā zina, kad mēs rīkojam viesības, un lien vai no ādas ārā, lai pēc iespējas vairāk sariebtu mums.
- Mums drīz būs jauna, - teica Hariss, bet tas bija teikts bez lepnuma. - Klāra domā, ka tā būtu tāda izdevumu ietaupī�ana, iegādājoties divas vienlaikus gatavotas lietas. Es ticu, - viņ� turpināja - ja sieviete tīko pēc briljantu tiāras, viņa var paskaidrot, ka rīkojas tā vienīgi tāpēc, lai nebūtu jāizdod nauda par cepuri.
- Kā tu domā, cik tev tā plīts var izmaksāt? - es apjautājos.
�is apstāklis mani interesēja.
- Nezinu, - atbildēja Hariss. - Vēl kādas divdesmit mārciņas, jādomā. Tad mēs runājām par klavierēm. Vai tu saskati kādu at�ķirību starp vienām klavierēm un citām?
- Izklausās, ka da�as no tām ir skaļākas par citām, - es atbildēju, - bet pie tā pierod.
- Mūsējām ir galīgi �upā diskants, - sacīja Hariss. - Jā, starp citu, ko nozīmē �diskants�?
- Tas ir �īs lietas griezīgs nobeigums, - es paskaidroju, - tā daļa, kas skan tā, it kā tu būtu uzminis tai uz astes. Izcili eksemplāri vienmēr nobeidzas ar tu�u.
- Viņa grib vēl vairāk nekā to vien, - gaudās Hariss. - Ar mūsu vecajām nepietiek. Tās man būs jāliek bērnistabā, bet viesistabai jāgādā jaunas.
- Un vēl kaut kas? - es apjautājos.
- Nē, - atteica Hariss. - Viņa, �ķiet, nespēj domāt ne par ko citu.
- Kad tu pāriesi mājā, - es teicu, - tu atklāsi, ka viņa ir izdomājusi vēl kaut ko.
- Ko tas nozīmē?
- Māju Folkstounā uz visu sezonu.
- Kam viņai būtu vajadzīga māja Folkstounā? - jautāja Hariss.
- Lai vasaras mēne�os dzīvotu tajā, - es paskaidroju.
- Brīvdienās viņa ar bērniem brauc pie savējiem uz Velsu, - teica Hariss. - Mēs esam ielūgti.
- Iespējams, - es sacīju, - ka viņa brauks uz Velsu pirms do�anās uz Folkstounu vai arī iegriezīsies Velsā atpakaļceļā. Neraugoties uz to, viņa gribēs noīrēt uz sezonu māju Folkstounā. Var gadīties, ka es kļūdos -, tevis dēļ ceru, ka kļūdos, - bet man ir priek�nojauta, ka tomēr nekļūdos.
- �is īsais ceļojums pamatīgi iecirtīs makā, - sūkstījās Hariss.
- Tas bija idiotisks ierosinājums no pa�a sākuma, - es piebalsoju.
- Mēs muļķīgi darījām, uzklausīdami D�ord�u, - teica Hariss. - Vienā jaukā dienā viņ� mūs iegrūdīs īstās nepatik�anās.
- Viņ� no laika gala ir bijis putrotājs, - es piekritu.
- Tik stūrgalvīgs, - piezīmēja Hariss.
�ajā brīdī mēs izdzirdējām vestibilā viņa balsi apjautājamies par vēstuli.
- Labāk neteiksim viņam neko, - es ierosināju. - Nu jau ir par vēlu atkāpties.
- Nebūtu nekādas jēgas to darīt, - piekrita Hariss. - Tagad man visādā ziņā vajadzēs iegādāties vannasistabu un klavieres.
Nākot iek�ā, D�ord�s izskatījās ļoti jautrs.
- Nu, - viņ� teica, - vai viss kārtībā? Vai esat to nokārtoju�i?
Viņa tonī bija kaut kas tāds, kas man galīgi nepatika; es ievēroju, ka arī Hariss to ņem ļaunā.
- Ko nokārtoju�i? - es pavaicāju.
- Nu, prombrauk�anu, - precizēja D�ord�s.
Es nopratu, ka pienākusi īstā reize paskaidrot visu D�ord�am.
- Laulības dzīvē, - es iesāku, - vīrietis ierosina, sieviete pakļaujas. Tas ir viņu pienākums, to māca visas reliģijas.
D�ord�s sakrustoja rokas un cie�i vērās griestos.
- Mēs varam mazliet pazoboties un padzīt jokus par �īm lietām, - es turpināju, - bet, kad nonāk līdz praksei, tad vienmēr notiek tā. Mēs esam ieminēju�ies sievām, ka dosimies ceļojumā. Viņas, dabiski, jūtas apbēdinātas, viņas labprātāk brauktu kopā ar mums. Kad nu tas nav iespējams, viņas gribētu, lai paliekam pie viņām. Bet mēs esam izskaidroju�i sievām savu vēlē�anos attiecībā uz �o apstākli, un� ar to tā lieta ir nokārtota.
D�ord�s sacīja:
- Piedodiet man, es to nesapratu. Esmu tikai vecpuisis. Ļaudis stāsta man to, �ito un vēl kaut ko, un es tikai klausos.
Es teicu:
- Un līdz ar to rīkojies aplami. Ja tev ir vajadzīga informācija, nāc pie Harisa vai pie manis, mēs tev stāstīsim patiesību par �iem jautājumiem.
D�ord�s pateicās mums, un mēs kārtojām tālāk savas darī�anas.
- Kad dosimies ceļā? - apvaicājās D�ord�s.
- Kas attiecas uz mani, - atbildēja Hariss, - tad jo ātrāk, jo labāk.
Viņ�, man ie�āvās prātā, grib tikt projām, iekams misis Harisa nav vēl kaut ko izdomājusi. Stingri nolēmām, ka nākamtre�dien.
- Bet kā ar mar�rutu? - vaicāja Hariss.
- Man ir viena ideja, - teica D�ord�s. - Es pieņemu, ka jūs, zēni, dabiski cen�aties uzlabot savas prāta spējas.
Es atteicu:
- Mēs negribam kļūt par briesmoņiem. Līdz saprātīgai pakāpei, jā, ja vien tas izdarāms bez lieliem izdevumiem un ar nelielu personisku piepūli.
- Ir izdarāms, - apstiprināja D�ord�s. - Mēs zinām Holandi un Reinu. Lai notiek, es lieku priek�ā aizbraukt ar kuģi līdz Hamburgai, apskatīt Berlīni un Drēzdeni, bet pēc tam caur Nirnbergu un �tutgarti doties uz �varcvaldi.
Hariss savas laulības dzīves sākumā, nevarēdams zināt, ko dara cilvēks viņam aiz muguras, pamatīgi nomocījies. Viņ� ar sievu braucis cauri Holandei. Ceļi biju�i akmeņaini, un divritenis stipri kratījis.
- Turies stingri, - teicis Hariss, nepagriezis galvu. Turpretī misis Harisa nodomājusi, ka viņ� saka: �Lec nost.�
Kāpēc viņa nodomājusi, ka vīrs saka �Lec nost�, ja viņ� teicis �Turies stingri�, to neviens no viņiem neprot izskaidrot.
Misis Harisa to iztēlo �ādi: �Ja tu esi pateicis �Turies stingri�, kāpēc man būtu bijis jālec nost?�
Hariss savukārt skaidro tā: �Ja es būtu gribējis, lai tu lec nost, kāpēc lai es būtu teicis �Turies stingri�?�
Sarūgtinājums ir izgaisis, ta�u viņi strīdas par �o gadījumu vēl �obaltdien.
Lai izskaidrojums būtu kāds būdams, fakts tomēr paliek fakts, ka misis Harisa nolēkusi nost, bet Hariss cītīgi minis tālāk pedāļus pārliecībā, ka sieva joprojām sē� aiz muguras. �ķiet, viņa pirmo reizi nodomājusi, ka vīrs brauc kalnā, vienīgi lai padi�otos. Tajā laikā abi biju�i jauni un viņ� mēdzis tā darīt. Misis Harisa gaidījusi, ka, sasniedzis kalna virsotni, viņ� leks zemē un, graciozā nevērībā atspiedies pret divriteni, gaidīs sievu. Ta�u, kad viņa, glu�i otrādi, ieraudzījusi Harisu aizbraucam pāri virsotnei un �aujamies lejup pa garu un stāvu nogāzi, viņa vispirms jutusies pārsteigta, tad viņu pārņēmis sa�utums un, visbeidzot, satraukums. Viņa uzskrējusi kalna galā un kliegusi, bet viņ� pat nepagriezis galvu. Viņa noskatījusies, kā vīrs pazūd me�ā kādas pusotras jūdzes attālumā, tad apsēdusies un ļāvusi vaļu asarām. Torīt abiem iznākusi neliela saķer�anās un viņa nodomājusi, vai tikai vīrs nav ņēmis to nopietni un nolēmis aizbēgt. Misis Harisai nav bijis naudas, holandiski arī viņa nav pratusi. Cilvēki gāju�i garām, un licies, ka tiem ir viņas �ēl. Viņa mēģinājusi sve�ajiem ieskaidrot, kas noticis. Viņi apjautu�i, ka sieviete ir kaut ko pazaudējusi, bet nav aptvēru�i, ko. Cilvēki aizvedu�i viņu līdz tuvākajam ciematam un sameklēju�i viņai policistu. No viņas pantomīmas cilvēki nopratu�i, ka kāds vīrietis nozadzis viņai divriteni. Tad ņēmu�i talkā telegrāfu un kādā ciematā �etras jūdzes tālāk atklāju�i nelaimīgu puisi, kas stūrējis vecmodīgu dāmu divriteni. Ratos atvedu�i puisi pie viņas, bet, tā kā �ķitis, ka sieviete negrib nedz viņu, nedz arī viņa divriteni, tad palaidu�i viņu atkal vaļā un ļāvu�ies apjukumam.
Hariss pa to laiku ļoti jautrā garā turpinājis braucienu. Licies, ka viņ� piepe�i kļuvis spēcīgāks un no visiem viedokļiem spējīgāks velosipēdists.
Viņ� teicis misis Harisai:
�Mēne�iem ilgi �is velosipēds nav ripojis tik viegli. Tas, jādomā, ir gaiss, tas nāk man par labu.�
Tad Hariss teicis sievai, lai tikai nebaidoties, un viņ� parādī�ot, cik ātri varot pabraukt. Viņ� noliecies pār stūri un no visas sirds ķēries pie darba. Divritenis lēkājis pa ceļu kā dzīva būtne, zemnieku mājas un baznīcas, suņi un cāļi tuvoju�ies viņam un padrāzu�ies garām. Veci ļaudis stāvēju�i un skatīju�ies mutes iepletu�i, bērni biju�i sajūsmā.
Tādā veidā Hariss jautri noripojis apmēram piecas jūdzes. Tad, kā viņ� paskaidro, radusies sajūta, ka kaut kas nav kārtībā. Klusums viņu nav pārsteidzis: vēj� pūtis sparīgi, un velosipēds pamatīgi tark�ķējis. Uznākusi tāda kā tuk�uma sajūta Viņ� izstiepis roku sev aiz muguras un sataustījis� tuk�u gaisu. Nolēcis, pareizāk sakot, novēlies zemē un paskatījies atpakaļ uz ceļu: balts un taisns tas stiepies cauri tum�ajam me�am, un uz tā nav bijusi redzama ne dzīva dvēsele. Viņ� kāpis atkal uz divriteņa un braucis atpakaļ kalnā. Pēc desmit minūtēm nonācis punktā, kur ceļ� sadalās �etros, tur nokāpis un mēģinājis atcerēties, pa kuru dak�iņas zaru nobraucis lejā.
Kamēr viņ� tā prātojis, garām jājis kāds vīrs, sē�ot sāniski uz zirga. Hariss viņu apturējis un paskaidrojis, ka pazaudējis savu sievu. �ķitis, ka nedz vīrs ir pārsteigts, nedz arī viņam ir �ēl Harisa. Kamēr abi tā sarunāju�ies, pa ceļu nācis vēl kāds zemnieks, kam pirmais vīrs izklāstījis notiku�o nevis kā negadījumu, bet gan kā labu stāstu. Otrs vīrs licies vairāk pārsteigts par to, ka Hariss sacēlis tādu brēku par to lietu. Hariss nav varējis tikt gudrs ar viņiem abiem un, lādēdams viņus, kāpis atkal uz velosipēda un uz labu veiksmi izvēlējies vidējo ceļu. Pusceļā uzdūries divām jaunām sievietēm ar jaunu vīrieti vidū. Licies, ka viņi saprot Harisu vislabāk. Viņ� jautājis, vai jaunie nav redzēju�i viņa sievu. Viņi jautāju�i, kāda viņa izskatās. Hariss nav pratis holandie�u valodu tik labi, lai viņu pienācīgi aprakstītu, varējis pateikt vienīgi to, ka viņa ir ļoti skaista sieviete un vidēji liela. Sve�ajiem ar to acīmredzot bijis par maz, apraksts bijis pārāk vispārīgs; to varētu pateikt kur� katrs vīrietis un �ādā veidā varbūt iegūt sievieti, kas viņam nemaz nepieder. Viņi apvaicāju�ies, kā sieviete bijusi ģērbta, bet, kaut Harisam būtu bijis jāatdod dzīvību, viņ� nav varējis atminēties.
�aubos, vai kāds vīrietis desmit minūtes pēc tam, kad viņ� aizgājis no kādas sievietes, var pateikt, kā viņa bijusi ģērbta. Viņ� atcerējies zilus svārkus, bez tam vēl kaut kas it kā turpinājis apģērbu līdz kaklam. Tā varētu būt bijusi blūze; viņ� kā pa miglu atcerējies jostu. Bet kāda bijusi blūze? Zaļa vai dzeltena, vai zila? Vai blūzei bijusi apkaklīte, vai tā bijusi nostiprināta ar lentīti? Vai uz viņas cepures biju�as spalvas vai puķes? Vai vispār ir bijusi cepure? Viņ� nav uzdro�inājies teikt, baidīdamies, ka nekļūdās un netiek aizsūtīts jūdzēm tālu pēc nepareizās personas. Abas jaunās sievietes ķiķināju�as, un tas viņa toreizējā garastāvoklī kaitinājis Harisu. Jaunais cilvēks, kas, tā licies, ļoti vēlējies tikt vaļā no viņa, devis padomu nākamajā pilsētā uzmeklēt policijas iecirkni. Hariss braucis turpu. Policisti iedevu�i viņam papīra strēmeli un liku�i izsmeļo�i aprakstīt savu sievu, sīki jo sīki aprādot, kad un kur viņ� to pazaudējis. Hariss nav zinājis, kur viņ� to pazaudējis; viņ� varējis tikai nosaukt ciematu, kurā abi ieturēju�i otrās brokastis. Zinājis, ka sieva tai brīdī bijusi kopā ar viņu un ka no turienes abi izbrauku�i kopā.
Te policistiem radu�ās aizdomas. Viņiem biju�as �aubas par trim lietām: pirmkārt, vai viņa patie�ām ir Harisa sieva? Otrkārt, vai viņ� patie�ām pazaudējis sievu? Tre�kārt, kāpēc viņ� to pazaudējis? Viesnīcas īpa�nieks, kas nedaudz runājis angliski, palīdzējis Harisam pārvarēt policistu �aubas. Viņi apsolīju�i rīkoties un tajā pa�ā vakarā atgādāju�i viņam sievu segtos ratos līdz ar rēķinu par izdevumiem. Satik�anās nav bijusi diezcik sirsnīga. Misis Harisa nav laba aktrise, un viņai vienmēr ir grūti apslēpt savas jūtas. Toreiz viņa atklāti pateikusi, ka pat nemēģinot tās slēpt.
Kad par braucamajiem bija izlemts, radās mū�īgais bagā�as jautājums.
- Parastais saraksts, es domāju, - teica D�ord�s, gatavodamies uz rakstī�anu.
�o gudrību es viņam biju iemācījis; pats to biju sen apguvis no sava tēvo�a Pod�era.
�Pirms sāc kravāt mantas,� mans tēvocis mēdza teikt, �sastādi sarakstu.�
Viņ� bija metodisks cilvēks.
�Paņem papīra gabalu,� tā viņ� vienmēr iesāka, �uzraksti visu, pēc kā tev varētu rasties vajadzība, tad pārlasi to un apskaties, vai tajā nav kaut kas tāds, bez kā tu, iespējams, varētu iztikt. Iedomājies sevi gultā. Kas tev ir virsū? Ļoti labi, raksti aug�ā - kopā ar maiņu. Tu piecelies. Ko tu dari? Mazgājies. Ar ko tu mazgājies? Ar ziepēm. Raksti aug�ā - ziepes. Un tā līdz beigām. Tad ķeries pie drēbēm. Sāc ar kājām. Ko tu velc kājās? Zābakus, kurpes, zeķes. Raksti aug�ā. Strādā tik ilgi, kamēr nonāc pie savas galvas. Kas tev vajadzīgs vēl bez drēbēm? Drusku brendija. Raksti aug�ā. Korķu viļķis. Raksti aug�ā. Raksti aug�ā visu, tad neaizmirsīsi neko.�
Tas ir plāns, kam viņ� pats stingri sekoja. Kad saraksts bija gatavs, tēvocis to mēdza rūpīgi izskatīt. Kā pats vienmēr ieteica, lai redzētu, vai nekas nav piemirsts. Tad viņ� to izskatīja vēlreiz un izsvītroja visu, bez kā bija iespējams iztikt.
Un tad viņ� parasti pazaudēja �o sarakstu.
D�ord�s teica:
- Uz saviem vellapēdiem mēs ņemsim līdzi tie�i tik daudz, cik pietiek vienai vai divām dienām. Lielākā daļa bagā�as mums jāsūta pa priek�u no pilsētas uz pilsētu.
- Mums jābūt rūpīgiem, - es teicu. - Es reiz pazinu cilvēku� Hariss uzmeta skatienu pulkstenim.
- Par viņu mēs paklausīsimies uz kuģa, - sacīja Hariss. - Pēc pusstundas man jātiekas ar Klāru Vaterlo stacijā.
- Tas neprasīs pusstundu, - es mēģināju iebilst. - Tas ir patiess notikums, un�
- Neiz�ķied to, - ieteica D�ord�s. - Man stāstīja, ka �varcvaldē esot lietaini vakari, tad tas varētu mūs iepriecināt. Pa�laik mums jāpabeidz �is saraksts.
Kad es tagad par to padomāju, redzu, ka nekad neesmu ticis vaļā no �ā stāsta: vienmēr kaut kas ir aizkavējis. Bet tas nudien bija patiess.



3. nodaļa

Viens Harisa trūkums. - Hariss un viņa eņģelis. - Patentēta divriteņa laterna. - Ideālie segli. - �Rūpīgais apskatītājs�. - Viņa ērgļa acs. - Viņa metode. - Viņa jautrā paļāvība. - Viņa vienkār�ie un lētie prieki. - Kā tikt vaļā no viņa. - D�ord�s pravie�a lomā. - Cēlā prasme sve�valodā padarīt sevi nepatīkamu. - D�ord�s pēta cilvēka dabu. - Viņ� ierosina kādu eksperimentu. - Viņa gudrība. - Ar zināmiem noteikumiem Harisa atbalsts ir nodro�ināts.
Pirmdienas pēcpusdienā pie manis iegriezās Hariss; rokā viņam bija kāda velosipēdistu avīze. Es teicu:
- Ja gribi uzklausīt manu padomu, tad liec to pie malas.
Hariss jautāja:
- Ko likt pie malas?
Es sacīju:
- To pavisam jauno, patentēto, apvērsumu riteņbrauk�anā, to ākstī�anos, lai kāda tā arī būtu, ko tu turi rokās.
Viņ� teica:
- Nu, nezinu gan. Mums būs jātiek pāri da�iem stāviem kalniem. Es domāju, ka mums būs vajadzīgas labas bremzes.
Es teicu:
- Piekrītu, mums būs vajadzīgas bremzes, bet mums nebūs vajadzīgs mehānisks pārsteigums, ko mēs nesaprotam un kas vajadzīgajā brīdī nekad nedarbojas.
- �ī lieta, - viņ� paskaidroja, - darbojas automātiski.
- To tu vari man nestāstīt, - es atteicu. - Es glu�i labi zinu, ko tā darīs instinktīvi. Braucot kalnā, �ī lietiņa bremzēs riteni tik efektīvi, ka rats būs jāstiepj uz muguras. Gaiss kalna galā nāks bremzei par labu, un tā negaidot atkal būs kārtībā. Braucot lejā, bremze sāks prātot, kas tā varētu būt bijusi par kaiti. Tas novedīs pie sirdsapziņas pārmetumiem un beigās pie izmisuma. Bremze pati sev teiks: �Es neesmu piemērota būt par bremzi. Es nepalīdzu �iem zēniem, es viņus tikai kavēju. Esmu lāsts, nekas vairāk.� Un, ne ar vārdu nebrīdinājusi, bremze �uzspļaus� visai �ai lietai. Lūk, ko izdarīs bremze. Liec to mierā. Tu esi lāga zēns, - es turpināju, - bet tev piemīt viens trūkums.
- Kāds? - Hariss noprasīja.
- Tu esi pārāk paļāvīgs, - es atbildēju. - Izlasījis kādu sludinājumu, tu drāzies turp un tici tam. Jebkuru eksperimentu, ko izperinājis katrs muļķis saistībā ar riteņbrauk�anu, tu esi pārbaudījis. Tavs sargeņģelis, �ķiet, ir apdāvināts un apzinīgs gars un līdz �im vienmēr ir tev palīdzējis. Klausi manam padomam un pārāk necenties viņu pārbaudīt. Laiks, kop� tu esi sācis nodarboties ar riteņbrauk�anu, viņam dro�i vien ir bijis nemierīgs. Neej tālāk, lai nepadarītu viņu traku.
Hariss teica:
- Ja visi tā būtu pļāpāju�i, nevienā dzīves jomā nebūtu noticis progress. Ja neviens nekad nebūtu pārbaudījis jaunu lietu, pasaule būtu nonākusi līdz sastingumam. Tikai caur�
- Es zinu visu, ko no �īs puses var minēt kā argumentu, - es viņu pārtraucu. - Piekritu, ka jaunus eksperimentus pārbauda līdz trīsdesmit piecu gadu vecumam; pēc trīsdesmit pieciem gadiem, pēc mana ieskata, cilvēks ir pilnvarots domāt par sevi. Mēs ar tevi �ajā ziņā savu pienākumu esam izpildīju�i, tu it īpa�i. Tu vienu reizi jau esi uzlidojis gaisā ar patentētu gāzes laternu�
Hariss teica:
- Kā tu zini, es tik tie�ām domāju, ka tā bija mana kļūda: manuprāt, biju to pārāk stingri piegriezis.
Es teicu:
- Gandrīz gribas ticēt, ka gadījumā, ja ir bijis paņēmiens, kā nepareizi apieties ar �o lietu, tad tie�i to tu esi izmantojis. Tev būtu jāņem vērā �ī sava tendence; tā balsta manu argumentu. Es pats nezinu, ko tu darīji. Zinu tikai to, ka mēs mierīgi un omulīgi braucām pa Vitbiroudu, spriezdami par Trīsdesmitgadu karu, kad tava laterna gāja vaļā kā pistoles �āviens. Izbīlis iesvieda mani grāvī, un tavas sievas seja, kad pateicu viņai, ka nekas nav noticis, lai viņa neuztraucas, ka abi vīrie�i uznesis viņu aug�ā pa kāpnēm un ārsts būs klāt piecu minū�u laikā kopā ar slimnieku kopēju, vēl aizvien ir saglabājusies man atmiņā.
Viņ� sacīja:
- Es gribētu, kaut tu būtu iedomājies pacelt to laternu. Es labprāt būtu izdibinājis, kas bijis par cēloni �im sprādzienam.
Es teicu:
- Nebija laika pacelt laternu. Es lē�u, ka tās savāk�ana būtu prasījusi divas stundas. Kas attiecas uz tās �sprādzienu�, tad jau pats �is notikums, ka laterna tika pasludināta par visdro�āko, kas jebkad izgudrota, būtu kuram katram, izņemot tevi, licis domāt par nelaimes gadījumu. Tad vēl bija tā elektriskā spuldze.
- Nu, tā tie�ām deva skaistu gaismu, - Hariss atbildēja. - Tu pats to teici.
Es sacīju:
- Tā deva spo�u gaismu Kingsroudā, Braitonā un sabiedēja zirgu. Tajā brīdī, kad mēs aiz Kemptaunas iebraucām tumsā, spuldze izdega un tu biji spiests braukt bez apgaismojuma. Varbūt tu atceries, kā saulainās pēcpusdienās braukāji, spuldzei degot par visu naudu. Turpretī tad, kad bija pienācis laiks iedegties, tā, pats par sevi saprotams, bija nogurusi un ilgojās pēc atpūtas.
- Tā spuldze bija mazliet uzbudino�a, - Hariss nomurmināja. - Es to atceros.
Es teicu:
- Tā uzbudināja mani, bet tevi dro�i vien vēl vairāk. Tad vēl eksistē segli, - es turpināju - gribēju viņu pārliecināt. - Vai tev ir paliku�i prātā kādi jebkad izreklamēti segli, kurus tu nebūtu izmēģinājis?
Viņ� sacīja:
- Tā bija mana doma, ka īstie segli vēl ir jāatrod.
Es teicu:
- Tu pasviedi �o domu; mēs dzīvojam nepilnīgā pasaulē, kur prieki un bēdas ir sajaukti kopā. Var būt kāda labāka zeme, kur divriteņu segli ir izgatavoti no varavīksnes un izpolsterēti ar mākoņiem. �ajā pasaulē visvienkār�ākais ir pierast pie kaut kā cieta. Piemēram, bija segli, kurus tu nopirki Birmingemā. Tie bija vidū pārdalīti un izskatījās pēc nieru pāra.
Viņ� sacīja:
- Tu gribi teikt, ka tie bija konstruēti pēc anatomiskā principa.
- Ļoti iespējams, - es piekritu. - Kastei, kurā tu tos nopirki, uz vāka bija attēlots sēdo�s skelets jeb drīzāk gan skeleta daļa, kas sē�.
Viņ� teica:
- Tas bija pilnīgi pareizs, tas rādīja īsto stāvokli�
Es teicu:
- Mēs neiedziļināsimies detaļās. �is attēls man vienmēr ir licies netaktisks.
Viņ� teica:
- Medicīnas valodā runājot, tas bija pareizs.
- Var jau būt, - es sacīju, - ka tas bija pareizs cilvēkam, kas brauca vienīgi savos kaulos. Es tikai zinu, ka es pats vienreiz to izmēģināju un ka cilvēkam ar miesu tās ir mocības. Ikreiz, kad ritenis gāja pāri kādam akmenim vai grambai, tas ieknieba tev. Tas bija kaut kas līdzīgs jā�anai ar viegli aizkaitināmu omāru. Tu brauci ar to kādu mēnesi.
- Es tikai uzskatīju par pareizu to kārtīgi pārbaudīt, - Hariss taisnojās.
Es teicu:
- Tu kārtīgi pārbaudīji arī savu ģimeni, ja vien tu atļauj man lietot �o �argonu. Tava sieva man teica, ka visā jūsu laulības dzīves laikā viņa ne reizi nav redzējusi tevi tik sapīku�u, tik nekristīgu kā tajā mēnesī. Tad atceries tos otrus seglus, tos ar atsperi apak�ā.
Viņ� jautāja:
- Tu domā �Spirāli�?
Es teicu:
- Es domāju tos, kas tevi mētāja uz aug�u un uz leju kā tādu rotaļlietu velniņu. Reizēm tu atkriti atpakaļ pareizajā vietā, reizēm ne. Es neatgrie�os pie �īm lietām tikai tāpēc, lai modinātu tevī sāpīgas atmiņas, bet gribu parādīt, cik muļķīgi ir tavā vecumā vēl pārbaudīt eksperimentus.
Viņ� sacīja:
- Kaut tu mazāk atgrieztos pie mana vecuma. Cilvēks trīsdesmit �etru�
- Ko - trīsdesmit �etru?
Viņ� teica:
- Ja tev tā lieta nav vajadzīga, tad iztiec arī bez tās. Ja tavs divritenis noripo ar tevi lejā no kalna un tu kopā ar D�ord�u izlingo cauri baznīcas jumtam, tad nevel vainu uz mani.
- Par D�ord�u nevaru galvot, - es teicu. - Kā tu zini, da�reiz viņu satrauc tīrais sīkums. Ja nu tāds negadījums, kā tu iedomājies, patie�ām notiks, viņ� var sadusmoties, bet es uzņem�os viņam ieskaidrot, ka tā nebija tava kļūda.
- Vai tas braucamais ir kārtībā? - Hariss jautāja.
- Tandēms, - es atbildēju, - jūtas labi.
Viņ� jautāja:
- Vai esi to pamatīgi apskatījis?
Es atbildēju:
- Es neesmu, un neviens cits arī to nedarīs. Braucamais patlaban ir darba kārtībā, un tas arī būs darba kārtībā, līdz mēs dosimies ceļā.
Man jau bija pieredze ar �o �pamatīgo apskatī�anu�. Folkstounā bija kāds vīrs, ar kuru es mēdzu tikties Līzā. Kādu vakaru viņ� ierosināja, ka mums vajadzētu nākamajā dienā kopīgi doties garā izbraukumā ar divriteņiem, un es piekritu. Piecēlos agri, man tas bija agri: piespiedos un jutos apmierināts ar sevi. Viņ� ieradās pusotru stundu vēlāk. Es gaidīju viņu dārzā. Bija jauka diena. Viņ� teica:
�Jums ir glīts velosipēds. Kā tas ripo?�
�O, kā vairums velosipēdu!� es atbildēju. �No rīta diezgan viegli, pēc otrajām brokastīm nedaudz smagāk.�
Viņ� sagrāba braucamrīku aiz priek�ējā riteņa un dak�as un spēcīgi to pakratīja.
Es teicu:
�Nedariet tā. Velosipēdam sāpēs.�
Es nesaprotu, kāpēc viņam vajadzēja to kratīt; velosipēds viņam neko nebija nodarījis. Turklāt, ja tam vispār bija nepiecie�ama kratī�ana, tad es biju īstā persona, kam vajadzēja to kratīt. Sajūta bija gandrīz vai tāda, kā būtu bijusi tad, ja viņ� būtu sācis sist manu suni.
Viņ� teica:
��is priek�ējais ritenis ļogās.�
Es sacīju:
�Tas neļogās, ja jūs to neļogāt.� Ritenis neļodzījās, faktiski - nebija nekā tāda, ko būtu vērts saukt par ļodzī�anos.
Viņ� teica:
�Tas ir bīstami. Vai jums ir pie rokas uzgrie�ņu atslēga?�
Man vajadzēja būt stingram, ta�u es nodomāju, ka viņ� varbūt tie�ām kaut ko sajēdz no �īs lietas. Aizgāju uz rīku nojumi palūkot, kas tur atrodams. Kad atgriezos, viņ� sēdēja zemē ar priek�ējo riteni starp kājām. Viņ� spēlējās ar riteni, griezdams to starp pirkstiem; velosipēda atliekas gulēja uz grantētā celiņa viņam aiz muguras.
Viņ� teica:
�Tam jūsu priek�ējam ritenim kaut kas ir noticis.�
�Tā izskatās, vai ne?� es attraucu. Bet viņ� bija no tiem cilvēkiem, kuri nekad nesaprot satīru.
Viņ� sacīja:
�Man liekas, vai tikai visi gultņi nav �upā.�
Es teicu:
�Neuztraucieties vairs par to; jūs sevi nogurdināsit. Liksim riteni atpakaļ un laidīsim prom.� Viņ� sacīja:
�Tikpat labi mēs varam apskatīties, kas ritenim noticis, ja jau tas ir noņemts.� Viņ� runāja tā, it kā ritenis būtu nejau�i izkritis ārā.
Nepatapu viņu aizkavēt, kad viņ� bija kaut ko kaut kur atskrūvējis un pa visu celiņu aizripoja kāds ducis vai apmēram tik daudz mazu lodī�u.
�Ķeriet tās ciet!� viņ� uzsauca. �Ķeriet tās! Mēs nedrīkstam pazaudēt nevienu.� Viņ� bija ļoti uztraukts par �īm lodītēm.
Mēs taustījāmies kādu pusstundu un atradām se�padsmit. Viņ� teica, ka esot cerējis dabūt rokā visas, tāpēc ka pretējā gadījumā velosipēds stipri at�ķirsies no sākotnējā. Jaucot ārā divriteni, nekam neesot jāseko tik uzmanīgi kā tam, ka nepazaudē kādu no �īm lodītēm. Viņ� paskaidroja, ka, ņemot lodītes ārā, tās ir jāsaskaita un jāraugās, lai tie�i tikpat daudz lodī�u ieliktu atpakaļ katru savā vietā. Es apsolīju, ka, ja vien jauk�u ārā kādu divriteni, turē�u prātā viņa padomu.
Dro�ības labad sabēru lodītes cepurē un cepuri noliku uz sliek�ņa. Tas, man jāatzīst, nebija prātīgi darīts. Tā bija muļķība Parasti es nerīkojos kā bērna prātā; dro�i vien �is cilvēks mani ietekmēja.
Tad viņ� sacīja, ka, būdams vēl tepat, apskatī�ot manā vietā arī ķēdi, un tūlīt sāka ņemt nost piedziņas mehānismu. Mēģināju viņu atrunāt. Pastāstīju, ko man savā laikā svinīgi teica kāds pieredzējis draugs: �Ja kaut kas nav kārtībā ar tavu piedziņas mehānismu, pārdod to velosipēdu un pērc jaunu. Tā iznāk lētāk.�
Viņ� sacīja:
�Tā runā tikai tādi cilvēki, kas neko nesaprot no velosipēdiem. Nekas nav vienkār�āk kā noņemt piedziņas mehānismu.�
Man bija jāatzīst, ka viņam ir taisnība Nepilnās piecās minūtēs viņ� bija sadalījis piedziņas mehānismu divās daļās, kas gulēja uz takas, un dzenāja rokā skrūves. Viņ� teica, ka tas viņam paliekot mū�īgs noslēpums, kādā veidā pazūd skrūves.
Mēs vēl arvien meklējām skrūves, kad iznāca Etelberta. Viņa likās pārsteigta, ieraugot mūs te; viņa esot nodomājusi, ka mēs pirms stundas jau aizbrauku�i.
Viņ� teica:
�Ilgi mēs vairs nepaliksim. Es tikai palīdzu jūsu vīram pamatīgi apskatīt �o velosipēdu. Tas ir labs velosipēds, bet laiku pa laikam tie ir kārtīgi pārbaudāmi.�
Etelberta sacīja:
�Ja gribat nomazgāties, kad būsit pabeigu�i darbu, varat ieiet virtuvē tur aizmugurē, ja jums nav iebildumu. Meitenes nupat kā uzkopu�as guļamistabas.�
Viņa man atzinās, ja būtu satikusi Keitu, viņas, iespējams, būtu devu�ās izbraukumā ar jahtu, bet ka uz otro brokastu laiku viņa katrā ziņā bū�ot atpakaļ. Es būtu devis viņai soverēnu, lai varētu braukt kopā ar viņu. Man kļuva gau�ām īdzīgs prāts, stāvot klāt un noskatoties, kā tas stulbenis salau� manu divriteni.
Veselais saprāts man vēl joprojām �ukstēja: �Apstādini viņu, kamēr vēl kaut kas nav sabojāts. Tev ir tiesības aizstāvēt savu īpa�umu pret vājprātīgā postījumiem. Grāb viņu aiz sprandas un izmet pa vārtiem!�
Ta�u es esmu vāj�, kad nonāk līdz citu cilvēku jūtu aizvaino�anai, un es ļāvu viņam bez kādas jēgas darīties tālāk.
Viņ� atmeta ar roku pārējo skrūvju meklē�anai. Skrūves mākot izlīst ārā tie�i tad, kad to vismazāk gaida, un tagad viņ� apskatī�ot ķēdi. Viņ� pievilka ķēdi tā, ka tā vairs nebija izkustināma, tad laida vaļīgāk tik ilgi, kamēr tā nokarājās divreiz vaļīgāk nekā pirmīt. Tad viņ� sacīja, lai mēs labāk padomājot, kā dabūt priek�ējo riteni atpakaļ savā vietā.
Es turēju dak�u, bet viņ� ņēmās ar riteni. Kad bija pagāju�as desmit minūtes, es ierosināju, lai viņ� patur dak�u, bet es darbo�os ar riteni, un mēs apmainījāmies vietām. Kad pirmā minūte gāja uz beigām, viņ� nometa velosipēdu zemē un īsu brīdi pastaigājās ap kroketa mauriņu, rokas cie�i saspiedis kopā starp ciskām. Staigājot viņ� paskaidroja, ka galvenais, uz ko jāvēr� uzmanība, esot izvairīties no pirkstu saknieb�anas starp dak�ām un riteņa spieķiem. Atbildēju, ka esmu pats savā pieredzē pārliecinājies, ka viņa vārdos ir daudz taisnības. Viņ� ietinās pāris putekļu lupatās, un mēs sākām atkal. Beidzot mēs iedabūjām to lietu pareizajā pozīcijā, un tajā mirklī, kad tā bija īstajā pozīcijā, viņ� skaļi iesmējās. Es jautāju:
�Kas jūs sasmīdināja?�
Viņ� atbildēja:
�Ak, esmu gan es ēzelis!�
Tie bija pirmie viņa teikti vārdi, kas manī radīja cieņu pret �o cilvēku. Es pajautāju, kas viņu novedis pie �ā atklājuma.
Viņ� sacīja:
�Mēs esam aizmirsu�i lodītes!�
Es paskatījos, kur palikusi mana cepure; tā gulēja a�gārni celiņa vidū, un Etelbertas mīļotais suns rija lodītes tik ātri, cik ātri vien spēja uzlasīt.
�Tās viņu nogalēs,� teica Ebsons, - paldies Dievam, kop� tās dienas neesmu viņu vairs saticis, bet domāju, ka viņu sauca Ebsons, - �tās bija no cieta tērauda.�
Es teicu:
�Par suni es neraizējos. �onedēļ viņ� jau ir norijis vienu zābakauklu un adatu paciņu. Daba ir vislabākā rokasgrāmata; jauniem suņiem, liekas, ir vajadzīgs tāds uzbudino�s līdzeklis. Tas, par ko es domāju, ir mans velosipēds.� Viņ� bija jautrā noskaņojumā. Viņ� teica: �Nu, mums jāatliek atpakaļ viss, ko vien varam atrast, un jāpaļaujas uz providenci.�
Mēs atradām vienpadsmit lodītes. Se�as nostiprinājām vienā, piecas - otrā pusē, un pēc pusstundas ritenis atkal bija savā vietā. Diez vai ir vajadzība piebilst, ka �oreiz tas tie�ām ļodzījās, pat bērns to būtu pamanījis. Ebsons teica, ka �imbrī�am pietik�ot. Likās, ka viņ� pats kļūst mazliet gurdenāks. Ja es būtu viņu atstājis, viņ�, es tā domāju, būtu gājis uz mājām. Ta�u tagad es biju apņēmies, ka viņam ir jāpaliek un jāpabeidz darbs; es biju atmetis visas domas par brauk�anu. Viņ� bija nonāvējis manu lepnumu par �o velosipēdu. Pa�reiz mani interesēja tikai redzēt, kā viņ� saskrambājas, dabū punus un kaut ko sev saspie�. Es uzpurināju viņa ploko�o dū�u ar glāzi alus un da�ām prātīgām uzslavām.
Es teicu:
�Es gūstu reālu labumu, skatoties, kā jūs to darāt. Mani apbur ne vien jūsu meistarība un izveicība: arī jūsu jautrā pa�pārliecība un neizskaidrojamais optimisms man nāk par labu.�
Tā pamudināts, viņ� ķērās pie darba, lai savestu kārtībā piedziņas mehānismu. Viņ� atslēja divriteni pret māju un strādāja no labās puses. Pēc tam viņ� atbalstīja divriteni pret koku un strādāja no kreisās puses. Tad es pieturēju divriteni, kamēr viņ� gulēja zemē ar galvu starp riteņiem un, strādādams no apak�as, pilināja sev virsū eļļu. Tad viņ� paņēma divriteni man nost un liecās �ķērsām pār to kā nastu segli, kamēr pazaudēja līdzsvaru un uz galvas noslīdēja zemē. Es trīs reizes atkārtoju: �Paldies Dievam, beidzot ir kārtībā!� Un viņ� divas reizes atteica: �Nē, lai es nolādēts, ja tā tomēr ir!� Ko viņ� teica tre�oreiz, to es mēģinu aizmirst. Tad viņ� pazaudēja labo garastāvokli un mēģināja iebiedēt braucamo. Es priecājos, redzot, ka divritenis parāda drosmi, un sekojo�ās izdarības izvērtās tikai mazliet citādi nekā karstgalvīga tuvcīņa starp viņu un velosipēdu. Vienu mirkli divritenis gulēja uz grantētā celiņa un viņ� tam virsū, mirkli vēlāk pozīcija bija pretēja - viņ� uz grantētā celiņa, bet divritenis virsū. Pa�laik viņ� stāvēja, uzvaras priekā starodams, stingri turēdams divriteni starp kājām. Viņa triumfs tomēr bija īslaicīgs. Ar negaidītu, a�u kustību divritenis atbrīvojās un, pagriezies pret viņu, ar vienu no stūres ragiem iebelza viņam pa galvu.
Bez ceturk�ņa vienos viņ�, netīrs un izspūris, saskrāpēts un asiņojo�s, noteica: �Es domāju, ka nu būs labi,� un piecēlies noslaucīja pieri.
Arī divritenis izskatījās tā, it kātam pietiktu. Kur� no viņiem abiem bija vairāk dabūjis brāzienu, to būtu bijis grūti pateikt. Es ievedu viņu virtuvē, kur viņ�, cik nu vien bez sodas un attiecīgiem rīkiem bija iespējams, apmazgājās, un tad es viņu aizsūtīju uz mājām.
Divriteni ieliku ratos un aizvedu uz tuvāko remontdarbnīcu. Meistars pienāca klāt un paskatījās uz to.
�Ko jūs gribat, lai es ar to daru?� viņ� jautāja.
�Gribu,� es sacīju, �lai jūs, cik nu vien ir iespējams, to saremontējat.�
�Tas gan ir maķenīt par daudz nolaists,� viņ� teica, �bet es darī�u visu iespējamo.�
Viņ� izdarīja visu iespējamo, kas man izmaksāja divas mārciņas desmit �iliņus. Tomēr tas nekad vairs nebija kādreizējais velosipēds, un sezonas beigās es to atstāju aģentam, lai pārdod. Es negribēju nevienu krāpt, tāpēc pamācīju �o cilvēku ieteikt to kā pagāju�ā gada velosipēdu. Savukārt aģents deva man padomu nesniegt nekādas ziņas par laiku. Viņ� teica:
��ajā biznesā nejautā, kas ir taisnība un kas nav taisnība; jautā, ko jūs varat cilvēkiem iegalvot. Redzat, starp mums runājot, tas neizskatās pēc pagāju�ā gada velosipēda. Ja runa ir par izskatu, tad tas varētu būt desmit gadus vecs. Par vecumu mēs neko neteiksim; mēs dabūsim par to tik, cik varēsim.�
Es atstāju �o lietu aģenta pārziņā, un viņ� dabūja man piecas mārciņas, kas esot vairāk, nekā viņ� cerējis.
Ir divējādi veidi, kā iespējams izmantot velosipēdu treniņiem: vai nu to �pamatīgi apskatīt�, vai ar to braukt. Kopumā es neesmu dro�s, vai cilvēks, kas rod prieku pamatīgā apskatī�anā, neizvēlas izdevīgāko daļu. Viņ� nav atkarīgs no laika un vēja, viņu neuztrauc ceļu stāvoklis. Iedodiet viņam uzgrie�ņu atslēgu, lupatu vīk�ķi, eļļas kanniņu un kaut ko, uz kā apsēsties, un �ajā dienā viņ� jutīsies laimīgs. Protams, viņam ir jāsamierinās ar zināmām neērtībām: nav prieka bez bēdām. Viņ� pats vienmēr izskatās pēc skārdnieka, un viņa velosipēds vienmēr liek domāt, ka, nozadzis �o braucamrīku, viņ� mēģinājis to pārvērst līdz nepazī�anai, bet, tā kā viņ� reti kad ar to tiek tālāk par pirmo jūd�u stabu, tad tam varbūt nav lielas nozīmes. Da�i cilvēki maldās, domādami, ka no viena un tā pa�a velosipēda var izspiest abas sporto�anas formas. Tas nav iespējams: neviens velosipēds neizturēs dubultslodzi. Jums jāizlemj, vai gribat būt �pamatīgs apskatītājs� vai arī braucējs. Personiski es dodu priek�roku brauk�anai, tāpēc gādāju, lai man tuvumā nebūtu nekā tāda, kas varētu ievest mani kārdinājumā pamatīgi apskatīt. Kad velosipēdam kaut kas notiek, es ripinu to uz tuvāko remontdarbnīcu. Ja atrodos pārāk tālu no pilsētas vai ciema, lai ietu kājām, es apsē�os ceļa malā un gaidu, kad garām brauks kādi rati. Kā es arvien pārliecinos, vislielākās briesmas man draud no apkārtklīsto�iem apskatītajiem. Salauzts velosipēds tādam apskatītajam ir tas pats, kas ceļa malā gulo�s līķis vārnai; viņ� metas virsū tam ar draudzīgu triumfa kliedzienu. Vispirms es mēģināju izlīdzēties ar pieklājību.
Es teicu:
�Tas nav nekas, neraizējieties. Brauciet vien tālāk un priecājieties, es lūdzu to no jums kā labvēlību, lūdzams, brauciet projām.�
Pieredze man tomēr ir iemācījusi, ka laipnībai tādā izmisuma gadījumā nav nekādas nozīmes. Tagad es saku:
�Ejiet projām un atstājiet mani vienu, citādi es gāzī�u pa jūsu stulbo pauri.�
Un, ja tu izskaties apņēmības pilns un rokā tev ir pamatīga, stipra runga, parasti tev izdodas viņu aizdzīt.
D�ord�s atnāca vēlāk tajā pa�ā dienā. Viņ� teica:
- Nu, vai jūs domājāt, ka viss būs gatavs?
Es sacīju:
- Tre�dien viss būs gatavs, izņemot varbūt tevi un Harisu.
Viņ� jautāja:
- Vai tandēms ir kārtībā?
- Tandēms - es atbildēju, - jūtas labi.
Viņ� teica:
- Vai tu nedomā, ka tas būtu pamatīgi jāapskata?
Es atbildēju:
- Gadi un pieredze man iemācīju�i, ka ir da�i jautājumi, attiecībā uz kuriem cilvēks rīkojas pareizi, turēdamies pie noteikta uzskata. Tātad man paliek tikai ierobe�ots skaits jautājumu, kuros es jūtos visādā ziņā dro�s. Starp tādiem vēl joprojām nesatricinātiem uzskatiem tomēr ir pārliecība, ka tandēmam nav nekādas vajadzības pēc pamatīgas apskates. Man ir arī nojausma, ka neviena dzīva būtne starp �odienu un tre�dienu to pamatīgi neapskatīs, ja vien es palieku dzīvs.
D�ord�s teica:
- Ja es būtu tu, tad gan �ajā gadījumā neizturētos tik savaldīgi. Pienāks diena - un tā varbūt nav nemaz tik tālu -, kad �is vellapēds ar diviem kalniem starp to un tuvāko remontdarbnīcu, par spīti tavai hroniskajai vēlmei pēc miera, būs pamatīgi jāapskata. Tad tu brēksi, lai cilvēki tev pasaka, kur esi nogrūdis eļļas kanniņu un ko esi izdarījis ar uzgrie�ņu atslēgu. Tad tu, vaigus piepūtis, turēdams braucamo stingri piespiestu pie koka, ierosināsi, lai kāds cits notīra ķēdi un piepumpē pakaļējo riepu.
Es nopratu, ka D�ord�a pārmetumā ir taisnība un arī sava tiesa pravietiskas gudrības. Es sacīju:
- Piedod man, ja esmu bijis pastrups. Patiesībā Hariss �orīt bija te�
D�ord�s teica:
- Nesaki vairāk neko, es sapratu. Turklāt es atnācu aprunāties par kaut ko citu. Paskaties uz �o.
Viņ� pasniedza man sarkanā drānā ietītu nelielu grāmatu. Tā bija angļu sarunvalodas vārdnīca vācu ceļotāju vajadzībām. Tā iesākās ar nodaļu �Uz tvaikoņa� un noslēdzās ar nodaļu �Pie ārsta�; tās garākā nodaļa bija veltīta bagā�as sarunai vilciena vagonā, acīmredzot ķildīga un slikti audzināta trako mājas iemītnieka kupejā: �Vai jūs nevarētu pavirzīties tālāk no manis, ser?� - �Tas nav iespējams, kundze, mans kaimiņ� sē� kā ķipis.� - �Vai jūs nepapūlētos pievākt savas kājas?� - �Lūdzu, esiet tik laipns un necilājiet elkoņus.� - �Ļoti lūdzu, nejūtieties traucēta, kundze, ja mans plecs sagādā jums kaut kādas ērtības.� - Nekas neliecināja, vai tas teikts ar izsmieklu vai ne. - �Man patie�ām jālūdz jūs, kundze, pavirzīties drusciņ tālāk, es tik tikko varu paelpot.� Autors laikam domājis, ka �ajā brīdī visa sabiedrība guļ juku jukām uz grīdas. Nodaļu noslēdza frāze �Mēs esam sasniegu�i savu galamērķi, paldies Dievam!� - svētulīgs izsauciens, kam �ādos apstākļos jāizskan korī.
Grāmatas beigās bija pielikums, kas sniedza vācu ceļotājiem norādījumus par savas veselības un ērtību saglabā�anu, uzturoties Anglijas pilsētās. Galvenie no �iem norādījumiem bija padomi ceļojumā vienmēr ņemt līdzi dezinfekcijas pulvera rezervi, naktī vienmēr aizslēgt guļamistabas durvis un vienmēr rūpīgi pārskaitīt sīknaudu.
- Nav nekāds spo�ais darbs, - es teicu, dodams grāmatu atpakaļ D�ord�am. - Tā nav grāmata, ko es personiski varētu ieteikt kādam vācietim, kas grib apmeklēt Angliju. Manuprāt, tā radītu viņā nepatiku. Bet es esmu lasījis Londonā izdotas grāmatas, kas domātas angļu ceļotājiem ārzemēs, un tās daudzējādā ziņā ir tikpat muļķīgas. Kāds izglītots idiots, kas lāgā neprot nevienu no septiņām valodām, �ķiet, staigā apkārt, rakstīdams �īs grāmatas, lai sniegtu dezinformāciju un aplamas ziņas par moderno Eiropu.
- Nav noliedzams, - teica D�ord�s, - ka pēc �īm grāmatām ir liels pieprasījums. Cik man zināms, tās pērk tūksto�iem. Katrā Eiropas pilsētā, jādomā, staigā apkārt cilvēki, kas runā tādas blēņas.
- Var jau būt, - es atteicu, - bet, par laimi, neviens viņus nesaprot. Es pats esmu ievērojis cilvēkus stāvam uz peroniem un ielu stūriem un skaļā balsī lasām no �ādas grāmatas. Neviens nezina, kādā valodā viņi runā, nevienam nav ne mazākās sapra�anas, ko viņi saka. Varbūt tas ir pat labi: ja �os cilvēkus saprastu, viņus, iespējams, fiziski iespaidotu.
D�ord�s teica:
- Var būt, ka tev ir taisnība. Man gribētos redzēt, kas notiktu, ja viņus saprastu. Es ierosinu tre�dien agri no rīta braukt uz Londonu un kādu stundu vai divas pastaigāt apkārt un iepirkties ar �īs grāmatas palīdzību. Man vajadzīga viena vai divas lietiņas - starp citu, arī cepure un guļamistabas tupeles. Mūsu kuģis neizies no Tilberijas agrāk par divpadsmitiem, un mums atliek tie�i tik daudz laika. Es gribu pārbaudīt �o sarunā�anās veidu, kur varu pa īstam novērtēt tā efektu. Gribu redzēt, kā jūtas ārzemnieks, kad viņu tā uzrunā.
Es uztvēru to kā gau�ām uzjautrino�u ideju. Savā aizrautībā piedāvājos viņam pievienoties un gaidīt ārā pie veikala. Es teicu, ka, manuprāt, arī Hariss labprāt pievienotos - drīzāk gan ārpusē.
D�ord�s atzinās, ka tas neesot glu�i viņa plāns. Viņ� ierosināja, lai Hariss un es ejam līdzi viņam iek�ā veikalā. Ja Hariss, kura izskats iedve� bailes, nākot viņam palīgā, bet es paliekot pie durvīm, lai vajadzības gadījumā pasauktu policiju, tad viņ� esot ar mieru ielaisties �ajā dēkā.
Mēs devāmies pie Harisa un izklāstījām viņam savu plānu. Viņ� papētīja grāmatu, īpa�i tās nodaļas, kurās bija iztirzāta kurpju un cepuru pirk�ana. Viņ� teica:
- Ja D�ord�s mel� kādam kurpniekam vai cepurniekam tādus niekus, kādi te ir iek�ā, tad viņam mūsu atbalsts nav vajadzīgs; mums viņ� būs jāstiepj uz slimnīcu.
Tas D�ord�u nokaitināja.
- Tu runā tā, - viņ� sacīja, - it kā es būtu au�īgs puika bez kripatiņas prāta. Es izvēlē�os no vispieklājīgākajām un vismazāk satrauco�ajām runām; no visrupjākajiem apvainojumiem es izvairī�os.
Pilnīgi pareizi saprasts, Hariss deva savu piekri�anu, un mēs norunājām izbraukt tre�dien agri no rīta.



4. nodaļa

Kāpēc Hariss uzskata, ka ģimenē ir nepiecie�ams modinātājpulkstenis. - Jaunatnes sociālie instinkti. - Bērna domas par rītu. - Nomodā eso�ais sargs. - Viņa noslēpums. - Viņa pārspīlētās ba�as. - Naktsdomas. - Darbs, ko veic pirms brokastīm. - Labā un sliktā aita. - Tikumības radīti kavēkļi. - Harisu ļaunā plīts slikti iesāk. - Mana tēvo�a Pod�era ikdienas izie�ana no mājām. - Pilsētas visvecāko cilvēku notur par sacīk�u zirgu. - Mēs ierodamies Londonā. - Mēs runājam ceļotāju valodā.
D�ord�s atnāca otrdienas vakarā un pārgulēja Harisa mājā. Mēs uzskatījām �o izkārtojumu par labāku nekā viņa pa�a priek�likums, lai mēs pa ceļam iegrie�amies pie viņa un �paraujam viņu līdzi�. D�ord�a parau�ana līdzi tādā rītā nozīmē visupirms izraut viņu no gultas un uzpurināt no miega - jau pa�i par sevi smagi pūliņi dienas iesākumā -, palīdzēt viņam sameklēt mantas un pabeigt kravā�anos, un tad gaidīt, kamēr viņ� paēd brokastis - apnicīga laika kavē�ana no skatītāja viedokļa, pilna nogurdino�as atkārto�anās.
Es zināju; ja D�ord�s gulēs �Ubagu brik�ņos�, viņ� būs aug�ā laikus - pats esmu tur gulējis un zinu, kas tur notiek. Ap pusnakti, kā tu spried, kaut arī īstenībā tas var būt mazliet vēlāk, tevi no pirmā miega iztraucē kaut kas tāds, kas izklausās pēc kavalērijas joņo�anas pa koridoru tie�i aiz tavām durvīm. Tavs pa pusei pamodinātais prāts svārstās starp kramplau�iem, pastaro tiesu un gāzes eksploziju. Tu piecelies gultā sēdus un saspringts ieklausies. Ilgi nav jāgaida: nākamajā mirklī tiek sparīgi aizcirstas kādas durvis un kāds vai kaut kas acīmredzot rībina lejā pa kāpnēm uz tējas paplātes.
�Es ta�u tev teicu,� saka balss ārpusē, un tūlīt pat kāda cieta substance - sprie�ot pēc skaņas, varētu domāt, ka galva -, atsitas pret tavu durvju ap�uvumu.
�ajā laikā tu kā negudrs mēģini sa�amdīt pa visu istabu savas drēbes. Nekas vairs neatrodas tur, kur to noliki iepriek�ējā vakarā, pa�i svarīgākie apģērba gabali ir pavisam iz�ibēju�i, bet pa to laiku slepkavnieks, revolūcija vai kas nu tas ir joprojām netraucēti uzdarbojas. Kādu brīdi tu nogaidi, pabāzis galvu zem drēbēm, kur it kā rādījās esam tavas �ības, lai ieklausītos nepārtrauktā, monotonā dauzī�anā pie kādām tālākām durvīm. Tu pieņem, ka tur ir atradis patvērumu upuris; viņi ir nodomāju�i dabūt upuri ārā un nogalēt. Vai tu paspēsi tikt laikā? Bungā�ana mitējas, un salda balstiņa, mēģinot pārliecināt ar maigu gaudulību, rimti jautā: �Tēt, vai drīkstu celties aug�ā?� Otra balss nav sadzirdama, bet atbilde ir �āda: �Nē, tā bija tikai vanna� Nē, tā tie�ām nav sadauzīta� Zini, tikai slapja. Jā, māmiņ, es viņiem pateik�u, ko tu sacīji. Nē, tā bija tikai nejau�ība. Jā, arlabunakti, tēt!�
Tad tā pati balss ar piepūli, lai būtu sadzirdama mājas attālākā daļā, piemetina:
�Tev atkal jānāk aug�ā. Tētis saka, ka vēl neesot laiks celties.�
Tu atgriezies gultā un guli, klausīdamies, ka kāds, acīmredzot pret savu gribu, tiek vilkts aug�ā pa kāpnēm. Rezerves istabas �Ubagu brik�ņos� ir pārdomāti izvietotas tie�i zem bērnistabām. Tas pats kāds, tu secini, kas vēl aizvien izrāda uzslavas cienīgu pretestību, tiek likts atpakaļ gultā. Tu vari sekot cīkstiņam ar lielu precizitāti, tāpēc ka ikreiz, kad �is cilvēkbērns tiek nomests uz atsperu matra�a, gulta tev tie�i virs galvas it kā palecas, turpretī ikreiz, kad cilvēkbērnam izdodas atkal izrauties, tev to dara zināmu būk�ķis uz grīdas. Pēc kāda laiciņa cīņa atslābst vai arī varbūt gulta sabrūk, un tu atkal ļaujies miegam. Ta�u nākamajā mirklī vai arī mirklī, kas tev liekas esam nākamais, tu atkal atver acis ar kāda klātbūtnes apziņu. Durvis ir pusvirus, un �etras nopietnas sejas, sablīvēju�ās cita uz citas, blen� uz tevi, it kā tu būtu kāds dabas retums, ko tur �ajā īpa�ajā telpā. Redzot, ka tu esi atmodies, aug�ējā seja, vienā mierā pārkāpusi pāri trim pārējām, ienāk iek�ā un draudzīgi apsē�as uz tavas gultas.
�Vai-i,� tā saka, �mēs nezinājām, ka esat nomodā. Es kādu laiku jau esmu aug�ā.�
�Tā es arī saprotu,� tu īsi atsaki.
�Tētim nepatīk, ka mēs ceļamies pārāk agri,� tā turpina. �Visi pārējie �ajā mājā tiekot iztraucēti, ja mēs ceļamies aug�ā. Tā mēs, protams, nedrīkstam darīt.�
Tonis ir maigi rezignēts. Tas ir instinkts kopā ar tikumīga lepnuma garu, kas ceļas no pa�aizsardzības apziņas.
�Vai to tu nesauc par nomodu?� tu ieminies.
�Ai, nē, īstenībā mēs neesam uzcēlu�ies, ziniet, tāpēc ka neesam pienācīgi apģērbu�ies.� �is fakts ir skaidri redzams. �Tētis no rīta vienmēr jūtas ļoti noguris,� balss turpina. �Tas, protams, ir tāpēc, ka viņ� visu dienu smagi strādā. Vai jūs jebkad esat no rīta noguris?�
Te viņ� pagrie�as un tikai tagad pamana, ka arī pārējie trīs bērni ir ienāku�i iek�ā un sē� puslokā uz grīdas. No viņu izturē�anās ir skaidrs, ka viņi ir aloju�ies un uzskata �o sarunu par vienu no smagnējākajām izklaides formām, par mazliet komisku priek�lasījumu vai triku rādī�anu un pacietīgi gaida, kad tu kāpsi ārā no gultas un kaut ko darīsi. Doma par atra�anos viesa guļamistabā viņam liekas piedauzīga. Viņ� valdonīgi pavēl visiem atstāt istabu. Bērni neatbild, bērni nerunā pretī, nāves klusumā viņi visi kā viens klūp viņam virsū. No savas gultas tu neredzi neko vairāk kā gaisā zibo�u roku un kāju mud�ekli, kas iztēlē zīmē satracinātu astoņkāji, kur� mēģina sataustīt jūras dibenu. Nedzird ne vārda; tas, �ķiet, pieder pie kautiņa etiķetes. Ja tu guli pid�amā, tu izlec no gultas un jezga kļūst vēl trakāka; ja tev ir mugurā mazāk efektīgs apģērba gabals, tu paliec turpat, kur esi, un izkliedz pavēles, kurām netiek pievērsta galīgi nekāda uzmanība. Pats vienkār�ākais ir atstāt visu visvecākā zēna ziņā. Pēc īsa brī�a viņ� izdabū pārējos laukā un aizver durvis aiz viņiem. Tūlīt pat durvis atkal atdarās un kāds, parasti tā ir Mjuriela, tiek ie�auts atpakaļ istabā. Viņa ienesas kā no katapultas izsviesta. Viņu traucē garie mati, kurus var izmantot, lai ērti pieturētos. Acīm redzami zinādama par �o traucēkli, viņa pati to cie�i satver vienā rokā, bet ar otru zvetē. Viņ� par jaunu atver durvis un prasmīgi izmanto Mjurielu kā tarānu pret sienu, ko veido ārpusē stāvo�ie. Tu vari dzirdēt dobju būk�ķi, Mjurielas galvai ietriecoties starp viņiem un saārdot sienu. Kad uzvara ir pilnīga, viņ� atnāk atpakaļ un atsē�as savā vietā uz manas gultas. Viņā nemana sarūgtinājumu, viņ� ir aizmirsis visu incidentu.
�Man patīk �is rīts,� viņ� saka. �Jums nē?�
�Da�kārt rīti,� tu piekrīti, �ir pavisam jauki, bet citi nav tik mierīgi.�
Viņ� palai� gar ausīm tavu izņēmumu; sapņains skatiens aizslīd pār nedaudz ēterisko seju.
�Es labprāt mirtu �ādā rītā,� viņ� saka. �Tad viss ir tik skaists.�
�Nu,� tu atbildi, �varbūt tava vēlē�anās piepildīsies, ja tavs tēvs kādreiz uzaicinās kādu viegli saniknojamu vīri�ķi atnākt uz �ejieni un te pārnak�ņot, iepriek� nebrīdinājis viņu.�
Viņ� nolai�as no savas apceru pasaules augstumiem un ir atkal viņ� pats.
�Dārzā ir tik jauki,� viņ� ieminas. �Vai jūs negribētu uzcelties un uzspēlēt vienu kriketa partiju, ko?�
Tā nebija doma, ar ko tu likies gultā, ta�u tagad, kad lietas ir tā pavērsu�ās, �is plāns liekas tikpat labs kā gulē�ana te bez cerībām aizmigt, un tu esi ar mieru.
Tajā pa�ā dienā vēlāk tu dabū zināt, kā izskaidrojams viss iepriek� notiku�ais: nevarēdams gulēt, tu agri no rīta pamodies un nodomāji, ka labprāt uzspēlētu kriketu. �ie bērni, mācīti vienmēr būt uzmanīgiem pret viesiem, uzskatīja par savu pienākumu tev izdabāt. Misis Harisa pie brokastu galda piebilst, ka tev būtu vajadzējis vismaz parūpēties par to, lai bērni būtu pieklājīgi apģērbti, pirms tu vedi viņus laukā; Hariss pa to laiku patētiski skaidro tev, kā ar �ā viena rīta piemēru un uzmudinā�anu tu esi pārvilcis svītru viņa mēne�iem ilgajam darbam.
�ajā tre�dienas rītā D�ord�s, tā liekas, gribēja celties piecpadsmit minūtes pāri pieciem un pierunāt viņus, lai ļauj viņam ar Harisa jauno riteni pamācīt tiem riteņbrauk�anas trikus apkārt gurķu dobēm. Tomēr pat misis Harisa �ajā gadījumā nenosodīja D�ord�u; viņa instinktīvi juta, ka tā nevarētu būt pilnīgi viņa ideja.
Nav tā, ka Harisa bērniem būtu kaut niecīgākā tieksme izvairīties no atbildības uz drauga vai biedra rēķina. Visi kopā un katrs atsevi�ķi viņi godīgi uzņemas atbildību par saviem nodarījumiem. Tas vienkār�i atkarīgs no tā, kā viņi �īs lietas iztēlojas savā izpratnē. Kad jūs paskaidrojat viņiem, ka jums sākotnēji nav bijis nodoma celties pulksten piecos no rīta, lai spēlētu kriketu kroketa laukumā vai tēlot agrīnās baznīcas vēsturi, ar stopu �aujot uz lellēm, kas piesietas pie koka; ka faktiski, atstāts pa�iniciatīvai, jūs būtu mierīgi gulējis līdz pamodinā�anai pēc kristīgas para�as ar tasi tējas pulksten astoņos, tad vispirms viņi jūtas pārsteigti, pēc tam atvainojas un visbeidzot patiesi no�ēlo. �ajā gadījumā, atmetot tīri akadēmisko jautājumu, vai D�ord�am pamosties neilgi pirms pieciem licis viņa pa�a dabiskais instinkts vai arī pa�taisītā bumeranga netī�ā ielido�ana pa guļamistabas logu, mīļie bērni vaļsirdīgi piebilda, ka pie D�ord�a uzmodinā�anas vainīgi esot viņi pa�i. Kā teica visvecākais zēns:
�Mums vajadzēja atcerēties, ka tēvocim D�ord�am gaidāma gara diena, un mums vajadzēja viņu atrunāt no cel�anās. Es visā pilnībā vainoju sevi.�
Tomēr nejau�a ieraduma maiņa nevienam nenāk par ļaunu, turklāt, kā mēs ar Harisu piekritām, tas D�ord�am bija labs treniņ�. �varcvaldē mēs katru rītu būtu aug�ā jau pulksten piecos, tā mēs bijām apņēmu�ies. Jā, D�ord�s pats gan bija ierosinājis celties puspiecos, ta�u mēs ar Harisu iebildām, ka caurmērā piecos būtu pietiekami agri; tas mums dotu iespēju būt mugurā velosipēdiem se�os un paveikt ceļa visgrūtāko daļu, kamēr nav sākusies dienas svelme. Vienu otru reizi mēs varētu laisties ceļā drusku agrāk, bet tam nevajadzētu kļūt par paradumu.
Es pats torīt biju aug�ā piecos. Tas bija agrāk nekā biju nodomājis. Ejot gulēt, es pats sev biju noteicis: �Se�os, tie�i se�os!�
Es zinu, ir tādi cilvēki, kas pa�i var pamosties katrā laikā ar precizitāti līdz minūtei. Liekot galvu uz spilvena, viņi pie sevis skaita burtiski tā: ��etri trīsdesmit�, ��etri trīsdesmit piecas�, �Pieci piecpadsmit�, kā tas tie�i varētu būt, un, pulkstenim sitot, viņi atver acis. Tas ir kaut kas ļoti brīnumains; jo vairāk par to lauza galvu, jo mistiskāks tas viss kļūst. Kādam �ego� mūsos, kas darbojas pilnīgi neatkarīgi no mūsu apzinātā pa�a, jābūt spējīgam skaitīt stundas, kamēr mēs guļam. Iztiekot bez pulksteņa, saules vai kāda cita starpnieka, kurus pazīst mūsu piecas sajūtas, �is �ego� stāv sardzē tumsā. Īstajā mirklī tas no�ukst: �Ir laiks!� - un mēs pamostamies. Kādam vecam upmalas iedzīvotājam, ar kuru es reiz sarunājos, darba dēļ vajadzēja būt aug�ā no gultas katru rītu pusstundu pirms paisuma. Viņ� sacīja man, ka ne reizi neesot ne minūti aizgulējies. Pēdējā laikā viņ� pat nekad neesot pūlējies aprēķināt plūdmaiņas. Viņ� noguris licies uz auss, gulējis bez sapņiem, un ik rītu da�ādās stundās, precīzs kā pats paisums, viņa spokainais sargs klusītēm saucis viņu. Vai �ā cilvēka gars spokojies tumsā uz netīrajiem pakāpieniem, kas vedu�i uz upi, vai arī tas zinājis dabas ceļus? Lai kāda arī būtu �ī norise, cilvēks pats to neapzinājās.
Kas attiecas uz mani, tad mans iek�ējais naktssargs varbūt zināmā mērā ir vingrinā�anās radīts. Viņ� dara visu iespējamo, bet ir pārāk bailīgs; viņ� uztraucas un sajauc rēķinus. Gadās, ka es viņam pasaku: �Pusse�os, lūdzu!�, bet viņ� vienā rāvienā uzmodina mani pustrijos. Es paskatos pulkstenī. Viņ� domā, ka es varbūt esmu aizmirsis to uzvilkt. Pielieku pulksteni pie auss: tas vēl iet. Viņ� domā, ka pulkstenim varbūt kaut kas ir noticis; viņ� pats ir stingri pārliecināts, ka pulkstenis ir pusse�i, ja ne mazliet pāri. Lai viņu nomierinātu, es uzvelku �ības un nokāpju lejā paskatīties, cik rāda ēdamistabas pulkstenis. Te nav nekādas vajadzības sīki klāstīt, kas notiek ar cilvēku, kad viņ� pa�ā nakts vidū rītasvārkiem mugurā un �ībām kājās klimst pa māju: vairums cilvēku to zina pa�i no savas pieredzes. Viss - īpa�i viss, kam ir asi stūri, - gūst gļēvulīgu prieku, viņam iezveļot. Ja tev ir kājās izturīgi zābaki, lietas vācas prom no tava ceļa, bet, ja tu riskē grozīties starp mēbelēm vilnas �ībiņās un bez zeķēm, mēbeles pa�as nāk virsū un spārda tevi. Es liekos atpakaļ gultā samaitātā omā un, atteicies uzklausīt viņa absurdo skaidrojumu, ka visi pulksteņi �ajā mājā ir sazvērēju�ies pret viņu, savu pusstundu nomokos, lai atkal aizmigtu. No �etriem līdz pieciem viņ� modina mani ik pa desmit minūtēm. Es vēlos, kaut nebūtu bildis viņam ne vārda par �o lietu. Pulksten piecos viņ� pats pārguris aiziet gulēt un uztic modinā�anu meitenei, kas to izdara pusstundu vēlāk nekā parasti.
�ajā īpa�ajā tre�dienā viņ� mani tā nomocīja, ka es uzcēlos piecos, lai tikai tiktu vaļā no viņa. Es nezināju, ko iesākt ar sevi. Mūsu vilciens negāja agrāk par astoņiem; visa mūsu bagā�a jau bija sasaiņota un kopā ar divriteņiem iepriek�ējā vakarā nosūtīta uz Fen�ēr�strītas staciju. Es iegāju savā darbistabā, gribēju kādu stundu parakstīt. Esmu tajās domās, ka agrās rīta stundas pirms brokastīm nav sevi�ķi piemērotas literāriem mēģinājumiem. Es uzrakstīju trīs stāsta rindkopas un nolasīju tās pats sev. Par manu darbu ir teiktas da�as nepatīkamas lietas, bet vēl nav uzrakstīts nekas tāds, kas pareizi novērtētu �īs trīs rindkopas. Es iesviedu tās tuk�ajā papīrgrozā un sēdēju, mēģinot atcerēties, kādas labdarības iestādes - ja vispār kāda to dara - gādā par pensijām sirgsto�iem autoriem.
Lai izvairītos no �ādas domu gaitas, es iebāzu sev kabatā golfa bumbiņu un, izvēlējies nūju, izgāju ie�ogojumā. Aitu pāris knibināja zālīti un, sekojot man, ar lielu interesi vēroja, kā es vingrinos. Viena no tām bija veca, simpātiska aita. Es nedomāju, ka viņa kaut ko saprata no spēles; domāju, ka uz dzīvnieku atstāja iespaidu mana nodarbo�anās ar �o nevainīgo lietu tik agri no rīta. Pēc katra sitiena aita noblēja:
�La-a-a-bi, pa-a-a-tie-�ā-ā-m la-a-a-bi!�
Viņa likās tik apmierināta, it kā pati būtu situsi.
Kas attiecas uz otru, tad tas bija īgns, pretīgs vecs radījums, kas tikpat lielā mērā laupīja man drosmi, cik lielā mērā viņa draudzene man palīdzēja.
�Sli-i-i-kti, sa-a-a-so-dī-ī-ti sli-i-i-kti!� tā viņ� komentēja gandrīz katru sitienu. Faktiski gadījās pa kādam tie�ām lieliskam sitienam, ta�u �ī aita darīja to tādēļ vien, lai runātu pretī un mani ērcinātu. To es redzēju.
Visaugstākajā mērā no�ēlojamas nejau�ības dēļ viena no manām visātrākajām bumbiņām trāpīja labajai aitai pa purnu. Un par to sliktā aita iesmējās - iesmējās nepārprotami un neap�aubāmi, aizsmaku�ā, rupjā balsī un, kamēr viņas draudzene stāvēja, nepaceldama acis no zemes, pārlieku pārsteigta, lai kustētos, viņa pirmo reizi mainīja toni un noblēja:
�La-a-a-bi, ļo-o-ti la-a-a-bi! Vi-i-iņa vi-i-is-la-a-a-bā-ā-ā-kais si-i-i- tiens!�
Es būtu devis puskronu, lai būtu trāpījis sliktajai, nevis tai otrai aitai. Labajam un mīļajam �ajā pasaulē vienmēr iznāk ciest.
Es biju iz�ķiedis no�ogojumā vairāk laika, nekā biju paredzējis, un, kad Etelberta atnāca pateikt man, ka ir jau pusastoņi un ka brokastis ir galdā, atcerējos, ka neesmu vēl noskuvies. Etelbertu uztrauc mana ātrā skū�anās. Viņa baidās, ka cilvēki no malas to var uztvert kā mazdū�īgu pa�nāvības mēģinājumu un rezultātā kaimiņiem var kļūt zināms, ka mūsu kopdzīve nav laimīga. Turpinot argumentāciju, viņa aizrādīja, ka mana āriene nav tāda, lai ar to varētu dzīt jokus.
Kopumā biju tīri priecīgs, ka nevaru uz ilgu laiku �ķirties no Etelbertas; es negribēju riskēt un viņu satriekt. Bet es būtu labprāt vēlreiz radis izdevību pateikt uz atvadām da�us padoma vārdus bērniem, īpa�i, kas attiecas uz manu mak�ķeri, kuru viņi kā izmantoju�i, tā izmantos par kriketa nūju, un man ir tik pretīgi skriet uz vilcienu. Kādu ceturtdaļjūdzi no stacijas es panācu D�ord�u un Harisu; arī viņi skrēja. Viņu gadījumā - tā mani aprautos vārdos informēja Hariss, mums ļekojot blakus, - vainīga bijusi jaunā virtuves plīts. �orīt viņi to pirmo reizi izmēģināju�i, un tā vai cita iemesla dēļ plīts uzspērusi gaisā nieres un applaucējusi virēju. Hariss cerot, ka ap mūsu atgrie�anās laiku viņi bū�ot jau vairāk pieradu�i pie plīts.
Mēs tikām uz vilcienu līdz ar nagiem, kā mēdz teikt, un, kad mēs elsodami sēdējām vagonā un pārdomājām �ārīta piedzīvojumus, gara acīm redzēju tēvoci Pod�eru, kā viņ� divsimt piecdesmit dienas gadā mēdz braukt ar vilcienu deviņos trīspadsmit no Īlingkomonas uz Mūrgeitstrītu.
No mana tēvo�a Pod�era mājas līdz dzelzceļa stacijai ir astoņu minū�u gājiens. Tēvocis vienmēr teica:
�Rezervē sev ceturtdaļstundu, un tu aiziesi vienā mierā.�
Viņ� pats vienmēr izgāja piecas minūtes pirms vilciena atie�anas un tad skrēja. Nezinu kāpēc, bet �ajā pilsētā bija tāds paradums. Daudzi korpulenti d�entlmeņi tolaik dzīvoja Īlingā - es domāju, ka da�i dzīvo vēl tagad -, un brauca ar agrajiem vilcieniem uz pilsētu. Viņi visi izgāja no mājām vēlu, visi nesa melnu portfeli un avīzi vienā rokā un lietussargu otrā rokā, un pēdējo ceturtdaļjūdzi līdz stacijai, vai lija vai bija jauks laiks, viņi visi skrēja.
Ļautiņi, kam nekā cita nav ko darīt, galvenokārt aukles un izsūtāmie puikas, kuriem laiku pa laikam piebiedrojās kāds ielas tirgotājs, mēdza vienā jaukā rītā salasīties laukumā, lai noskatītos, kā d�entlmeņi iet garām, un uzgavilētu uzslavu visvairāk pelnīju�ajiem. Tā nebija nekāda efektīgā izrāde. Viņi nebija nekādi izcilie skrējēji, pat neskrēja ātri, bet d�entlmeņi bija nopietni un darīja visu, kas bija viņu spēkos. Priek�nesums mazāk vērsās pie kāda mākslinieciskās gaumes nekā pie dabiskās apbrīnas par apzinīgajiem pūliņiem.
�ad un tad pūlī tika slēgtas mazas nevainīgas derības.
�Viens pret vienu uz veco d�entlmeni baltajā vestē!�
�Desmit pret vienu uz veco lodējamo cauruli, ja viņ� neapmet kūleni, iekams tiek iek�ā!�
�Tādu pa�u naudu uz ko�i sarkano Imperatoru!� - iesauka, ko jauneklis ar entomoloģisku noslieci bija piekarinājis kādai atvaļinātai militārpersonai, kura dzīvo manam tēvocim kaimiņos, - iespaidīga izskata d�entlmenim, kad viņ� nekustas, bet ar tieksmi iegūt sarkanu nokrāsu, kad gadās pavingrināties.
Mans tēvocis un citi mēdza rakstīt avīzei �Ealing Press�, skarbiem vārdiem sūdzoties par vietējās policijas kūtrumu, un redaktors piedevām sacerēja apgarotus ievadrakstus par pieklājības pagrimumu sabiedrības zemākajos slāņos, īpa�i rietumu priek�pilsētās. Tomēr tam nebija nekādu panākumu.
Nebija jau tā, ka mans tēvocis neceltos pietiekami agri, tikai pēdējā brīdī viņam atgadījās da�neda�ādas kļūmes. Pirmais, ko viņ� mēdza darīt pēc brokastīm, bija pazaudēt avīzi. Pēc izbrīnīti īdzīgās sejas izteiksmes, ar kādu viņ� tādās reizēs parasti skatījās uz pasauli vispār, mēs vienmēr nopratām, ka tēvocis Pod�ers kaut ko ir pazaudējis. Manam tēvocim Pod�eram nekad neienāca prātā pateikt sev:
�Es esmu viens pavir�s vecis. Man viss pazūd: es nekad nezinu, kur ko esmu nolicis. Es galīgi nespēju pats kaut ko atkal atrast. �ajā ziņā man jābūt īstam traucēklim visiem, kas ir ap mani. Man jāķeras pie darba un jālabojas.�
Ta�u tēvocis, glu�i otrādi, ar kaut kāda neparasta domu gājiena palīdzību ir sevi pārliecinājis: lai kad viņ� kaut ko arī būtu pazaudējis, vainīgi ir visi pārējie mājinieki, tikai ne viņ�.
�Vēl pirms nepilnas minūtes es to turēju rokā!� viņ� iesaucas.
Pēc viņa toņa jūs secināt, ka �is cilvēks dzīvo iluzionistu ielenkumā un tie liek lietām nozust kā pēc burvja mājiena tikai tādēļ, lai viņu kaitinātu.
�Vai tu nevarēji to atstāt dārzā?� parasti ieminas mana krustmāte.
�Kāda vajadzība man būtu atstāt to dārzā? Dārzā man avīze nav vajadzīga. Avīze man ir vajadzīga vilcienā.�
�Vai neesi iebāzis to kabatā?�
�Ak, Dievs, �ito sievieti! Tu domā, ka es stāvētu te bez piecām minūtēm deviņos un meklētu avīzi, ja visu laiku tā būtu man kabatā? Vai tu domā, ka esmu stulbenis?�
�ajā brīdī kāds izsaucas: �Bet kas tad tas?� - un sniedz tēvocim nezin no kurienes izrautu rūpīgi salocītu avīzi.
�Es tomēr gribētu, lai cilvēki liek mierā manas mantas,� tēvocis atrūc, nikni sagrābdams avīzi.
Viņ� attaisa portfeli, lai ieliktu tajā avīzi, un tad, paskatījies uz to, brīdi klusē kā nodarītas pārestības apziņā pazaudējis valodu.
�Kas noticis?� jautā krustmāte.
�Aizvakardienas!� viņ� atbild, pārāk aizvainots, lai kliegtu, un nosvie� avīzi uz galda.
Ja tā tikai da�reiz būtu aizvakarējā avīze, tā jau būtu pārmaiņa. Ta�u tā vienādi bija vakarējā, izņemot otrdienu; tad tā bija sestdienas avīze.
*** Anglijā svētdienās neiznāk neviena avīze
Galu galā mēs atradām avīzi: tēvocis tikpat bie�i sēdēja, nekā nesēdēja uz tās. Un tad mēs smaidījām, ne sirsnīgi, bet ar tādu gurdenumu, kāds pārņem cilvēku, kas jūt, ka ar likteņa lēmumu ir iemests neglābjamu idiotu bandā.
�Visu laiku tev pie pa�a deguna��
Viņ� nepabeidz teikumu; viņ� lepojas ar savu spēju savaldīties.
Kad tas bija nokārtots, tēvocis izgāja hallē, kur mana krustmāte Marija bija radusi pulcināt bērnus, kas bija gatavi pateikt viņam ardievas.
Mana krustmāte pati nekad neizgāja no mājas, mīļi neatvadījusies no katra iemītnieka, ja nu vienīgi, lai uz īsu brītiņu iegrieztos pie kaimiņiem. Nekad nevarot zināt, viņa mēdza teikt, kas var gadīties.
Viena no bērniem, pats par sevi saprotams, trūka, un tajā mirklī, kad to pamanīja, pārējie se�i bez mazākās kavē�anās kliegdami izklīda meklēt viņu. Līdzko viņi bija aizskrējusi, pazudu�ais uzradās pats nezin no kurienes tepat tuvumā vienmēr ar ļoti prātīgu savas prombūtnes izskaidrojumu un uz rāvienu likās projām, lai paskaidrotu citiem bērniem, ka viņ� ir atrasts. Tādējādi pagāja vismaz piecas minūtes, kamēr ikviens sameklēja ikvienu citu, bet ar �o laika sprīdi pietika, lai mans tēvocis atrastu lietussargu un pazaudētu platmali. Beidzot, kad bariņ� atkal bija sanācis kopā hallē, pulkstenis viesistabā sāka sist deviņus. Tam bija salta, caur kauliem ejo�a skaņa, kas vienmēr mulsināja manu tēvoci. Savā uztraukumā viņ� da�us bērnus noskūpstīja divreiz, da�us vispār nepamanīja, aizmirsa, kuru ir noskūpstījis, kuru nē, un bija spiests sākt visu no gala. Viņ� domājot, ka bērni tī�ām sajaucoties, bet es neesmu gatavs apgalvot, ka �is apvainojums ir visnotaļ aplams. Pie visiem viņa uztraukumiem klāt nāca vēl tas, ka vienam no bērniem mū�dien bija nepatīkama sejas izteiksme un tie�i �is bērns mū�dien bija tas sirsnīgākais.
Ja viss ritēja par daudz gludi, vecākais zēns nāca klajā ar kaut kādu sadomājumu, ka visi pulksteņi �ajā mājā atpaliekot par piecām minūtēm, un tātad iepriek�ējā dienā viņam ir bijis par vēlu iet uz skolu. Tas lika manam tēvocim kā sadegu�am drāzties lejā uz vārtiem, kur viņ� atģidās, ka nav paņēmis līdzi nedz portfeli, nedz lietussargu. Visi bērni, kurus krustmāte nejaudāja atturēt, metās viņam pakaļ, divi plūkdamies lietussarga dēļ, pārējie grūstīdamies ap portfeli. Un kad viņi atgriezās, uz galda hallē mēs atradām pa�u svarīgāko no visa, ko viņ� bija aizmirsis, un prātojām, ko gan viņ� sacīs, pārnācis mājā.
Vaterlo stacijā mēs ieradāmies mazlietiņ pāri deviņiem un tūliņ sākām rīkoties, lai redzētu, kā darbojas D�ord�a eksperiments. At�ķīru�i grāmatu nodaļā, kuras virsraksts bija �Ormaņu stāvvietā�, mēs piegājām pie kādas divriteņu ekipā�as, pacēlām cepures un novēlējām ku�ierim �labrīt�.
�o vīru pieklājībā, īstā vai mākslotā, nepārspētu neviens ārzemnieks. Uzsaucis vienam no saviem draugiem vārdā �ārlzs, lai �pietur rumaku�, viņ� nolēca no bukas un atbildēja uz mūsu sveicienu ar tādu paklanī�anos, kas būtu darījusi godu pa�am misteram Tērvejdropam. Acīm redzami runādams nācijas vārdā, viņ� mūs apsveica Anglijā, ar no�ēlu piebilzdams, ka Viņas Majestātes �obrīd neesot Londonā.
Mēs nevarējām atbildēt tādā pa�ā garā. Nekas tamlīdzīgs grāmatā nebija paredzēts. Mēs viņu nosaucām par va�oni, uz ko viņ� atkal palocījās līdz bruģim, un pajautājām, vai viņ� nebūtu tik labs un neaizvestu mūs līdz Vestminsterbrid�roudai.
Viņ� uzlika roku uz sirds un teica, ka no savas puses darī�ot to ar prieku.
Paņēmis �īs nodaļas tre�o teikumu, D�ord�s pajautāja, cik varētu maksāt brauciens.
�is jautājums, it kā ienesdams mūsu sarunā netīru elementu, �ķiet, aizskāra va�oņa jūtas. Viņ� teica, ka nekad neņemot naudu no ievērojamiem sve�iniekiem; viņ� ierunājās par kādu suvenīru - dimanta kaklasaites adatu, zelta tabakdozi vai tamlīdzīgu sīku nieciņu, kas liktu atcerēties mūs.
Tā kā mums apkārt jau bija salasījies neliels pulciņ� un ieilgu�ajā jokā pārsvaru sāka gūt ku�ieris, mēs bez tālākas sprie�anas ierāpāmies ratos un, gavilēm skanot, braucām projām. Apturējām pie kāda apavu veikala tūlīt aiz Estleja teātra, kas mums likās piemērota vieta. Tas bija viens no tiem pārbarotajiem veikaliem, kas tajā mirklī, kad no rīta noņem aizvirtņus, izsvaida apkārt visas savas preces. Zābaku kastes stāvēja sakrautas uz trotuāra vai arī ielas pretējās puses renstelē. Ap veikala durvīm un logiem karājās zābaku vītnes. Tā sauljums izskatījās pēc tāda kā nokvēpu�a vīnogulāja, kas nesa melnu un brūnu zābaku ķekarus. Iek�ā veikals bija kā no zābakiem veidota lapene. Kad mēs iegājām, veikalnieks darbojās, ar kaltu un āmuru, taisīdams vaļā jaunu ar apaviem piestūķētu kasti.
D�ord�s pacēla cepuri un padeva labrītu.
Veikalnieks ir nepagriezās. Jau no pirmā acu uzmetiena viņ� atstāja uz mani nepatīkama cilvēka iespaidu. Viņ� norūca kaut ko tādu, kas tikpat labi varētu būt kā nebūt �labrīt�, un turpināja darbu.
D�ord�s teica:
- Jūsu veikalu man ieteica mans draugs misters X.
Par atbildi veikalniekam būtu bijis jāsaka: �Misters X ir visaugstākajā mērā cienījams d�entlmenis. Man būs vislielākais prieks pakalpot jebkuram no viņa draugiem.�
Ta�u viņ� teica tā:
- Es viņu nepazīstu, savu mū�u neesmu par viņu dzirdējis.
Tas mūs samulsināja. Grāmata piedāvāja trīs vai �etras zābaku pirk�anas metodes; D�ord�s bija rūpīgi izvēlējies vienu, kuras centrā bija �misters X�, un tad, kad ar �o paņēmienu ir ielikti pamati draudzībai un sapratnei, jūs dabiski un graciozi pārslīdat pie savas iera�anās tie�ā objekta, proti, pie vēlē�anās iegādāties �lētus un labus� zābakus. �im rupjajam materiālajam cilvēkam acīmredzot nebija nekādas intereses par mazumtirdzniecības finesēm. Ar tādu veikala lietas bija nepiecie�ams kārtot ar brutālu tie�umu. D�ord�s atteicās no �mistera X� un, uz�ķīris iepriek�ējo lapaspusi, uz labu laimi izvēlējās vienu teikumu. Izvēle nebija nekāda veiksmīgā: tas būtu bijis lieks jebkuram kurpniekam. Pa�reizējos apstākļos, kur mūs no visām pusēm apdraudēja un nomāca zābaki, tam bija uzspiests īstas plānprātības zīmogs. Teikums skanēja �ādi: �Man teica, ka pie jums varot nopirkt zābakus.�
Veikalnieks pirmo reizi nolika āmuru un kaltu un paskatījās uz mums. Viņ� runāja lēni, nespodrā, aizsmaku�ā balsī. Viņ� teica:
- Kā jūs domājat, kāpēc man ir apavi, - lai tos ostītu?
Viņ� bija viens no tiem cilvēkiem, kas iesāk mierīgi, bet runājot kļūst aizvien nīgrāki, aizvainojumi viņos acīmredzot darbojas kā raugs.
- Kas, pēc jūsu domām, es esmu? - viņ� turpināja. - Apavu kolekcionārs, vai? Kālab, pēc jūsu domām, esmu atvēris �o veikalu? Varbūt savas veselības labā? Jūs domājat, ka es tā mīlu �os zābakus, ka nespēju �ķirties ne no viena pāra? Jūs domājat, ka esmu izkāris zābakus, lai uz tiem skatītos? Kur, pēc jūsu domām, jūs atrodaties? Starptautiskā apavu izstādē, vai? Kas, pēc jūsu domām, ir �ie zābaki? Varbūt kāda vēsturiska kolekcija? Vai kādreiz esat dzirdēju�i par cilvēku, kam pieder zābaku veikals un kur� nepārdod zābakus? Jūs domājat, ka es rotāju veikalu ar zābakiem, lai tas skaisti izskatītos? Par ko jūs mani turat? Par galīgu idiotu, vai?
Es vienmēr esmu apgalvojis, ka no �īm sarunu grāmatām nav nekāda reāla labuma. �obrīd mums nebija vajadzīgs nekas vairāk kā angļu ekvivalents pla�i pazīstamajai vācu idiomai �Pievaldiet savu mēli�.
�ajā grāmatā no sākuma līdz beigām nekas tāds nebija atrodams. Tomēr par godu D�ord�am man jāpiebilst, ka viņ� izvēlējās vislabāko no tajā atrodamajiem teikumiem un lika to lietā. Viņ� sacīja:
- Es pienāk�u citreiz, kad jums varbūt būs vairāk zābaku, ko man parādīt. Līdz tam laikam adieu!
To pateiku�i, mēs atgriezāmies pie saviem ratiem un braucām projām, atstādami veikalnieku stāvam ar zābakiem izgreznotās ieejas vidū un izsakām mums adresētas piezīmes. Es vairs nedzirdēju, ko viņ� saka, bet garāmgājēji tās, �ķiet, uzskatīja par interesantām.
D�ord�s bija par to, ka jāpiestāj pie kāda cita apavu veikala, un no jauna jāpaeksperimentē; viņ� teica, ka tik tie�ām gribot nopirkt sev �ības. Mēs pierunājām viņu atlikt iepirk�anos līdz iebrauk�anai kādā sve�ā pilsētā, kur tirgotāji, bez �aubām, ir vairāk pieradināti pie �āda veida sarunām vai ir pēc dabas laipnāki. Attiecībā uz cepuri viņ� gan palika nelokāms. Viņ� apgalvoja, ka bez cepures nevarot ceļot, tādēļ mēs apstājāmies pie neliela veikaliņa Blekfaieroudā.
�ā veikala īpa�nieks bija jautrprātīgs vīriņ� ar spo�ām acīm, un viņ� vairāk palīdzēja, nekā traucēja mūs.
Kad D�ord�s ar grāmatas vārdiem pajautāja: �Vai jums ir kādas cepures?� - viņ� nesadusmojās, tikai palika stāvam un domīgi kasīja zodu.
- Cepures� - viņ� teica. - Pag, es padomā�u. Jā, - te viņa labsirdīgais vaigs atplauka neviltotā priekā, - jā, es nupat par to domāju, liekas, ka man ir kāda cepure. Bet sakiet, - kāpēc jūs jautājat man?
D�ord�s paskaidroja, ka gribot nopirkt cepuri, ceļojuma cepuri, ta�u �ā darījuma būtība bija tā, ka tai jābūt �labai cepurei�. Vīriņa seja izstiepās.
- Ak, - viņ� sacīja, - es baidos, ka te ir viens āķis. Redzat, ja jums ir vajadzīga slikta cepure, tad tā nav prasītās cenas vērta; cepuri, kas nav derīga nekam citam kā tikai logu tīrī�anai, es būtu varējis sameklēt jums visīstāko. Bet labu cepuri� nē, tās mēs neturam. Bet acumirkli pagaidiet, - viņ� turpināja, redzēdams, ka D�ord�a izteiksmīgo seju pārņem vil�anās, - tikai nesteidzieties. Man te ir viena cepure. - Viņ� piegāja pie kādas atvilktnes un to izņēma. - Nav jau nekāda labā, tomēr nav tik slikta kā vairums cepuru, kuras es pārdodu.
Uzlicis uz delnas, viņ� to panesa uz priek�u.
- Ko jūs par to domājat? - viņ� vaicāja. - Vai varat apmierināties ar to?
D�ord�s uzlaikoja cepuri pie spoguļa un, izvēlējies citu piezīmi no grāmatas, sacīja:
- �ī cepure man der diezgan labi, bet sakiet, - vai jūs domājat, ka tā man arī piestāv?
Pārdevējs pakāpās atpakaļ un paskatījās uz D�ord�u no putna lidojuma augstuma.
- Atklāti sakot, - viņ� sacīja, - es nevaru teikt, ka piestāvētu.
iņ� aizgriezās projām no D�ord�a un pievērsās Harisam un man.
- Jūsu drauga skaistumu, - viņ� teica, - es aprakstītu kā nenotveramu. Tas ir tepat, bet to pavisam viegli var arī nepamanīt. Lūk, �ajā cepurē, pēc manām domām, to arī nemana.
�ajā brīdī D�ord�s atskārta, ka ir gana jokojis ar �o cilvēku. Viņ� teica:
- To var ņemt. Mēs negribam nokavēt vilcienu. Cik maksā cepure?
Cilvēks atbildēja:
- �īs cepures cena, ser, kas, pēc manām domām, ir divtik liela, cik cepure vērta, ir �etri �iliņi un se�i pensi. Vai gribat, ser, lai es to ietinu brūnā vai baltā papīrā?
D�ord�s atteica, ka ņemtu cepuri tāpat, kā tā ir, samaksāja �etrus �iliņus un se�us pensus sudrabā un gāja ārā. Mēs ar Harisu sekojām.
Fen�ēr�strītā mēs vienojāmies ar savu vedēju par pieciem �iliņiem. Viņ� mums vēlreiz izsmalcināti paklanījās un palūdza aizlikt par viņu vārdu Austrijas imperatoram.
Vilcienā salīdzināju�i savus viedokļus, mēs piekritām, ka esam zaudēju�i �o spēlīti ar diviem punktiem pret vienu, un D�ord�s, kas bija acīm redzami vīlies, izlidināja grāmatu pa logu.
Mēs atradām savu bagā�u un divriteņus dro�ībā uz kuģa un divpadsmitos, sākoties bēgumam, laidāmies lejup pa upi.



5. nodaļa

Nepiecie�ama novirzī�anās. - Ievadīta ar stāstu, kurā ietverta morāle. - Viens no �īs grāmatas jaukumiem. - Laikraksts, kas netika galā ar saviem panākumiem. - Tā lepnums: �Pamācība apvienojumā ar izklaidi.� - Problēma: pateikt, kas uzskatāms par pamāco�u un kas - par izklaidējo�u. - Iemīļota rotaļa. - Speciālistu domas par angļu tiesībām. - Vēl viens no �īs grāmatas jaukumiem. - Nodrāzta dziesma. - Vēl tre�ais �īs grāmatas jaukums. - Kas tas bija par me�u, kurā dzīvoja meitene. - �varcvaldes apraksts.
Ir tāds stāsts par kādu skotu, kas mīlējis meiteni un gribējis ņemt viņu par sievu. Ta�u jauneklim piemitusi viņa tautas gudrība. Savās aprindās viņ� ievērojis da�as labas citos apstākļos daudzsolo�as laulības saites pārvēr�amies par vil�anos un nepatik�anām, kas izriet vienīgi no līgavas vai līgavaiņa nepareizā vērtējuma, apsverot otrās puses iedomāto pilnību. Jauneklis nospriedis, ka viņa gadījumā nekāds ideāla sabrukums nav iespējams. Tāpēc viņa bildinājums ieguvis �ādu formu:
�Es esmu tikai nabaga puisis, D�enij, man nav nedz sudraba, nedz zemes, ko tev piedāvāt.�
�Ak, bet esi ta�u tu pats, Deivij!�
�Meitēn, es vēlētos, kaut man būtu vēl kaut kas cits. Es neesmu nekas vairāk kā nabadzīgs rupj� muļķadesa, D�enij.�
�Nē, nē, ir daudz pui�u, kas izskatās daudz dumjāki par tevi, Deivij.�
�Es neesmu viņus redzējis, meitēn, un domāju, ka arī negribētu redzēt.�
�Labāk vienkār�s cilvēks, Deivij, uz ko tu vari paļauties, nekā tāds, kas lūr uz meitenēm un ar savām zobgalībām ienes mājā tikai nemieru.�
�Uz to gan nepaļaujies, D�enij: tas nav tas jaukākais sarkankrūtītis, kas taisa sakņu dārzā vislielāko traci. Kā labi zināms, es no laika gala esmu bijis zēns, kas skrējis pakaļ brun�iem, un domāju, tas būs dikti jauki, ka bū�u kopā ar tevi.�
�Ak, bet tev ir laba sirds, Deivij, un tu mani dikti mīli. Par to es esmu dro�a.�
�Tu man diezgan labi patīc, D�enij, kaut arī nezinu, cik ilgi man �o jūtu varētu pietikt, un es esmu gana labs, kad eju pats savu ceļu un neatgadās nekas tāds, kas var mani no tā novirzīt. Bet manī ir velna temperaments, kā tev var pastāstīt mana māte, un es, tāpat kā mans nabaga tēvs, es tā domāju, kļūstot vecāks, nekļū�u labāks.�
�Ak, tu esi pārāk bargs pats pret sevi, Deivij. Tu esi godīgs puisis. Es tevi pazīstu labāk nekā tu pats sevi, un tu man sagādāsi siltu ģimenes pavardu.�
�Varbūt, D�enij. Bet man ir zināmas �aubas. Tā ir nelaime sievai un bērniem, kad labs vīrs nespēj turēties tālāk no glāzītes, un, kad es sao�u viskija smar�u, ir tā, itin kā man būtu Lohtejas la�a rīkle: �ķidrums iet un iet lejā, bet es kā nekļūstu, tā nekļūstu pilns.�
�Ak, bet skaidrā prātā tu esi lāga cilvēks, Deivij.�
�Var jau būt, ka es tāds esmu, D�enij, ja mani liek mierā.�
�Un tu izturēsi pie manis, Deivij, un strādāsi man?�
�Es neredzu iemesla, kādēļ lai es pie tevis neizturētu, D�enij, tikai nekladzini man par darbu, tāpēc ka es nevaru ciest pat domā�anu par to.�
�Tomēr tu darīsi to labāko, ko spēsi, Deivij, vai ne? Kā saka garīdznieks, neviens cilvēks nespēj padarīt vairāk par to.�
�Un nieks vien ir no tā labākā, kas būs manējais, D�enij, un es neesmu dro�s, vai tev pat no tā atlēks kas sevi�ķs. Mēs esam vāji, grēcīgi radījumi, D�enij, un tev būtu pagrūti atrast vājāku un grēcīgāku vīru par mani.�
�Labi, labi, tev ir patiesīga mēle, Deivij. Daudzi pui�i apbērs nabaga meiteni ar skaistiem solījumiem, lai tikai salauztu viņas un līdz ar to viņu sirdis. Tu runā ar mani atklāti, Deivij, un es domāju, ka tomēr ņem�u tevi, un tad paskatīsimies, kas no tā iznāks.�
Kas no tā iznācis, par to vēsture klusē, ta�u ir jūtams, ka dāmai nekādā ziņā nebija tiesību gausties par savu darījumu. Vai nu viņa to darīja vai nedarīja - jo sievietes ne vienmēr liek savām mēlēm pakļauties loģikas likumiem, vīrie�i attiecībā uz to rīkojas tāpat -, Deivijam pa�am vajadzēja izjust gandarījumu, nopietnāk apsverot, ka visi pārmetumi biju�i nepelnīti.
Es gribu būt tikpat atklāts pret �īs grāmatas lasītāju. Gribu te apzinīgi izklāstīt tās nepilnības. Negribu, lai kāds lasītu �o grāmatu nepareiza priek�stata iespaidā.
�ajā grāmatā netiks sniegta nekāda noderīga informācija. Katrs, kas domā, ka ar �īs grāmatas palīdzību viņam būs iespējams izceļoties pa Vāciju un �varcvaldi, varbūt apmaldīsies, pat nenokļuvis līdz Temzas grīvai, tas katrā gadījumā ir vislabākais, kas ar viņu varētu notikt. Jo tālāk no mājām viņ� brauktu, jo ar lielākām grūtībām sadurtos.
Es neuzskatu �o derīgas informācijas snieg�anu par savu forte. �ī pārliecība man nebija iedzimta; tā radusies līdz ar pieredzi.
Pa�ā �urnālista gaitu sākumā es strādāju avīzē, kas bija daudzu ļoti populāru pa�reizējo periodisko izdevumu priek�tece. Mūsu lepnums bija par laika kavēkli sakombinēta pamācība; kas attiecas uz to, par ko uzskatāms avīzē sniegtais laika kavēklis, par ko pamācība, tad to izlēma pats lasītājs. Mēs devām cilvēkiem padomus precību jautājumos - sīkus jo sīkus, nopietnus padomus, kuri, ja viņi tos būtu ņēmu�i vērā, būtu padarīju�i mūsu lasītāju loku par skaudības objektu visai precēto ļau�u pasaulei. Sniegdami faktus un skaitļus, mēs stāstījām saviem abonentiem, kā tikt pie turības ar tru�kopību. Viņus pārsteigt vajadzēja tam apstāklim, ka mēs pa�i neatteicāmies no �urnālistikas un nemetāmies uz tru�kopību. Bie�i jo bie�i, balstoties uz autoritatīviem avotiem, esmu pārliecino�i pierādījis, ka cilvēkam, sākot tru�u audzē�anu ar divpadsmit atlasītiem dzīvniekiem un nelielu sapra�anu, tre�ā gada beigās jāgūst divtūksto� mārciņu liels gada ienākums, kas turklāt ātri pieaug; viņ� glu�i vienkār�i nevar no tā izvairīties. Varbūt cilvēkam nav vajadzīga nauda Varbūt viņ� nezina, ko ar naudu iesākt, ja viņam tā būtu. Bet viņam ta�u tā bija. Man pa�am vēl nekad nav gadījies sastapt tādu tru�kopi, kas pelnītu divtūksto� mārciņu gadā, kaut arī esmu pazinis daudzus, kas sāku�i ar nepiecie�amajiem divpadsmit izlases tru�iem. Kaut kas kaut kur vienmēr ir nogājis greizi; varbūt pastāvīgā tru�u fermas atmosfēra grauj �o uzskatu.
Mēs stāstījām saviem lasītājiem, cik daudz plikpauru ir Islandē, un, cik mums bija zināms, tad mūsu skaitļi varēja būt pareizi; cik daudz kūpinātu siļķu būtu jāsaliek kopā ar astēm un galvām, lai no Londonas sasniegtu Romu; tas varētu noderēt katram, kur� alkst izveidot no kūpinātām siļķēm līniju no Londonas līdz Romai, tad viņam būtu iespēja jau iepriek� pasūtīt vajadzīgo daudzumu zivju; cik vārdu dienā izrunā caurmēra sieviete; citas tamlīdzīgas informatīvas ziņas bija iecerētas tā, lai padarītu mūsu lasītāju gudrāku un lielāku par citu laikrakstu lasītājiem.
Mēs stāstījām viņiem, kā ārstēt kaķu krītamo kaiti. Personiski es neticu un arī toreiz neticēju, ka kaķu krītamā kaite ir ārstējama. Ja man būtu tāds lēkmju apdraudēts kaķis, es ievietotu sludinājumu, ka dzīvnieks ir pārdodams, vai pat pārdotu to. Ta�u mūsu pienākums bija gādāt informāciju, ja to pieprasīja. Da�s muļķis uzstājīgi rakstīja, ka gribot to zināt, un es pavadīju skaistākās rīta stundas, meklēdams gudrības par �o jautājumu. Beidzot es vecas pavārgrāmatas beigās uzgāju to, kas man bija vajadzīgs. Es nekad nespēju saprast, kāpēc �ie padomi bija tur atrodami. Tiem nebija galīgi nekāda sakara ar �īs grāmatas tie�o tematu; tajā ne ar pu�plēstu vārdu nebija minēts, ka no kaķa, pat tādā gadījuma, ja esat to izārstējis no krītamās kaites, būtu iespējams pagatavot kaut ko gar�īgu. Autore bija iegrūsta �ajā nodaļā aiz tīrās augstsirdības. Varu teikt vienīgi to, ka es vēlētos, kaut viņa nebūtu to rakstījusi: tas bija par iemeslu niknai korespondencei un �etru, ja ne vēl vairāku, mūsu avīzes abonentu zaudējumam.
�is skaitlis teica, ka, paklausot mūsu padomam, par divām mārciņām sabojāti viņa virtuves trauki, nemaz nerunājot par izsistu logu un varbūtēju asinssaindē�anos viņam pa�am; klāt nākot tas, ka viņa kaķi piemeklējot vēl negantākas lēkmes nekā agrāk. Un tomēr tā bija diezgan vienkār�a recepte. Kaķi saudzīgi, lai nesavainotu, tur kājstarpē un ar �ķērēm iztaisa asu, gludu griezumu astē. No astes nedrīkst nogriezt ne mazāko gabaliņu, ir jābūt uzmanīgam, lai to neizdarītu; izdara tikai ie�ķēlumu.
Kā mēs paskaidrojām �im cilvēkam, vispiemērotākā vieta �ai operācijai būtu dārzs vai ogļu pagrabs; tikai idiots būtu mēģinājis to izdarīt virtuvē un bez palīgiem.
Mēs devām viņiem netie�us norādījumus attiecībā uz etiķeti. Pastāstījām, kā uzrunāt pērus un bīskapus, tāpat arī kā ēst zupu. Skolojām kautrīgus jaunus cilvēkus, kā apgūstama nemākslota izturē�anās viesistabās. Ar diagrammu palīdzību mācījām abiem dzimumiem dejas. Mēs izklīdinājām viņu reliģiozās �aubas un apgādājām viņus ar tādu morāles kodeksu, kas darītu godu krāsaina stikla logam.
Avīze neguva finansiālus panākumus, tā bija aizsteigusies da�us gadus priek�ā savam laikam, un rezultāts bija tas, ka mūsu redakciju sa�aurināja. Cik atceros, tad mana nodaļa ietvēra �Padomus mātēm� - rakstīt �ai rubrikai palīdzēja dzīvokļa saimniece, kas, �ķīrusies no viena vīra un apglabājusi �etrus bērnus, manās acīs bija uzticama autoritāte visās mājas lietās, - �Norādījumus par dzīvokļa iekārto�anu un rotā�anu - ar zīmējumiem�, vienu sleju �Literārais padomdevējs iesācējiem�. Es no visas sirds ceru, ka viņiem mana vadība ir izdarījusi lielāku pakalpojumu nekā man pa�am. Kur nu vēl mūsu iknedēļas raksti �Atklātas sarunas ar jaunajiem�, kurus parakstīja �Tēvocis Henrijs�. �Tēvocis Henrijs� bija lādzīgs, labestīgs ve�uks ar pla�u un daudzpusīgu pieredzi, ar saproto�u attieksmi pret nākamo paaudzi. Viņ� bija daudz ko piedzīvojis savā tālajā jaunībā un varēja spriest gandrīz par visu. Līdz pat �ai dienai es lasu �Tēvo�a Henrija� padomus, un, kaut arī saku, ka īstenībā to negribētu darīt, man �ie padomi vēl aizvien liekas labi, prātīgi. Es bie�i domāju: būtu es klausījis �Tēvo�a Henrija� padomam, būtu gudrāks, būtu retāk kļūdījies un justos apmierinātāks ar sevi nekā patlaban.
Mierīga, nogurusi, maza kundzīte, kas Totenhemkortroudas apkaimē mitinājās telpā, kur dzīvojamā istaba bija apvienota ar guļamistabu, un kurai vīrs bija psihiatriskajā slimnīcā, gatavoja mūsu �Virējas sleju�, �Norādījumus par izglītību� - mēs bijām pilni ar norādījumiem - un pusotras lappuses �Modes apskata�, kas bija uzrakstītas tajā pārgudri personīgajā stilā, kur�, kā esmu informēts, vēl tagad nav izzudis no modernās �urnālistikas: �Man jāpastāsta jums par dievi�ķo kleitu, kas man bija mugurā pagāju�onedēļ pils �Me�a krā�ņums� parkā. Firsts K. - tomēr nē, man patie�ām nav jāatkārto visas tās lietas, ko saka au�īgais zēns, viņ� ir pārāk neapdomīgs - un mīļā grāfiene, es tā iedomājos, bija tikai mazdrusciņ greizsirdīga� - un tā tālāk.
Nabaga mazā kundzīte! Es viņu vēl redzu ar tinti notraipītajā apvalkātajā, pelēkajā alpakas kleitā. Varbūt �Me�a krā�ņumā� vai vēl kādā citā vietā svaigā gaisā pavadīta diena varētu padarīt viņas vaigus kaut cik krāsainākus.
*** No Peru un Bolīvijā audzētu lamu alpaku vilnas augstas kvalitātes auduma darināta kleita.
Mūsu īpa�nieks - viens no visnekaunīgākajiem nesapra�ām, ko esmu saticis, - atceros, kā viņ� reiz visā nopietnībā darīja zināmu kādam korespondentam, ka Bens D�onsons sacerējis �Rablē�, lai samaksātu par savas mātes bērēm, un tikai labsirdīgi pasmējās, kad viņam tika aizrādīts uz �o kļūdu, - ar lētas enciklopēdijas palīdzību rakstīja �Vispārējām ziņām� veltītās lappuses un kopumā darīja to ārkārtīgi labi; tajā pa�ā laikā mūsu kantora zēns ar lieliskām �ķērēm kā asistentēm bija atbildīgs par mūsu �Atjautības un humora� krājumu.
*** Tāda darba angļu dramaturgam Benam D�onsonam nav. Fransuā Rablē ir �Gargantija un Pantagriels� autors.
Tas bija grūts darbs, un atalgojums bija no�ēlojams; mūs stiprināja apziņa, ka mēs pamācām un darām labākus savus līdzpilsoņus vīrie�us un sievietes. No visām pasaules spēlēm vispazīstamākā un mū�īgi vispopulārākā ir skolas spēle. Jūs sapulcināt se�us bērnus un nosēdināt viņus uz sliek�ņa, bet pats pa to laiku ar grāmatu un spieķi staigājat �urpu turpu. Mēs spēlējam to, kad esam zīdaiņi, mēs spēlējam to, kad esam vīrie�i un sievietes, mēs spēlējam to, kad sa�uvu�i un �ībām kājās steberējam pretī kapam. �ī spēle nekad neapnīk, tā nekad mūs nenogurdina Tikai viena lieta to gandē - katra atsevi�ķā bērna tieksme savukārt pieprasīt grāmatu un spieķi. Esmu pārliecināts, ka iemesls, kāpēc �urnālistika, par spīti tās daudzajiem trūkumiem, ir tik populāra profesija, ir �āds: katrs �urnālists jūtas kā zēns, kas staigā �urpu turpu ar �o spieķi rokā. Valdība, �ķiras un masas, sabiedrība, māksla un literatūra ir citi bērni, kas sē� uz sliek�ņa. Viņ� tos pamāca un dara labākus.
Ta�u es novirzos. Es atsaucu atmiņā �os notikumus, lai attaisnotu savu pa�reizējo stabilo nepatiku, ka man jābūt derīgas informācijas nesējam. Tagad griezīsimies atpakaļ.
Kāds, kas bija parakstījies kā �Balonu īpa�nieks�, interesējās par ūdeņra�a gāzes ra�o�anu. Tā ir pavisam viegli ra�ojama - tā es vismaz secināju, palasījis par �o tēmu Britu muzeja bibliotēkā, tomēr brīdināju �Balonu īpa�nieku�, vienalga, kas viņ� arī būtu, veikt visus nepiecie�amos pasākumus, lai izsargātos no nelaimes gadījuma. Ko vēl es varēju darīt? Pēc desmit dienām ko�i izkrāsojusies dāma pie rokas atveda uz redakciju kādu, kas, pēc dāmas paskaidrojuma, bija viņas divpadsmitgadīgais dēls. Zēna seja bija tādā mērā neizteiksmīga, ka tā bija ievērības cienīga Māte pastūma viņu uz priek�u un noņēma viņam cepuri, un tad es atģidu �ādas rīcības iemeslu. Zēnam nebija uzacu, bet no matiem bija palikusi pāri bēdīga putekļu kārtiņa, tāpēc galva izskatījās pēc cieti novārītas olas, kas pārvilkta ar ādu un apkaisīta ar melnajiem pipariem.
�Pirms nedēļas tas bija glīts zēns ar dabiski sprogainiem matiem,� piezīmēja dāma. Viņa runāja ar kāpjo�u modulāciju balsī, no kā varēja noprast, ka nu tikai ies vaļā. �Kas viņam noticis?� jautāja mūsu �efs. �Lūk, kas viņam noticis!� atcirta dāma. Viņa izvilka no sava uzro�a mūsu pēdējā nedēļas izdevuma eksemplāru, kurā bija ar zīmuli sasvītrots mans raksts par ūdeņra�a gāzi, un nometa to viņam priek�ā. �efs paņēma avīzi un izlasīja rakstu.
�Vai viņ� bija tas �Balonu īpa�nieks�?� jautāja �efs.
�Viņ� bija �Balonu īpa�nieks�,� atzinās dāma, �nabaga nevainīgais bērns. Paskatieties uz viņu tagad!�
�Varbūt ataugs,� sprieda mūsu �efs.
�Varbūt,� atteica dāma, balss tonim kļūstot aizvien augstākam, �bet varbūt arī neataugs. Es gribētu zināt, ko jūs gatavojaties darīt ar zēnu.�
Mūsu �efs ierosināja izmazgāt matus. Sākumā es nodomāju, ka dāma grasās klupt virsū viņam, ta�u �ajā brīdī viņa aprobe�ojās ar vārdiem. Likās, ka viņa domā nevis par matu mazgā�anu, bet gan par sāpju naudu. Viņa arī bija ievērojusi mūsu avīzes vispārējo raksturu, tās lietderību, prasību pēc publikas atbalsta, līdzstrādnieku sapratni un gudrību.
�Es nudien neredzu, ka tā ir mūsu kļūda,� palika pie sava �efs - viņ� bija cilvēks ar rāmām manierēm. �Zēns lūdza informāciju, un viņ� to arī saņēma.�
�Pamēģiniet tik smieties par to,� piedraudēja dāma (�efam ne prātā nebija nācis smieties, par to es esmu pārliecināts - vieglprātība nav viņa trūkums), �citādi dabūsit kaut ko tādu, ko jūs nebūsit gribējis. Ak, man tas būs viens divi�, teica dāma ar tādu pēk�ņumu, kas lika mums abiem kā izbiedētiem cāļiem meklēt patvērumu katram aiz sava krēsla. �Es aizie�u otrā pusē un pataisī�u jūsu galvu tādu pa�u kā �itā!� Es sapratu, ka ar ��ito� viņa ir domājusi zēna galvu. Beigās viņa vēl pievienoja savus iespaidus par mūsu �efa ārējo izskatu, un tie nepārprotami bija netaktiski. Katrā ziņā �ī dāma nebija nekāda patīkamā sieviete.
Es pats domāju tā: ja dāma būtu nodevusi �o lietu tiesai, kā piedraudēja, tad viņa tiktu noraidīta, bet mūsu �efs bija cilvēks ar pieredzi tieslietās un viņa princips bija vienmēr vairīties no tā. Es biju dzirdējis viņu sakām:
�Ja kāds mani uz ielas apturētu un pieprasītu pulksteni. es atteiktos to atdot. Ja viņ� piedraudētu atņemt pulksteni ar varu, es domāju, kaut arī nekāds kareivīgais neesmu, ka tomēr darītu visu iespējamo, lai to neatdotu. Ja turpretim viņ� darītu zināmu savu nodomu mēģināt pulksteni iegūt savā īpa�umā, ierosinot lietu kādā tiesu palātā, es izņemtu prasīto mantu no kabatas un sniegtu viņam, turklāt nodomātu, ka esmu lēti ticis cauri.�
Edvards Gibons (1737-1794) � angļu vēsturnieks. Komentāri � Jūlija Cēzara darbs �Piezīmes par pilsoņu karu� (�Commentarii helli civilis�).
�efs izlīga ar ko�i krāsoto dāmu, iedodot viņai piecu mārciņu naudaszīmi, kam vajadzēja simbolizēt avīzes vesela mēne�a tīro peļņu, un viņa atvadījās, paņemdama līdzi savu izķēmoto atvasi. Kad viņa bija aizgājusi, �efs draudzīgi uzrunāja mani. Viņ� sacīja: �Nedomājiet, ka es kaut vismazākā mērā vainoju jūs. Tā nav jūsu kļūda, tas ir likteņa pirksts. Palieciet pie morāles un kritikas - �ajās lietās jums prasmes pietiek, bet �Derīgajai informācijai� gan vairs klāt neķerieties. Kā jau teicu, tā nav jūsu vaina. Jūsu informācija ir pietiekami korekta, pret to nav ko iebilst. Jums ar to vienkār�i nelaimējas.�
Es vēlētos, kaut vienmēr būtu klausījis viņa padomam: es būtu aiztaupījis sev un citiem daudz melnu dienu. Es nesaredzu tam nekāda pamata, bet tā nu tas ir. Ja es kādam visos sīkumos aprakstu labāko mar�rutu no Londonas uz Romu, tad �is cilvēks �veicē pazaudē bagā�u vai arī tikko necie� kuģa avārijā Duvras tuvumā. Ja dodu viņam padomu, kā iegādāties fotoaparātu, vācu policija viņu saņem ciet par cietok�ņa fotografē�anu. Reiz es ar lielām pūlēm ieskaidroju kādam cilvēkam, kā lai viņ� apprec savas miru�ās sievas māsu Stokholmā. Viņa vietā noskaidroju, kad atiet tvaikonis no Hallas un kādas ir labākās viesnīcas, kurās viņ� varētu apmesties. Informācijā, ko �im cilvēkam sagādāju, no sākuma līdz beigām nebija nevienas pa�as kļūdiņas, nekur neviena roba, un tomēr viņ� tagad vairs nerunā ar mani.
Tā nu es esmu apvaldījis savu dedzīgo vēlē�anos sniegt informāciju, tāpēc �ajās lappusēs, ja vien tas būs manos spēkos, nebūs atrodams nekas līdzīgs praktiskiem padomiem.
Nebūs nekādu pilsētu aprakstu, nekādu vēsturisku reminiscen�u, nekā no arhitektūras, nekā no morāles.
Reiz es pavaicāju kādam inteliģentam ārzemniekam, ko viņ� domā par Londonu.
Viņ� atteica: �Tā ir ļoti liela pilsēta.�
Es jautāju: �Kas jūs tajā pārsteidza visvairāk?�
Viņ� atbildēja: �Cilvēki.�
Es teicu: �Jāsalīdzina ar citām pilsētām - Parīzi, Romu, Berlīni -, ko jūs domājat par Londonu?�
Cilvēks paraustīja plecus.
�Tā ir lielāka,� viņ� teica. �Ko vēl lai pasaka?�
Viens skudru pūznis ir stipri līdzīgs otram. Tik daudz avēniju, platu un �auru, kur mazās radībiņas drūzmējas dīvainā apjukumā: vienas vīzdegunīgi steidzas garām, otras apstājas pārrunāt jaunumus. Da�as stīvējas ar smagām nastām, bet citas gozējas saulē. Tik daudz noliktavu piebāztas ar barību, tik daudz ceļļu, kur �iem nieciņiem gulēt un ēst, un mīlēties, kakts, kur dus viņu baltie kauliņi. �ī guba ir lielāka, nākamā - mazāka. �ī ligzda ir ierīkota smiltīs, cita - zem akmeņiem. Tā uzbūvēta tikai vakar, turpretī tā tur darināta pirms veselas mū�ības, da�i pat saka - pirms bezdelīgu atlido�anas. Kas to zina?
Avīzē nebūs atrodama arī nedz folklora, nedz leģendas.
Katrai ielejai, kur atrodamas lauku mājas, ir sava dziesma. Es jums izstāstī�u fabulu, jūs to varat pārlikt vārsmās un pa�i sacerēt tām mūziku.
Reiz dzīvoja meitene, un tad atnāca puisis, kas viņu pamīlēja un tad aizgāja.
Tā ir vienmuļa dziesma, kas sarakstīta daudzās valodās, tāpēc ka jauneklis, �ķiet, ir bijis varens ceļotājs. Te, sentimentālajā Vācijā, viņu vēl labi atceras. Tāpat arī zilo Ēlzasas kalnu iedzīvotāji atceras �ā jaunekļa parādī�anos viņu vidū, un, ja atmiņa mani neviļ, tad viņ� ir apmeklējis arī Alanvoteras piekrasti Skotijā. Viņ� ir īsts klejojo�ais �īds, tāpēc ka muļķa meitenes vēl aizvien klausās, tā viņas stāsta, viņa pakavu izgaisto�ajā klaboņā.
�ajā daudzo drupu zemē, kur pirms ilgiem gadiem biju�i balsu pieskandēti cilvēku mājokļi, ir vēl dzīvas daudzas leģendas, un te es atkal, iedevis jums tikai sastāvdaļas, atstāju ēdiena gatavo�anu jūsu pa�u ziņā. Ņemiet divas saskanīgas cilvēku sirdis, sai�ķīti cilvēku kaislību - to nav sevi�ķi daudz, labi ja pusducis -, aizdaram pielieciet klāt labā un ļaunā maisījumu, kā gar�vielu pievienojiet tam visam nāves mērci, un varat likt galdā, kur un kad vien vēlaties. �Svētā vientuļnieka būda�, �Spoks pils tornī�, �Apak�zemes cietuma kaps�, �Mīlētāja lēciens� - sauciet to, kā gribat, sautējums ir viens un tas pats.
Visbeidzot, �ajā grāmatā nebūs nekādu dabas aprakstu. Tas nav aiz mana slinkuma, tā ir pa�savaldī�anās. Nekas nav vieglāk uzrakstāms kā dabas tēlojums, nekas nav lasī�anai tik grūts un lieks. Kad Gibonam, aprakstot Hellespontu, vajadzēja paļauties uz ceļotājiem un angļu studenti pazina Reinu galvenokārt pēc Cēzara �Komentāriem�, katra pasaules apceļotāja pienākums, lai cik gar� vai īss arī būtu viņa ceļojums, bija pēc labākās sirdsapziņas aprakstīt visas redzētās lietas. Doktors D�onsons, kur� labi pazina maz ko vairāk par skatu, kas acīm paveras no Flītstrītas, varēja lasīt Jork�īras tīreļa aprakstu, gūstot no tā patiku un labumu. Koknejietim, kas savu mū�u nav redzējis augstāku zemes pacēlumu par Cūkas muguru Sarijā, stāstam par Snovdonu vajadzētu likties satrauco�am. Ta�u mēs vai drīzāk tvaikma�īna un fotoaparāts mūsu vietā ir to visu sagrozīju�i. Cilvēks, kas katru gadu spēlē tenisu Māterhorna piekājē un biljardu Rid�i virsotnē, neteiks jums paldies par sīki izstrādātu un rūpīgi noslīpētu Grampiana kalnu aprakstu. Vidusmēra cilvēkam, kas redzējis kādu duci eļļas gleznu, simts fotouzņēmumu, tūkstoti attēlu ilustrētajos �urnālos un pāris Niagaras panorāmas, ūdenskrituma gleznojums ar vārdiem ir garlaicīgs.
*** Edvards Gibons (1737-1794) � angļu vēsturnieks. Komentāri � Jūlija Cēzara darbs �Piezīmes par pilsoņu karu� (�Commentarii helli civilis�).
*** Snovdons - augstākais kalns Anglijā, 1094 metri. *** Ezeru apgabals atrodas Anglijas ziemeļos.
Kāds mans amerikāņu draugs, izglītots d�entlmenis, kas mīlēja dzeju pa�as dzejas dēļ, stāstīja, ka daudz pareizāku un pārliecino�āku priek�statu par Ezeru apgabalu esot guvis no kāda astoņdesmit pensu fotoalbuma skatiem nekā no visiem Kolrid�a, Sautija un Verdsverta darbiem kopā. Atceros, attiecībā uz dabas aprakstiem literatūrā, viņ� sacīja, ka būtu ne mazāk pateicīgs autoram, ja tas būtu izteiksmīgi aprakstījis to, ko nupat kā ēdis pusdienās. Ta�u �o argumentu viņ� izvirzīja sakarā ar citu diskusiju, proti, par katras mākslas nozares īstajām robe�ām. Mans draugs apgalvoja, ka tāpat kā audekls un krāsa neesot īstie palīglīdzekļi stāstu radī�anai, tā arī glezno�ana ar vārdiem pat vislabākajā gadījumā neesot nekas vairāk kā neveikla metode dalīties iespaidos, kurus daudz labāk būtu uztvert ar acīm.
Kas attiecas uz �o jautājumu, tad man atmiņā vēl ļoti spilgta saglabājusies kāda karsta pēcpusdiena skolā. Bija tie�i angļu literatūras stunda, un nodarbības sākās ar nedaudz stiepta, ta�u citādā ziņā nevainojama dzejoļa lasī�anu. Autora vārdu, man kauns atzīties, līdz ar dzejoļa virsrakstu esmu aizmirsis. Lasī�ana beidzās, mēs aizvērām grāmatas, un pasniedzējs, laipns sirmgalvis, uzaicināja mūs saviem vārdiem pastāstīt par to, ko nule bijām lasīju�i.
�Pastāstiet man,� iedro�ino�i teica pasniedzējs, �par ko dzejolī ir runa.�
�Lūdzu, ser,� sacīja pirmais zēns - viņ� runāja galvu noliecis un acīm redzami negribīgi, it kā �ī tēma, ja vien tas būtu atstāts viņa ziņā, nekad nebūtu cilāta, �tur ir runa par kādu jaunavu.�
�Jā gan,� apstiprināja pasniedzēja, �bet es gribu, lai tu man to pasaki saviem vārdiem. Tu zini, mēs nerunājam par kādu jaunavu, mēs sakām �meitene�. Jā, tas ir par meiteni. Tālāk..�
�Par meiteni,� atkārtoja labākais skolnieks, kuru vārda aizstā�ana, kā likās, vēl vairāk samulsināja, �kas dzīvoja me�ā.� �Kādā me�ā?� tincināja pasniedzējs.
Labākais skolnieks rūpīgi pārbaudīja savu tintnīcu, tad palūkojās griestos.
�Nu,� skubināja pasniedzējs, kļūdams nepacietīgs, �veselas desmit minūtes tu lasīji par �o me�u. Tu dro�i vien vari kaut ko pastāstīt par to.�
�Raupj� stumbrs, zari savijusies�� iesāka labākais skolnieks.
�Nē, nē,� aprāva pasniedzējs, �es negribu, lai tu atkārto dzejoli. Es gribu, lai tu pastāsti man pats saviem vārdiem, kas tas bija par me�u, kurā dzīvoja meitenē.�
Pasniedzējs nepacietīgi piesita kāju, tāpēc labākais skolnieks ar skubu atbildēja:
�Lūdzu, ser, tas bija parastais me�s.�
�Pasaki viņam, kas tas bija par me�u,� teica pasniedzējs, norādīdams uz otru zēnu.
Otrs zēns atbildēja, ka tas esot bijis �zaļ� me�s�. Tas vēl vairāk sadusmoja pasniedzēju; viņ� nosauca zēnu par stulbeni, kaut arī es patie�ām nesaprotu, kāpēc, un gāja tālāk pie tre�ā, kas pēdējo minūti, kā likās, sēdēja uz karstām oglēm, vēzēdams labo roku uz aug�u un uz leju kā prātā sajucis semafors. Sekundi vēlāk viņ� būtu klājis vaļā savas domas, neatkarīgi no tā, vai pasniedzējs būtu vai nebūtu viņam jautājis. Viņ� bija pietvīcis, turot gudrību pie sevis.
�Tum�s un drūms me�s,� izgrūda tre�ais zēns, atviegloti sajuzdams noplokam uztraukumu.
�Tum�s un drūms me�s,� pasniedzējs atkārtoja, nepārprotami pauzdams savu piekri�anu. �Un kāpēc tas ir tum�s un drūms?�
Tre�ais zēns vēl aizvien atbilda �ai situācijai.
�Tāpēc, ka saule nevarēja tikt iek�ā.�
Pasniedzējs juta, ka ir atklājis klases dzejnieku.
�Tāpēc ka saule nevarēja tikt iek�ā jeb, labāk sakot, tāpēc ka saules stari nevarēja iespiesties. Un kāpēc saules stari nevarēja tur iespiesties?�
�Lūdzu, ser, tāpēc ka lapas bija par biezām.�
�Ļoti labi,� teica pasniedzējs. �Meitene dzīvoja tum�ā un drūmā me�ā, kura lapotajam jumam saules stari nespēja izspiesties cauri. Nu, un kas auga �ajā me�ā?� Viņ� norādīja uz ceturto zēnu.
�Lūdzu, ser, koki, ser.�
�Un kas vēl?�
�Suņusēnes.� To viņ� pateica pēc nelielas pauzes.
Pasniedzējs nebija īsti dro�s par suņusēnēm, bet, uzmeklējis attiecīgo tekstu, pārliecinājās, ka zēnam ir taisnība, - tur bija pieminētas arī suņusēnes.
�Pilnīgi pareizi,� piebilda pasniedzējs, �suņusēnes tur auga Un kas vēl? Kas atrodams me�ā zem kokiem?�
�Lūdzu, ser, zeme, ser.�
�Nē, nē, kas vēl, izņemot kokus, aug me�ā?�
�Lūdzu, ser, krūmi, ser.�
�Krūmi, ļoti labi. Tomēr mēs ejam tālāk. �ajā me�ā bija koki un krūmi. Un kas vēl?�
Viņ� norādīja uz mazu zēnu netālu no pēdējās solu rindas, kur�, nospriedis, ka �is me�s ir pārāk tālu projām, lai kļūtu par apgrūtinājumu tie�i viņam, īsināja brīvo laiku, spēlēdams pats ar sevi uz desām. Satraukts un apstulbināts, ta�u manīdams, ka ir nepiecie�ams ar kaut ko papildināt �o me�a inventāru, viņ� uz labu laimi minēja kazenes. Tā bija kļūda - kazenes dzejnieks nebija minējis.
�Protams, Klobstoks domāja par kaut ko ēdamu,� komentēja pasniedzējs, kas lepojās ar savu atjautīgo prātu. Ar to Klobstoks izpelnījās skaļus smieklus, kas pasniedzējam sagādāja prieku.
�Tu,� viņ� turpināja, norādīdams uz zēnu pa�ā vidū, �kas vēl bija �ajā me�ā, ja neskaita kokus un krūmus?�
�Lūdzu, ser, tur bija arī straume.�
�Pilnīgi pareizi, un ko tā straume darīja?�
�Lūdzu, ser, tā burbuļoja�
�Nē, nē, strauti burbuļo, straumes�?�
�Krāc, ser.�
�Tās krāc. Un kādēļ tās krāc?�
Tas bija grūts jautājums. Kāds zēns - piebildī�u, ka viņ� nebija mūsu izcilnieks -, domāja ka meitenes dēļ.
Lai palīdzētu mums, pasniedzējs ietvēra savu jautājumu citā formā:
�Kad straume krāca?�
Tre�ais zēns atkal nāca talkā un paskaidroja, ka straume krācot, gā�oties lejup starp klintīm. Manuprāt, da�iem no mums bija miglains priek�stats, ka tai nu gan jābūt mazdū�īgai straumei, kas saceļ tik lielu troksni tāda nieka dēļ; dro�sirdīgāka straume, mēs nojautām, būtu bez vārda runas piecēlusies un devusies tālāk. Straumi, kas krāc ikreiz, kad gā�as uz klints, mēs uzskatījām par gļēvu straumi, un profesors likās esam ar to apmierināts.
�Un kas vēl, atskaitot meiteni, dzīvoja me�ā?� sekoja nākamais jautājums.
�Lūdzu, ser, putni, ser.�
�Jā, �ajā me�ā dzīvoja putni. Kas vēl?�
�ķita, ka līdz ar putniem mūsu idejas ir izsmeltas.
�Nu,� teica pasniedzējs, �kā sauc tos dzīvniekus ar astēm, kuri skrien aug�up pa kokiem?�
Mēs mazlietiņ padomājām, tad viens no mums ieminējās, ka tie varētu būt kaķi.
Tomēr tas bija maldīgs uzskats; dzejnieks neko nebija teicis par kaķiem; pasniedzējs mēģināja nonākt līdz vāverēm.
Citas detaļas par �o me�u es vairs nevaru atsaukt atmiņā. Atceros tikai to, ka priek�ā tika stādītas arī debesis. Vietās, kur starp kokiem pavērās kāda sprauga, paskatoties uz aug�u, virs galvas varēja ieraudzīt debesis. Ļoti bie�i pie �īm debesīm bija mākoņi, un laiku pa laikam, ja vien pareizi atceros, meitene saslapa.
Es pakavējos pie �īs epizodes tāpēc, ka jautājumā par dabas aprakstu literatūrā tā man liekas pamāco�a. Kā nesapratu tolaik, tā nesaprotu vēl tagad, kāpēc klases labākā skolnieka kopsavilkums bija nepilnīgs. Ar visu pienācīgo cieņu pret dzejnieku, lai kas viņ� būtu bijis, tomēr var tikai apstiprināt, ka �is me�s nav bijis nekas cits kā �parasts me�s�.
Es varētu aprakstīt jums �varcvaldi gari un pla�i. Es varētu pārtulkot jums Hēbeli, �varcvaldes dzejnieku. Es varētu uzrakstīt lappuses par tās klin�u aizām un smaidīgajām ielejām, ar priedēm apaugu�ajām nogāzēm, akmeņu vainagotajām virsotnēm, putojo�ajiem strautiņiem (kur akurātais vācietis tos nav notiesājis uz cienīgu tecē�anu pa koka silēm vai drenā�as caurulēm), tās baltajiem ciematiem un vientuļajām lauku mājām.
Ta�u mani vajā aizdomas, ka jūs varētu pārlēkt tam visam pāri. Ja jūs būtu pietiekami apzinīgi - vai arī diezgan negudri - lai tā nedarītu, man, kad jau pateikts viss, kas par to sakāms, izdotos attēlot jums tikai kādu iespaidu, kur� krietni veiksmīgāk apkopots �ajos vienkār�ajos nepretenciozā ceļve�a vārdos:
�Gleznains, kalnains novads, ko dienvidos un rietumos iekļauj Reinas līdzenums, uz kura pusi priek�kalne veido stāvu kritumu. Tās ģeoloģiskās formācijas sastāv galvenokārt no daudzveidīgiem smil�akmeņiem un granītiem; zemākos uzkalnus klāj pla�i prie�u me�i. �varcvaldi labi apūdeņo ļoti daudzas upes, bet biezi apdzīvotās ielejas ir auglīgas un rūpīgi apstrādātas. Viesnīcas ir labas, bet vietējie vīni ārzemniekiem ir jābauda piesardzīgi.�



6. nodaļa

Kāpēc mēs braucām uz Hannoveri. - Kaut kas tāds, ko ārzemes dara labāk. - Māksla pieklājīgi sarunāties sve�ā valodā, kādu to apgūst angļu skolās. - Patiess notikums, kas tagad tiek atstāstīts pirmo reizi. - Britu jaunie�u uzjautrinā�anai domāts fran�u joks. - Harisa tēvi�ķie instinkti. - Par mākslinieku uzskatītais ceļu laistītājs. - D�ord�a patriotisms. - Ko Harisam būtu vajadzējis darīt. - Ko viņ� darīja. - Mēs izglābjam Harisam dzīvību. - Pilsēta, kas neguļ. - Ormaņa zirgs kritiķa lomā.
Mēs ieradāmies Hamburgā piektdienā pēc gluda un vienmuļa ceļojuma un no Hamburgas caur Hannoveri braucām uz Berlīni. Tas nav vistaisnākais mar�ruts. Mūsu Hannoveres apmeklējumu es varu pamatot tikai tā, kā nēģeris izskaidro miertiesnesim savu atra�anos diakona putnu aplokā.
�Jā, ser, tas, ko saka konstebls, ir pilnīgi pareizi, ser, es tur biju, ser.�
�Ak tā, tad jūs arī atzīstat? Un ko jūs, lūdzu, darījāt ar maisu diakona Ābrahama putnu aplokā pulksten divpadsmitos naktī?�
�Tie�i to es gribēju jums pastāstīt, ser, jā, ser. Es biju pie D�ordana kunga ar meloņu maisu. Jā, ser, un D�ordana kungs bija varen laipnīgs un aicināja mani iek�ā.�
�Ak tā?�
�Jā, ser, D�ordana kungs ir varen laipnīgs cilvēks. Un tur mēs apsēdāmies un tērgājām un tērgājām��
�Ļoti iespējams. Mēs tomēr gribētu zināt, ko jūs darījāt diakona putnu aplokā.�
�Jā, ser, tas jau ir taisni tas, uz ko es velku. Bija dikti vēls, kad es gāju prom no D�ordana kunga, un tad es teicu pats sev, es teicu, liec. tik, Ulis, kājas pār pleciem, citādi iekulsies nepatik�anās ar to veco sievi�ķi. Viņa ir varen runātīgs sievi�ķis, ser, varen run��
�Jā, bet lai nu viņa paliek. �inī pilsētā jūsu sieva nav vienīgā ļoti runātīgā, ir citi cilvēki arī. Diakona D�ordana māja atrodas pusjūdzi sāņus no ceļa, kas ved no D�ordana mājām uz jūsu mājām.�
�Taisni to es gribu jums paskaidrot, ser.�
�Prieks dzirdēt. Un kā jūs domājat to darīt?�
�Nu, es domāju, ser, ka laikam biju maķenīt nogājis no pareizā ceļa.�
�Es uzskatu, ka mēs arī mazliet novirzījāmies no pareizā ceļa.�
Vispirmām kārtām tāda vai citāda iemesla dēļ Hannovere jūs pārsteidz kā neinteresanta pilsēta, tomēr tā jums iepatīkas. Īstenībā tā ir divas pilsētas: viena ar platām, modernām un jaukām ielām un gaumīgiem dārziem cie�i blakus otrai, se�padsmitā gadsimta pilsētai, kur vecas koka mājas karas pāri �aurām ieliņām, kur caur zemām vārtu velvēm skatienam pavīd galeriju iekļauti pagalmi, kas savā laikā, bez �aubām, bie�i pildīju�ies ar jātnieku pulkiem vai kurus nosprostojusi dārdo�a se�jūgu kariete, gaidot savu saimnieku tirgoni un viņa tuklo, gauso kundzi, bet kur tagad pēc sirds patikas delverējas bērni un cāļi un virs griezumiem rotātajiem balkoniem �āvē�anai izkārti apvalkāti drēbju gabali.
Dīvaini angliska atmosfēra lidinās pār Hannoveri, īpa�i svētdienās, kad slēgtie veikali un skano�ie zvani atsauc atmiņā saulainu Londonu. �ī britu svētdienas atmosfēra bija acīm redzama ne man vienīgajam - es to būtu varējis piedēvēt iztēlei: to sajuta pat D�ord�s. Kad mēs abi ar Harisu, cigārus kūpinādami, svētdienas pēcpusdienā atgriezāmies no īsas pastaigas pēc ē�anas, mēs ieraudzījām viņu dieva mierā guļam visērtākajā smēķē�anas istabas krēslā.
- Galu galā, - sprieda Hariss, - britu svētdienā ir kaut kas tāds, kas pievelk cilvēku, kura dzīslās rit angļu asinis. Jaunā paaudze lai saka, ko grib, bet man būtu sāpīgi redzēt, ka tas viss ir iznīcināts pa tīro.
Un, iekārtoju�ies katrs savā ērtā dīvāniņa galā, mēs piebiedrojāmies D�ord�am.
Mēdz teikt, ka uz Hannoveri esot jābrauc, lai iemācītos vislabāko vācu valodu. Vienīgais sliktums ir tas, ka ārpus Hannoveres, kas ir tikai neliela province, neviens nesaprot �o vislabāko vācu valodu. Tādējādi jums ir jāizlemj, vai runāt labā vācu valodā un palikt Hannovere, vai runāt sliktā vācu valodā un ceļot apkārt. Vācija, kas tik ilgus gadsimtus ir bijusi sadalīta daudzās hercogistes, ir nelaimīga ar savu dialektu da�ādību. Vācie�i no Pozenes, kas grib sarunāties ar virtemberģie�iem, bie�i ir spiesti runāt franciski vai angliski, un jaunas dāmas, par bargu naudu ieguvu�as izglītību Vestfālē, pārsteidz un apbēdina savus vecākus, nespēdamas saprast ne vārda, ko viņām saka Meklenburgā. Tiesa gan, angliski runājo�s ārzemnieks justos tikpat samulsis Jork�īras līdzenumos vai arī Vait�epelas nabadzīgajos kvartālos, tomēr tur apstākļi nav glu�i tādi kā Vācijā. Dialekti Vācijā viscaur ir saglabāju�ies ne vien lauku apvidos un neizglītotu ļau�u vidū. Faktiski katrai provincei ir pa�ai sava valoda, ar ko tā lepojas un pie kuras stingri turas. Skolots bavārietis vēl piemetinās, ka no akadēmiskā viedokļa ziemeļvācu valoda ir pareizāka, tomēr runās tālāk dienvidvācu valodā un mācīs to arī saviem bērniem.
Man gandrīz vai liekas, ka mūsu gadsimta ritējumā Vācija tiks galā ar �īm grūtībām, pārejot uz angļu valodu. Vācijā katrs zēns un meitene, izņemot zemnieku �ķiru, runā angliski. Ja vien angļu izruna nebūtu tik untumaina, nav ne mazāko �aubu, ka pavisam nedaudzu gadu laikā �ī valoda, salīdzino�i runājot, kļūtu par pasaules valodu. Visi ārzemnieki piekrīt, ka gramatiski tā ir no visām valodām visvieglāk apgūstamā. Vācietis, salīdzinādams to ar savu dzimto valodu, kur katru vārdu katrā teikumā pārvalda vismaz �etri pilnīgi at�ķirīgi likumi, apgalvo, ka angļu valodai vispār neesot nekādas gramatikas. Krietni daudz angļu, liekas, ir nonāku�i pie tā pa�a secinājuma, ta�u viņi maldās. Faktiski angļu gramatika pastāv un vienā jaukā dienā mūsu skolas atzīs �o faktu un mācīs �o gramatiku mūsu bērniem un tā varbūt pat iespiedīsies literātu un �urnālistu aprindās. Ta�u �obrīd mēs, tā rādās, esam vienisprātis ar ārzemnieku, ka angļu gramatika ir ignorējams lielums. Angļu izruna ir mūsu progresa piedauzības akmens. Angļu pareizrakstība, liekas, galvenokārt domāta kā izrunas maskarāde. Tā ir gudra doma, kā pieteikt �ahu ārzemnieka pa�pārliecībai, sak, ja nebūtu �īs izrunas, viņ� iemācītos angļu valodu vienā gadā.
Vācijā valodas mācās citādi nekā pie mums, un sekas ir tādas, ka vācu jauneklis vai jaunava, beigu�i ģimnāziju vai augstāko meiteņu skolu piecpadsmit gadu vecumā, saprot �o valodu un var tajā sarunāties. Mums Anglijā ir kāda metode, kas iespējami niecīga rezultāta sasnieg�anā ar iespējami lielāku laika un naudas patēriņu varbūt nav pārspēta. Angļu zēns, kas Anglijā beidzis labu vidusskolu, var lēni un ar grūtībām sarunāties ar francūzi par dārzniecēm un krustmātēm; tā ir saruna, kas cilvēkam, kuram nav nedz dārznieces, nedz krustmātes, var apnikt. Iespējams, ja viņ� būtu spo�s izņēmums, viņ� vēl spētu atbildēt, cik ir pulkstenis, vai arī izteikt da�us piesardzīgus secinājumus attiecībā uz laiku. Viņ�, bez �aubām, varētu no galvas atkārtot daudzus nekārtnos darbības vārdus; diem�ēl faktiski tikai retam ārzemniekam būtu patika klausīties, kā jaunais anglis uzskaita viņu pa�u nekārtnos darbības vārdus. Tāpat viņ� varētu būt spējīgs atcerēties vislabākās no groteski a�gārnajām fran�u idiomām, kuras neviens mūslaiku francūzis savu mū�u nav dzirdējis vai arī, ja dzirdētu, tikpat nesaprastu.
Izskaidrojums ir tas, ka deviņos gadījumos no desmit viņ� fran�u valodu ir mācījies pēc Āna �Pirmā kursa�. �ā slavenā darba vēsture ir ievērības cienīga un pamāco�a. Sākotnēji �o grāmatu joka pēc uzrakstīja kāds asprātīgs francūzis, kas da�us gadus bija nodzīvojis Anglijā. Viņ� to iecerēja kā satīru par angļu sabiedrības runasspējām. No �ā viedokļa darbs bija pavisam labs. Viņ� iesniedza grāmatu kādai Londonas izdevējfirmai. Tās direktoram bija galva uz pleciem. Viņ� izlasīja grāmatu no sākuma līdz beigām. Tad lika ataicināt autoru.
��ī jūsu grāmata,� viņ� sacīja autoram, �ir lieliska Es smējos par to līdz asarām.�
�Esmu sajūsmināts, dzirdot to no jūsu mutes,� glaimots atteica francūzis. �Es centos pastāstīt patiesību, vairoties no nevajadzīgiem apvainojumiem.�
�Tā ir gau�ām uzjautrino�a,� piekrita direktors, �un tomēr, ja grāmatu izdotu kā nevainīgu joku, es nojau�u, ka tai nebūtu piekri�anas.�
Autoram seja izstiepās gara.
�Tās humoram,� turpināja direktors, �pārmetīs nedabiskumu un ekstravaganci. Grāmata drīzāk izklaidētu domās nogrimu�u un inteliģentu lasītāju, ta�u no biznesa viedokļa �ī publikas daļa nekad nav uzmanības vērta. Bet man ir viena doma,� turpināja direktors. Viņ� palūkojās apkārt, lai būtu dro�s, ka viņi ir kabinetā vieni, un, pieliecies tuvāk, pārgāja uz �ukstiem. �Man ir nodoms izdot to kā nopietnu darbu skolu vajadzībām.�
Autors blenza kā valodu zaudējis.
�Es pazīstu angļu skolmeistaru,� teica direktors. ��ī grāmata būs viņa gaumē. Tā būs tie�i piemērota viņa metodei. Neko muļķīgāku, neko �im nolūkam nederīgāku viņ� nekad neatradīs. Lasot �o grāmatu, viņ� �maukstinās lūpas kā kucēns, uzlai�ot apavu krēmu.�
Autors upurēja mākslu naudaskārei un piekrita. Viņi nomainīja nosaukumu un pievienoja vārdnīcu, bet citādi grāmata palika tāda, kā bijusi.
Iznākums ir zināms katram skolasbērnam. �Āns� kļuva par angļu filoloģiskās izglītības vairogu. Ja grāmata vairs nespēja ilgāk saglabāt savu visuresmi, tad tikai tādēļ, ka kop� tā laika ir atrasts kaut kas �im pa�am mērķim vēl mazāk noderīgs. Lai, par spīti visam, angļu skolēns iegūtu kaut ko no tādiem pa�iem kā �Āns� kādu blāvu priek�statu par fran�u valodu, angļu metode dod viņam palīgos to, kas prospektā nosaukts par �īstu d�entlmeni�. �is īstais fran�u d�entlmenis, kas, starp citu, pa lielākai daļai nāk no Beļģijas, bez �aubām, ir ļoti cienījama persona un, kas nu ir, tas ir, saprot savu dzimto valodu un var runāt tajā pietiekami teko�i. Līdz ar to viņa spējas ir izsmeltas. Viņ� ir cilvēks ar diezgan ievērojamu nespēju kādam kaut ko iemācīt. Viņ� tie�ām liekas izraudzīts drīzāk kā jaunie�u uzjautrinātājs, nevis kā skolotājs. Viņ� vienmēr ir komiska figūra. Nevienā angļu skolā nepieņems darbā pēc izskata cēlu francūzi. Ja viņ� jau no dzim�anas ir apveltīts ar da�ām nekaitīgām dīvainībām, kas aprēķinātas jautrības izraisī�anai, jo augstāk viņu vērtē darba devēji. Klase �o cilvēku, protams, uzskata par dzīvu joku. Divas vai �etras stundas, kas ik nedēļu tiek tī�ām iz�ķiestas �ai senajai joku lugai, zēni gaida ar prieku kā jautru intermeco viņu citādi vienmuļajā esamībā. Un tad, kad lepnais sencis paņem savu dēlu un mantinieku līdzi uz Djepu un tur atklāj vienīgi to, ka puisis neprot pat tik daudz, lai pasauktu ormani, viņ� vaino nevis �o sistēmu, bet gan tās nevainīgo upuri.
Es ierobe�oju savas piezīmes ar fran�u valodu, tāpēc ka tā ir vienīgā, ko mēs mēģinām iemācīt saviem jaunie�iem. Uz angļu zēnu, kas prot runāt vāciski, raudzītos nicīgi, kā uz nepatriotisku. Man nekad nav bijis saprotams, kādēļ mēs tērējam laiku, mācot fran�u valodu pēc �īs metodes. Kādas valodas pilnīga neprasme ceļ cilvēka slavu. Bet, noliekot pie malas komiskos �urnālistus un romānu rakstnieces, kam valodu prasme ir nepiecie�ama viņu profesijā, �īs pavir�ās fran�u valodas zinā�anas, ar kurām mēs tā lepojamies, tikai padara mūs smieklīgus.
Vācu skolās �ī metode ir mazliet at�ķirīga. Katru dienu viena stunda tiek veltīta pa�ai valodai. To dara ar domu, lai skolēnam no vienas stundas līdz nākamajai nebūtu laika aizmirst, ko viņ� iemācījies pēdējoreiz; viņ� tie�i grib gūt sekmes. Skolēna izklaidē�anai negādā nekādus komiskus ārzemniekus. Vēlamo valodu māca vācu skolotājs, kas to zina no iek�puses un ārpuses tikpat pamatīgi kā savu tēvu valodu. Varbūt �ī sistēma nenodro�ina vācu jaunietim to nevainojamo sve�as valodas akcentu, ar ko visās zemēs ir tik slaveni angļu ceļotāji, toties tai ir citas priek�rocības. Vācu skolēns nedz apsaukā savu skolotāju par vardei līdzīgo vai desu, nedz arī izmanto savu atjautību, lai ar da�ādiem jokiem padarītu jautrākas fran�u vai angļu valodas stundas. Viņ� glu�i vienkār�i sē� tur un savas intereses pēc pūlas iemācīties �o sve�valodu, iespējami mazāk apgrūtinot citus. Beidzis skolu, viņ� var sarunāties ne vien par spalvu nazī�iem, dārzniekiem un krustmātēm, bet arī par Eiropas politiku, vēsturi, �ekspīru vai arī mūzikas automātiem atkarībā no tā, kā var ievirzīties saruna.
Vērojot vācie�us no anglosak�u viedokļa, var gadīties, ka es �ajā grāmatā atrodu izdevību viņus pakritizēt, ta�u, no otras puses, te ir arī daudz kā tāda, ko mēs no viņiem varam pamācīties, un attiecībā uz veselā saprāta izmanto�anu audzinā�anā viņi var dot mums priek�ā deviņdesmit deviņi no simta un pieveikt mūs ar vienu roku.
No dienvidiem un rietumiem Hannoveri iekļauj skaistais Eilenrīdes me�s, un �ajā me�ā norisinājās �ausmīga drāma, kurā Harisam bija izcila loma.
Pirmdienas pēcpusdienā mēs ar saviem velosipēdiem laidām cauri �im me�am daudzu citu riteņbraucēju sabiedrībā, tāpēc ka saulainā pēcpusdienā Eilenrīde ir hannoverie�u iemīļota pastaigas vieta un tās ēnainās takas ir laimīgu, bezrūpīgu ļau�u pilnas. Starp viņiem brauca kāda jauna un skaista meitene, kuras velosipēds arī bija jauns. Viņa acīmredzot bija iesācēja uz divriteņa. Instinktīvi bija jūtams, ka var pienākt tāds brīdis, kad meitenei būtu vajadzīga palīdzība, un Hariss savā ierastajā bruņnieciskumā ierosināja mums turēties viņas tuvumā. Harisam, kā viņ� daudzreiz paskaidroja D�ord�am un man, pa�am ir meitas jeb, pareizāk sakot, viņa meita, kas, gadiem ritot, bez �aubām, mitēsies mest kūleņus dārzā mājas priek�ā un izaugs par skaistu un godājamu jaunu dāmu. Dabiski, ka līdz ar to Harisam ir interese par visām skaistām meitenēm līdz trīsdesmit piecu gadu vecumam vai apmēram tajā vecumā; meitenes, kā viņ� saka, atgādinot viņam par mājām.
Bijām nobrauku�i aptuveni divas jūdzes, kad pamanījām netālu priek�ā vietā, kur saiet kopā pieci ceļi, kādu vīru ar �ļūteni laistām ceļus. �ļūtene, kas katrā atsevi�ķo posmu savienojuma vietā balstījās uz ritentiņu pāri, laistītājam kustoties, locījās viņam nopakaļ kā gigantisks tārps, no kura atvērtās rīkles, ko vīrs, stingri satvēris ar abām rokām, pavērsa te uz vienu, te uz otru pusi, te pacēla, te atkal nolaida zemāk, ar ātrumu apmēram galons sekundē spēcīgā straumē �ļācās ūdens.
- Cik daudzkārt labāka par mūsējo ir �ī metode! - sajūsmināts piezīmēja Hariss. Harisam piemīt tieksme pastāvīgi spriest bargu tiesu visiem angļu iestādījumiem. - Cik daudz vienkār�āka, ātrāka un ekonomiskāka! Jūs redzat, viens cilvēks ar �ādu metodi var piecās minūtēs nolaistīt ceļa gabalu, kas mums ar mūsu smagajiem, dārdo�ajiem ratiem prasītu savu. pusstundu.
D�ord�s, kas sēdēja uz tandēma man aizmugurē, teica:
- Jā, bez tam ar �o metodi maķenīt neuzmanīgs cilvēks var aplaistīt krietni daudz cilvēku krietni īsākā laikā, iekams viņi pagūst aizvākties nost viņam no ceļa.
D�ord�s, Harisa pretstats, ir caurcaurēm visa angliskā aizstāvis. Man ir palicis atmiņā D�ord�a īsti patriotiskais sa�utums par Harisu, kad tas reiz ierunājās par giljotīnas ievie�anu Anglijā.
- Tas ir daudz glītāk, - teica Hariss.
- Man alga viena, ja tā ir, - attrauca D�ord�s. - Es esmu anglis, man kār�ana ir pietiekami laba.
- Mūsu ielu laistāmajai cisternai varbūt ir savi trūkumi, - turpināja D�ord�s, - ta�u tā var sagādāt neērtības tikai tavām kājām un no tā ir iespējams izvairīties. Ar tādu ma�īnu kā �ī cilvēks var sekot tev aiz stūra un vēl aug�ā pa kāpnēm.
- Es kā apburts skatos uz visiem laistītājiem, - sacīja Hariss. - Viņi ir tik veikli! Strasburgā esmu redzējis vīru, kas no kāda ļau�u iemīļota skvēra stūra aplaista katru zemes collu tā, ka nesaslapina nevienu sava priek�auta lenti. Tas ir apbrīnojami, kā viņi nosaka attālumu. Viņi raidīs strūklu līdz pat tavu zābaku purngaliem, pēc tam laidīs tev pāri galvai tā, ka līs ap papē�iem. Viņi var�
- Brītiņu pagaidi, - teica D�ord�s.
Es jautāju:
- Kāpēc?
Viņ� atbildēja:
- Gribu nokāpt un atliku�o izrādes daļu noskatīties, patvēries aiz koka. �ajā amatā var gadīties lieli sasniegumi, tomēr �im māksliniekam, tā man �ķiet, kaut kā pietrūkst. Nupat viņ� ir saslapinājis suni, bet tagad cītīgi aplaista ceļa rādītāju. Pagaidī�u, lai viņ� pabeidz.
- Blēņas! - teica Hariss. - Tevi gan viņ� nesaslapinās.
- Tie�i par to es gribu pārliecināties, - atbildēja D�ord�s un, nolēcis no braucamā, nostājās aiz izcili skaistas gobas, izņēma pīpi un ņēmās to pildīt.
Tā kā man nebija ne mazākās patikas dzīt tandēmu uz priek�u vienam pa�am, arī es nokāpu zemē un, atslējis velosipēdu pret koku, pievienojos D�ord�am. Hariss uzsauca kaut ko par necieņu pret zemi, kas mūs radījusi, un brauca tālāk.
Nākamajā mirklī es izdzirdēju kādas sievietes palīgā saucienu. Pablenzis gar stumbru, sapratu, ka kliedzēja ir tā pati iepriek� minētā jaunā un elegantā dāma, ko mēs, ar interesi vērodami ceļa laistītāju, bijām piemirsu�i. Viņa ar savu velosipēdu pilnā gaitā �āvās taisni cauri no �ļūtenes nāko�ajai du�ai. Likās, ka viņa ir pārāk paralizēta, lai nokāptu no velosipēda vai pagrieztu sāņus. Dāma kļuva ar katru mirkli slapjāka, bet vīrs ar �ļūteni, kur� bija vai nu piedzēries, vai akls, laida tik virsū viņai ūdeni absolūtā vienaldzībā. Kādas desmit balsis lamāja ūdensvīru, ta�u viņ� nelikās ne zinis.
Hariss, juzdamies aizskarts līdz savas tēvi�ķās sirds dziļumiem, �ajā brīdī darīja to, kas �ajos apstākļos bija vienīgais pareizais un piemērotais. Ja Hariss arī tālāk būtu rīkojies ar to pa�u vēso apdomu, ko bija parādījis tajā dienā, viņ� būtu izkļuvis no �ā starpgadījuma kā stundas varonis, nevis tā, kā notika �oreiz braucis projām, apvainojumu un draudu pavadīts. Bez jebkādas svārstī�anās viņ� kā viesulis piedrāzās klāt laistītājam, nolēca zemē un, sagrābis �ļūteni aiz uzgaļa, pūlējās to pagriezt uz citu pusi.
Katrs, kas saglabājis veselo saprātu, tajā pa�ā mirklī, kad rokas pieskārās �ļūtenei, būtu aizgriezis ciet krānu. Tad viņ� varētu pēc sirds patikas spēlēt ar �o vīru futbolu vai volānu un tie divdesmit vai trīsdesmit cilvēki, kas bija saskrēju�i apkārt, lai būtu klāt, būtu tikai aplaudēju�i. Ta�u Harisa nodoms, kā viņ� vēlāk mums paskaidroja, bija atņemt vīram �ļūteni un par sodu pavērst strūklu pret muļķi pa�u. Ūdensvīram, �ķiet, bija glu�i tāds pats nodoms, proti, paturēt �ļūteni kā ieroci, ar ko samērcēt Harisu. Protams, iznākums bija tāds, ka viņi samērcēja visu nedzīvo un dzīvo piecdesmit jardu apkārt, tikai ne pa�i sevi. Kāds satracināts vīrietis, pārāk izmircis, lai raizētos par to, kas vēl varētu ar viņu notikt, ieklupa arēnā un arī pielika savu roku. Trijotne tikai grieza apkārt savu �ļūteni. Viņi pagrieza to pret zemi un raidīja tādas ūdens brāzmas, kas gāza cilvēkus no kājām vai arī trāpīja viņiem ap jostasvietu, liekot samesties likumā aiz sāpēm.
*** Volāns - tas pats, kas badmintons.
Neviens no viņiem negribēja laist vaļā �ļūteni, nevienam no viņiem neienāca prātā noslēgt ūdeni. Varētu rasties iespaids, ka viņi cīnās ar kādu dabas pirmspēku. �etrdesmit piecās sekundēs, tā teica D�ord�s, kas uzņēma laiku, viņi bija aizmēzu�i no �īs arēnas it visas dzīvās būtnes, izņemot vienu suni, kur�, pilēdams kā nāra, ko ūdens spēks valsta no vienas puses uz otru, joprojām varonīgi atkal un atkal trausās kājās, lai izaicino�i aprietu to, ko suns, pēc visa sprie�ot, uzskatīja par vaļā palaistiem pekles spēkiem.
Vīrie�i un sievietes atstāja savus velosipēdus zemē un pazuda kokos. Aiz katra kaut cik nozīmīga koka lūsinājās slapjas, niknas galvas.
Beidzot uz skatuves parādījās viens saprātīgs cilvēks. Neraugoties ne uz ko, viņ� piezagās pie hidranta, kur vēl atradās dzelzs atslēga, un aizgrieza to ciet. Un tad no savām paslēptuvēm aiz �etrdesmit kokiem sāka līst ārā vairāk vai mazāk samērcēti cilvēki, un katram bija savs sakāmais.
Pirmām kārtām es prātoju, kas būtu piemērotāks Harisa palieku aizgādā�anai atpakaļ uz viesnīcu - nestuves vai veļas grozs. Domāju, ka Harisa dzīvību izglāba tikai D�ord�a ātrā rīcība �ajā situācijā. Būdams sauss un tāpēc spēdams paskriet ātrāk, viņ� bija klāt ātrāk par pūli. Hariss gribēja vispirms paskaidrot, kas un kā noticis, ta�u D�ord�s viņu pārtrauca.
- Kāp virsū, - teica D�ord�s, dodams viņam divriteni, - un laidies. Viņi nezina, ka mēs piederam pie vienas kompānijas, un tu vari pilnīgi dro�i paļauties uz mums, ka neizpaudīsim �o noslēpumu. Mēs brauksim aiz tevis un aizsprostosim viņiem ceļu. Ja viņi sāk �aut, brauc līklo�iem.
Es gribēju redzēt �o grāmatu kā precīzu faktu pierakstu, ko nebojā pārspīlējumi, tāpēc parādīju Harisam �ā notikuma attēlojumu, lai tajā blakus neizpu�ķotam notikumu atstāstījumam neiezagtos nekas cits. Hariss apgalvo, ka mans stāsts esot pārspīlēts, ta�u piebilst, ka divi vai trīs cilvēki varētu būt �apslacīti�. Esmu ierosinājis pagriezt ielu laistāmo �ļūteni pret viņu divdesmit piecu jardu attālumā un pēc tam pārliecināties, vai �apslacīts� ir visatbilsto�ākais apzīmējums, bet viņ� ir noraidījis �o pārbaudi. Turklāt Hariss tiepjas, ka tur nav varējis būt vairāk par pusduci �ajā katastrofā ierautu cilvēku un ka �etrdesmit ir smieklīgs misēklis. Esmu piedāvājis kopīgi atgriezties Hannoverē un sarīkot rūpīgu aptauju �ajā lietā, bet arī �o priek�likumu viņ� ir noraidījis. �ajos apstākļos es apgalvoju, ka manā stāstā ir patiesīgi un atturīgi atstāstīts notikums, ko zināms skaits hannoverie�u ar sarūgtinājumu atceras vēl �obaltdien.
Mēs atstājām Hannoveri tajā pa�ā vakarā un ieradāmies Berlīnē tie�i uz vakariņu un vakara pastaigas laiku. Berlīne ir vil�anās pilsēta: tās centrs �um un mud� no cilvēkiem, bet attālākas daļas ir kā izmiru�as; tās vienīgā slavenā iela �Unter den Linden�, mēģinājums apvienot Oksfordstrītu ar Elizejas laukiem, dīvainā kārtā neatstāj di�u iespaidu, tāpēc ka attiecībā pret citiem izmēriem ir pārāk plata; teātri te ir jauki un apburo�i, tēlojumu tajos vērtē augstāk nekā dekorācijas un kostīmus, vienu lugu tur nerāda ilgi, turpretī ejo�us gabalus spēlē atkal un atkal, ta�u ne citu pēc cita, tā ka nedēļas laikā var iet uz vienu un to pa�u Berlīnes teātri un katru vakaru skatīties jaunu izrādi; operas nams nav pilsētas cienīgs; abas koncertzāles atstāj nevajadzīgu vulgaritātes un ikdieni�ķuma iespaidu, tās ir slikti iekārtotas un par lielām, lai cilvēks tajās justos labi. Berlīnes kafejnīcās un restorānos visdzīvākā rosība valda no pusnakts līdz trijiem. Tomēr vairums to, kuri bie�i apmeklē �os iestādījumus, septiņos atkal ir aug�ā. Vai nu berlīnietis ir atrisinājis modernās dzīves problēmu, kā var iztikt bez gulē�anas, vai arī līdz ar Kārlailu prieka pilns gaida mū�ību.
*** angļu vēsturnieks, filozofs un esejists
Es personiski nezinu nevienu citu pilsētu, izņemot Sanktpēterburgu, kur vēl ritētu tik rosīga nakts dzīve. Ta�u Sanktēterburgas iedzīvotājs neceļas agri no rīta. Sanktpēterburgas koncertzāles, kas ir vissmalkākās vietas, kuras apmeklēt pēc teātra, - brauciens līdz tām �iglās kamanās prasa pusstundu - nesāk darbu agrāk par divpadsmitiem. �etros no rīta Ņevas prospektā ceļ� vārda tie�ā nozīmē ir jāizlau� ar spēku, un ceļotāji dod priek�roku tiem vilcieniem, kas sāk iet ap pieciem no rīta. �ie vilcieni aiztaupa krievam nepatīkamo agro cel�anos. Viņ� novēl draugiem �labu nakti� un pēc vakariņām vienā mierā brauc uz staciju, nesagādājot mājās nekādas neērtības.
Potsdama, �ī Berlīnes Versaļa, ir skaista pilsētiņa, kas izvietota starp ezeriem un me�iem. Tās klusā, pla�ā Sansusī parka ēnainajās alejās viegli iztēloties kārno, rūcīgo Fridrihu �blandāmies� kopā ar griezīgi kliedzo�o Voltēru.
Paklausot manam padomam, D�ord�s un Hariss piekrita, ka nav ko ilgi kavēties Berlīnē, bet jādodas tālāk uz Drēzdeni. Lielākā daļa no tā, ko var parādīt Berlīne, labāk redzama kaut kur citur, un mēs nolēmām iztikt ar braucienu cauri pilsētai. Viesnīcas portjē sapazīstināja mūs ar kādu vieglo ormani, kura pavadībā, kā viņ� apgalvoja, mēs iespējami visīsākajā laikā apskatī�ot visu, kas apskatī�anas vērts. Neko labāku par pa�u �o cilvēku, kas atbrauca mums pakaļ deviņos no rīta, nevarēja vēlēties. Viņ� bija starojo�s, inteliģents un labi informēts; viņa vācu valoda bija viegli saprotama, un viņ� nedaudz prata arī angļu valodu, ar ko izlīdzēties vajadzības gadījumā. Pats par sevi �is cilvēks bija bez kādas vainas, turpretī viņa zirgs bija visvecākais lops, aiz kura jebkad esmu sēdējis.
Jau tajā brīdī, kad zirgs mūs ieraudzīja, viņam radās nepatika pret mums. Es biju pirmais, kas izgāja no viesnīcas. Zirgs pagrieza galvu un ar saltu, stiklainu aci noskatīja mani no aug�as līdz apak�ai, tad palūkojās uz otrā pusē tie�i pretī stāvo�u zirgu, savu draugu. Es sapratu, ko viņ� saka. Zirgam bija izteiksmīga galva, un viņ� nemēģināja slēpt savas domas. Viņ� teica:
�Jocīgas lietas atgadās �ajā vasaras laikā, vai ne?�
D�ord�s sekoja man pēc kāda brī�a un nostājās aiz manis. Zirgs atkal pagrieza galvu un paskatījās. Savu mū�u neesmu redzējis zirgu, kas prastu tā izlocīties kā �is. Esmu redzējis �irafi taisām visādus trikus ar kaklu, kas piesaistīja uzmanību, ta�u �is dzīvnieks vairāk līdzinās lietai, kas rādās sapņos pēc Askotas putekļos pavadītas dienas, kura noslēgusies ar maltīti se�u vecu draugu sabiedrībā. Ja es būtu ieraudzījis viņa acis lūkojamies uz mani caur viņa pa�a pakaļkāju starpu, diezin vai būtu juties pārsteigts, Ja viņu vispār kaut kas uzjautrināja, tad, kā likās, vairāk D�ord�s nekā es. Zirgs atkal pagriezās pret savu draugu.
�Tas nu ir par traku, vai ne, ko?� viņ� piezīmēja. �Es domāju, ka ir jābūt kādai vietai, kur viņi �itādus audzē.� Un tad viņ� ņēmās laizīt nost no kreisā pleca mu�as. Es savukārt sāku prātot, vai tikai viņ�, vēl kumeļ� būdams, nav palicis bez mātes un vai viņu nav uzaudzinājis kāds kaķis.
Mēs ar D�ord�u ierāpāmies ratos un gaidījām Harisu. Pēc kāda mirkļa viņ� arī nāca. Manuprāt, viņ� izskatījās diezgan glīts. Mugurā viņam bija vilnas flaneļa uzvalks ar golfa biksēm, ko viņ� bija pa�uvis speciāli brauk�anai ar divriteni karstā laikā; cepuri gan da�s varēja uzskatīt par mazdrusciņ neparastu, ta�u no saules tā pasargāja.
Zirgs uzmeta viņam skatienu, noteica �Dievs debesīs!� tik skaidri, cik skaidri vien kāds zirgs ir runājis, un slaidā riksī vicoja prom pa Frīdriha ielu, atstājot Harisu un ormani stāvam uz ietves. Saimnieks sauca, lai zirgs apstājas, bet tas izlikās nedzirdējis. Abi skrēja pakaļ un panāca mūs uz Dorotejas ielas stūra. Nevarēju lāgā saprast, ko vīrs saka zirgam, viņ� bija uztraucies un runāja ātri, tomēr es saklausīju da�as frāzes, piemēram, tādas:
�Vai man tomēr nav jāpelna iztika?�, �Kas prasīja tavas domas?�, �Jā gan, maz tev vajag, lai vēders būtu pilns.�
Zirgs aprāva sarunu, pats uz savu roku iegriezdamies Dorotejas ielā. Es domāju, ka viņ� teica tā:
�Nāc iesim, tikai mazāk runā. Piemuļķosim �o darbu un, kur vien iespējams, turēsimies tālāk no galvenajām ielām.�
Iepretī Brandenburgas vārtiem mūsu vedējs piesēja gro�us pie pātagas kāta, norāpās no bukas un pienāca pie mums, lai paskaidrotu, kas un kā. Viņ� norādīja uz Tīrgarteni un tad sāka skandināt mums par reihstāga ēku. Kā gids viņ� informēja par tās īsto augstumu, garumu un platumu. Tad pievērsa uzmanību vārtiem. Tie esot celti no smil�akmens pēc Atēnu �Properlīru� parauga.
Te zirgs, kas bija lāpījis slinkumu, laizot pats savas kājas, pagrieza galvu. Viņ� neko neteica, tikai paskatījās.
Cilvēks no jauna kļuva nervozs. �oreiz viņ� teica, ka tas esot �Propejedlajaru� atdarinājums.
Tagad zirgs devās aug�up pa Liepu ielu, un nekas viņu nespētu atturēt doties aug�up pa Liepu ielu. Saimnieks gan mēģināja draudzīgi atrunāt zirgu, tomēr tas rik�oja vien tālāk. Pēc tā, kā viņ� rik�ojot raustīja plecus, nopratu, ko viņ� saka.
�Vārtus viņi redzēja, vai ne? Ļoti labi, ar to arī pietiek. Kas attiecas uz pārējo, tu nezini, ko mels, un viņi nesaprastu tevi, jo tu runātu vāciski.�
*** Pareizi ir - �Propileju�.
*** Liepu iela - domāta Berlīnes centrālā iela �Unter den Linden�.
Tas pats turpinājās visā Liepu ielas garumā. Zirgs piekrita mierīgi pastāvēt pietiekami ilgi, lai mēs pagūtu labi apskatīt katru ievērības cienīgu vietu un noklausīties, kā to sauc. Visus paskaidrojumus un aprakstus viņ� aprāva, glu�i vienkār�i dodamies tālāk.
��ie ļautiņi negrib neko vairāk,� zirgs, liekas, teica pats sev, �kā atgriezties mājās un pastāstīt citiem, ka ir redzēju�i �īs lietas. Ja es nodaru viņiem pāri, ja viņi ir inteliģentāki, nekā izskatās, viņi var iegūt labāku informāciju, nekā �is mans vecais muļķis dod no ceļve�a. Kam jāzina, cik augsta ir kāda smaile? Nākamajās piecās minūtēs pēc tam, kad pateikts, tas jau ir izbiris jums no atmiņas, un, ja arī jūs to atceraties, tad vienīgi tāpēc, ka jums galvā nav nekā cita. Viņ� mani vienkār�i nogurdina ar savu gvel�anu. Kāpēc viņ� nemaz nesteidzas, lai mēs tiktu mājās pie otrajām brokastīm?�
Dziļāk pārdomājot, es neesmu pārliecināts, ka tam vecajam lopam ar izvalbītajām acīm nebija iek�ā sava sapra�ana. Lai būtu kā būdams, es zinu ar gidiem saistītus gadījumus, kad es būtu bijis pateicīgs par zirgu iejauk�anos.
Ta�u cilvēkam prāts nesas �grēkot pret otra labo sirdi�, kā saka skots, un tajā laikā, kad mēs lādējām to zirgu, īstenībā mums vajadzēja viņu celt vai debesīs.



7. nodaļa

D�ord�s brīnās. - Vācie�u kārtības mīlestība. - ��varcvaldes melno strazdu kapela uzstāsies septiņos�. - Porcelāna suns. - Tā pārākums pār visiem citiem suņiem. - Vācietis un Saules sistēma. - Kārtīga zeme. - Kādai jābūt kalnu ielejai pēc vācu priek�statiem. - Kā krīt ūdenskritumi Vācijā. - Drēzdenes skandāls. - Hariss uzjautrina cilvēkus. - Tas netiek augstu novērtēts. - D�ord�s un viņa krustmāte. - D�ord�s, spilvens un trīs jaunavas.
Kādā punktā starp Berlīni un Drēzdeni D�ord�s, kas apmēram pēdējo stundas ceturksni bija ļoti uzmanīgi skatījies ārā pa logu, ierunājās:
- Ko, vai tad Vācijā ir tāds paradums karināt pastkastes pie koka? Kāpēc viņi tās nepiestiprina pie ārdurvīm, kā mēs to darām? Man nu gan ļoti nepatiktu rāpties kokā, lai dabūtu savas vēstules. Arī pastniekam tas nav parocīgi. Nemaz nerunājot par to, ka tas ir ārkārtīgi nogurdino�i, smagākam vīrietim vēstuļu izdalī�ana vējainos vakaros dro�i vien ir bīstams darbs. Ja jau viņi grib stiprināt kastes pie koka, kāpēc tad nestiprināt zemāk, kāpēc vienmēr starp aug�ējiem zariem? Bet varbūt es aplami sprie�u par �o zemi, - D�ord�s turpināja, it kā viņam būtu radusies kāda jauna ideja. - Iespējams, ka vācie�i, kas daudzējādā ziņā ir mums priek�ā, ir pilnīgoju�i balo�u pastu. Pat ja tā ir, tad man gribot negribot jādomā, ka viņi būtu darīju�i prātīgāk, mācīdami balo�iem, kamēr tie vēl bija tepat, izdalīt vēstules tuvāk zemei. Vēstuļu izņem�anai no �īm kastēm ir jābūt sare�ģītam darbam pat vidusmēra pusmū�a vācietim.
Es paskatījos pa logu uz to pa�u pusi, kur D�ord�s. Es teicu:
- Tās ir nevis pastkastes, bet gan putnu ligzdas. Mums jāsaprot �ī nācija. Vācietim patīk putni, bet tikai tīrīgi. Savā vaļā atstāts putns taisa ligzdu, kur pagadās. Saskaņā ar vācie�a priek�statu par patīkamo tas nav nekāds patīkamais objekts. Uz tā nav ne niecīgākā krāsas traipiņa, visapkārt neredz nevienu ģip�a tēlu, pat ne karodziņu. Kad ligzda ir pabeigta, putns sāk dzīvot ārpus tās. Putns ļauj krist zālē da�neda�ādām lietām - zariņiem, tārpu galiņiem, visam kam. Tas ir nesmalkjūtīgs. Tas mīlējās, ķildojas ar sievu un baro bērnus pilnīgi visu acu priek�ā. Vācu namsaimnieks ir sa�utis. Viņ� saka putnam:
�Daudzējādā ziņā tu man patīc. Man patīk skatīties uz tevi. Man patīk klausīties tavās dziesmās. Bet man nepatīk tavas para�as. Ņem �o kastīti un liec tajā savus atkritumus, lai varu tos redzēt. Nāc ārā, kad gribi dziedāt, bet savus mājas piederumus gan atstāj turpat iek�ā. Turies pie tās kastes un nepieķēzi dārzu.�
Vācijā cilvēks ieelpo kārtības mīlestību līdz ar gaisu, Vācijā zīdaiņi sit takti ar grabuļiem, bet vācu putns dod priek�roku �ai kastei un ar nicinājumu noraugās uz tām nedaudzajām nekulturālajām padibenēm, kas joprojām vij ligzdas kokos un dzīv�ogos. Laika gaitā, tas ir kā āmen baznīcā, katram vācu putnam būs sava īstā vieta kopkorī. Ir jūtams, ka �ī juceklīgā un saraustītā putnu �ivinā�ana varētu kaitināt pedantisko vācu prātu: �ajā dziedā�anā nav kārtības. Mūziku mīlo�ais vācietis to organizēs. Da�am apaļam putnam ar sevi�ķi labi attīstītu guzu iemācīs diriģēt �o kori, un tas nevis tērēs spēkus kaut kādā me�ā pulksten �etros no rīta, bet iepriek� izziņotā laikā dziedās bumbieru dārzā klavieru pavadījumā. Uz to pusi jau iet.
Vācietis mīl dabu. Viņu ļoti interesē dārzs. Viņ� iedēsta septiņus ro�u stādus ziemeļu pusē un septiņus dienvidu pusē, un, ja tie visi neizaug vienāda lieluma un vienādas formas, viņ� jūtas tik apbēdināts, ka naktīs nevar gulēt. Katru puķi vācietis piesien pie mietiņa. Tas gan bojā puķes izskatu, ta�u viņ� ir apmierināts, zinot, ka tā ir tur un uzvedas, kā pieklājas. Baseins ir izklāts ar cinka pārklājumu, ko viņ� reizi nedēļā izņem, ienes virtuvē un nober� tīru. Zālājā, kas reizēm ir galdauta lielumā un parasti ir ierobe�ots, pa�ā tā ģeometriskajā centrā viņ� novieto porcelāna suni. Vācie�iem ļoti patīk suņi, ta�u priek�roku viņi vienmēr dod porcelāna suņiem. Tāds suns nekad nerok mauriņā bedres, kur nobēdzināt kaulus, un nekad ar pakaļkājām pilnīgi neizkārpa puķu dobes. No vācie�a viedokļa tas ir ideāls suns. Tas paliek tur, kur tu to noliec, un nekad nav tur, kur nevēlies to redzēt. �is suns var būt visādā ziņā pati pilnība atbilsto�i Suņa būdas kluba jaunākajām prasībām vai arī tu vari ļaut vaļu fantāzijai un iegādāties kaut ko vienreizēju. Tu neesi ierobe�ots audzinā�anas meto�u izvēlē, kā tas ir, ja tur citus suņus. Tavs porcelāna suns var būt zils vai ro�aini sārts. Ja mazliet piemaksā, var dabūt suni ar divām galvām.
Noteiktā rudens dienā vācietis ar mietiņiem nostiprina savas puķes un krūmus pie zemes un pārklāj ar ķīnie�u pīteni, bet nākamajā pavasarī noteiktā dienā atsedz tos vaļā un pieceļ stāvus. Ja iegadās sevi�ķi skaists rudens vai arī sevi�ķi vēls pavasaris, jo sliktāk nelaimīgajiem augiem. Neviens īstens vācietis nepieļautu, ka viņa pasākumos jaucas tāda nepaklausīga lieta kā Saules sistēma. Nespēdams regulēt laiku, viņ� to vienkār�i ignorē.
No kokiem vācie�a mīlule ir papele. Citas, nekārtīgas tautas var dziedāt slavas dziesmas grubuļainajam ozolam, zarus plati izpletu�ajai kastaņai vai lapas liegi �ūpojo�ajai gobai. Vācie�iem tie visi ar savām stūrgalvīgajām, nekārtīgajām manierēm ir kā dadzis acī. Papele aug tur, kur iestādīta, un tā, kā iestādīta. Tai nav pa�ai savu nepiedienīgu, neaptēstu iedomu. Tā nevēlas nedz liegi �ūpot lapas, nedz plati plest zarus. Papele tikai aug taisni un uz aug�u, kā jau vācu kokam jāaug, un tā vācietis pakāpeniski iznīdē visus pārējos kokus un aizstāj tos ar papelēm.
Vācietim patīk �ī zeme, un tomēr viņ� tāpat kā zināmā dāma di�ciltīgo me�oni novērtē augstāk vairāk apģērbtu. Viņ� labprāt iet caur �o me�u - ja vien ceļ� ved uz restorānu. Bet taka nedrīkst būt pārāk stāva, tās vienā pusē jābūt ar ķieģeļiem izliktai notekai ūdeņu aizvadī�anai un ik pēc divdesmit, divdesmit pieciem jardiem
*** Roberts Sautijs (1744-1843) � angļu dzejnieks.
*** Aliterācija � vienādu, saskanīgu līdzskaņu atkārtojums, kas pastiprina
valodas daiļskaņu un izteiksmīgumu.
*** Augusts II, Fridrihs Stiprais (1670-1735) � Saksijas kūrfirsts un Polijas
karalis.
soliņam, kur vācietis var atvilkt elpu un noraust sviedrus no pieres, tāpēc ka viņ� domā par sēdē�anu zālē tikpat maz, cik angļu bīskaps sapņo par ripinā�anos no Vantrīhila. Viņam gan patīk skats no �ā paugura virsotnes, ta�u patīk arī atrast tur akmens plāksni, kas pasaka, uz ko skatīties, un galdu un soliņu, uz kura var pasēdēt, lai iebaudītu alu un �beliebte Semmel�1 , ko viņ� parūpējies paņemt līdzi. Ja piedevām vēl vācietis atrod pie koka izliktu policijas brīdinājumu, kas aizliedz viņam darīt to vai �ito, viņu pārņem svētlaimīga omulības un dro�ības sajūta.
*** Beliebte Semmel - iecienītais veģis
Vācietis neizjūt nepatiku pat pret me�onīgu ainavu, tikai ar priek�nosacījumu, ka tā nav par daudz me�onīga. Bet ja viņ� uzskata dabu par pārāk pirmatnēju, tad ķeras pie darba, lai to savaldītu. Atceros, ka reiz Drēzdenes tuvumā uzgāju gleznainu, �auru ieleju, kas veda lejup uz Elbu. Līkumotā �oseja vijās blakus kalnu strautam, kas, me�aino krastu ieskauts, apmēram jūdzi ņirbēja un putoja pār klintīm un laukakmeņiem. Es aizgrābts sekoju strautam, līdz, nogriezdamies ap stūri, negaidot uzdūros astoņdesmit vai simt cilvēku lielam strādnieku baram. Viņi bija nodarbināti ar ielejas sakārto�anu un cienīgāka izskata pie�ķir�anu straumei. Visus akmeņus, kas stājās ceļā ūdens skrējienam, viņi rūpīgi cēla ārā un ar ratiem veda projām. Krasti abās malās tika izmūrēti ar ķieģeļiem un nostiprināti. Koki un krūmi, samud�ināju�ies vīteņaugi un staipekņi, kas nokarājās pār strautu, tika apgriezti vai arī pilnīgi izrauti. Mazliet tālāk manam skatienam atklājās jau pabeigtais darbs - kalnu ieleja, kādai tai jābūt saskaņā ar vācu gaumi. Ūdens, tagad jau plata, kūtra straume, plūda pa līdzenu, grantainu gultni starp divām akmens dzegu vainagotām sienām. Pēc katriem simt jardiem tā rimti nogāja par trim nelieliem koka pakāpieniem zemāk. Abi krasti bija attīrīti no visa liekā, un vienādā atstatumā cita no citas bija sastādītas jaunas papeles. Katru jauno kociņu sargāja klūgu pinums un rotāja dzelzs re�ģis. Vietējās draudzes padome cer da�os gados �pabeigt� �o ieleju visā tās garumā, lai tā būtu piemērota pastaigas vieta ar kārtības izjūtu apveltītajam Vācijas dabas mīļotājam. Pēc katriem piecdesmit jardiem būs soliņ�, pēc katriem simt - policijas brīdinājums un pēc katras pusjūdzes - restorāns.
To pa�u vācie�i dara no Mēmeles līdz Reinai. Viņi tikai sakopj savu zemi. Es vēl labi atceros Vērtāli. Savā laikā tā bija visromantiskākā aiza, kas vien atrodama �varcvaldē. Pēdējoreiz, kad gāju pa to, pāris simtu itāļu strādnieku bija te iekārtoju�i nometni, lai smagā darbā nospraustu ceļu, kāds ejams mazajai, trakulīgajai Vērai, vienā vietā apmūrētu ar ķieģeļiem tās krastus, citā vietā saspridzinātu klintis, izbūvētu upei cementa pakāpienus, pa kuriem tā varētu virzīties savaldīgi un bez uztraukuma.
Tāpēc ka Vācijā par neskarto dabu nemel� nekādas blēņas. Vācijā dabai ir jāuzvedas pieklājīgi un tā nedrīkst rādīt sliktu piemēru bērniem. Vācu dzejnieks, ievērojis, ka Lodoras ūdenskritums gā�as lejup, kā apraksta Sautijs, kaut kā nenoteikti, justos pārāk sa�utis, lai apstātos un sacerētu par to aliteratīvas vārsmas. Viņ� nestos projām un nekavējoties ziņotu par to policijai. Tad ūdenskrituma puto�anai un krāk�anai dienas būtu skaitītas.
*** Roberts Sautijs (1744-1843) � angļu dzejnieks.
�Nu, nu, ko tas viss nozīmē?� vācu varas orgāna balss stingri noprasītu strautam. �Zini, mums tas nav vajadzīgs. Nāc lejā mierīgi, saprati? Kā tu domā, kur tu atrodies?�
Un vietējā vācu padome sagādātu cinka caurules, koka notekas, vītņukāpnes un parādītu tam, kā jākāpj lejā saprātīgi, vācu manierē.
Vācija ir viena kārtīga zeme.
Mēs nonācām Drēzdenē tre�dienas vakarā un palikām tur līdz pat svētdienai.
Ja ņem vērā visu, Drēzdene varbūt ir vispievilcīgākā pilsēta Vācijā, bet tā ir vieta, kur labāk kādu laiku padzīvot nekā īsu brīdi uzturēties. Tās muzeji un galerijas, pilis un dārzi, skaistā un vēsturiski bagātā apkārtne sola izpriecas visai ziemai, bet samulsina vienā nedēļā. Drēzdenei nav Parīzes vai Vīnes jautrības, kas ātri apnīk; tās jaukumi ir vāciski solīdāki un lēnāk gaisto�i. Mūzikas draugiem tā ir īsta Meka. Par pieciem �iliņiem jūs varat nopirkt vietu operas partera pirmajā rindā, diem�ēl kopā ar stipru nevēlē�anos jebkad atkal pūlēties noskatīties līdz galam izrādi kaut kādā angļu, fran�u vai amerikāņu opernamā.
Galvenais Drēzdenes skandāls joprojām koncentrējas ap Augustu Stipro, jeb, kā Kārlails vienmēr dēvējis viņu, �Grēka vīru�, par kuru tautā valda uzskats, ka viņ� padarījis Eiropai kaunu, atstādams vairāk nekā tūksto� bērnu. Daudz ir piļu, kurās viņ� ieslodzījis to vai citu pamesto mīļāko - vienu no tām, kā runā, kas neatlaidīgi prasījusi sev labāku titulu, uz �etrdesmit gadiem. Nabaga dāma! Vēl aizvien tiek rādītas �aurās istabas, kur viņa vārgusi aiz sirdēstiem un arī mirusi. Tādas vai citādas zemiskas rīcības dēļ apkaunojo�as pilis guļ izkaisītas visapkārt Drēzdenei kā kauli kaujas laukā, un lielākā daļa jūsu gida stāstu ir tādi, ka Vācijā audzinātajai �jaunajai personai� tos labāk nedzirdēt. Viņa portrets dabiskā lielumā karājas jaukajā Cvingerā1 , ko viņ� uzcēlis savu plēsīgo zvēru cīņām, kad viņa ļaudīm tirgus laukumā tās sāku�as apnikt; cilvēks ar kuplām uzacīm un nepārprotami dzīvnieciskiem instinktiem, ta�u ar tādu kultūru un gaumi, ko �ādi instinkti tik bie�i atklāj. Mūsdienu Drēzdene, bez �aubām, ir daudz pateicības parādā viņam.
*** Augusts II, Fridrihs Stiprais (1670-1735) � Saksijas kūrfirsts un Polijas karalis.
Ta�u varbūt visvairāk ārzemnieks Drēzdenē skatās uz elektriskajiem tramvajiem. �ie milzīgie satiksmes līdzekļi joņo pa ielām ar desmit līdz divdesmit jūd�u ātrumu stundā, pagriezienus un stūrus izbrauc kā īru ormanis. Visi brauc artiem, izņemot virsniekus formās, kuriem pēc tā nav vajadzības. Dāmas vakartērpos, braukdamas uz balli vai uz operu, sē� cie�i blakus ekspre�iem ar viņu groziem. Tramvaji ir noteicēji ielās, un viss un katrs manās tiem nost no ceļa. Ja neesat paguvis izvairīties no tramvaja un tomēr esat vēl dzīvs, kad dabū uz kājām, tad pēc izveseļo�anās jums piesprie� naudassodu par to, ka esat bijis tramvajam ceļā. Tas jūs māca būt uzmanīgam ar tramvajiem.
Kādā pēcpusdienā Hariss devās �pastaigā� viens. Kad vakarā sēdējām Belvederā un klausījāmies kapelu, Hariss, a propos bez īpa�a pamata, sacīja:
***Cvingers (uzbūvēts 1722. gadā) � mākslas galerija. *** A propos � starp citu.
- Tiem vācie�iem nav nekādas humora izjūtas.
- Kas tev liek tā domāt? - es apvaicājos.
- Nu, �opēcpusdien, - viņ� atbildēja, - es ielēcu vienā no tiem elektriskā tramvaja vagoniem. Gribēju redzēt pilsētu, tāpēc stāvēju ārpusē uz tās mazās platformiņas� Nu, kā to sauc?
- Stehplatz, - es iemetu starpā.
- Jā, pareizi, - teica Hariss. - Nu, tu jau zini, kā tie tramvaji krata, kā jāuzmanās pagriezienos un jāparedz, kad tie apstājas, kad sāk braukt.
Es pamāju ar galvu.
- Tādu stāvētāju kā es tur bija kāds pusducis, - viņ� turpināja, - un man, protams, nav nekādas pieredzes. Tramvajs negaidot sakustējās, un mani līdz ar to parāva atpakaļ. Es uzgrūdos virsū resnam kungam tie�i sev aiz muguras. Viņ� laikam arī pats nebija sevi�ķi stingri turējies uz kājām un savukārt atmuguriski uzgrūdās virsū zēnam, kas veda trompeti zaļā rupjas drānas futrāli. Viņi nepasmējās, nedz tas vīrietis, nedz zēns ar trompeti, viņi tikai stāvēja un īgni skatījās. Es jau gribēju atvainoties, bet nebiju vēl paguvis sameklēt vajadzīgos vārdus, kad tramvajs nezināma iemesla dēļ palēnināja gaitu un es, protams, tiku pagrūsts uz priek�u un sabadījos ar kādu sirmgalvi, kas man izskatījās pēc profesora. Nu, viņ� arī nedz pasmējās, nedz ļāva kādam muskulim sejā pakustēties.
- Varbūt viņ� domāja par kaut ko citu, - es ieminējos.
- Nevar būt, ka viņi visi domāja, - atteica Hariss, - un �ajā braucienā es laikam uzgrūdos virsū katram no viņiem vismaz trīs reizes. Redzi, - viņ� paskaidroja, - viņi iepriek� zināja, kad tuvojas stūri un uz kuru pusi ir jānosveras. Es, kā jau sve�inieks, dabiski biju neizdevīgā stāvoklī. Tas, kā es gāzelējos un streipuļoju pa �o platformu, izmisīgi ķerdamies gan pie tā cilvēka, gan pie cita, dro�i vien izskatījās pavisam smieklīgi. Es nesaku, ka tas bija augstvērtīgs humors, bet lielāko daļu pasa�ieru tas varbūt uzjautrināja. �ie vācie�i, liekas, vispār nesaskata tur nekā smieklīga - viņi izskatījās noba�īju�ies, tas bija viss. Tramvajā brauca kāds vīrietis, pamazs vīrelis, kas stāvēja ar muguru pret bremzi. Es uzgrūdos vīram virsū piecas reizes, es saskaitīju. Varētu gaidīt, ka piekto reizi nu gan izdosies no viņa izspiest kādu smējienu, bet kas to deva - vīrelis tikai gurdeni paskatījās. Tā ir viena garlaicīga sabiedrība.
Arī D�ord�am Drēzdenē bija gadījies piedzīvojums. Netālu no Altmarktas atradās veikals, kura skatlogā bija izlikti da�i pārdodami spilveni. Veikala īstā specialitāte bija tirgo�anās ar stikla un porcelāna izstrādājumiem; spilveni, liekas, bija kaut kas līdzīgs eksperimentam. Tie bija ļoti skaisti spilveni, kas bija pārvilkti ar iz�ūtu satīnu. Mēs bie�i gājām garām �im veikalam, un D�ord�s ikreiz apstājās un nopētīja spilvenus. Viņ� domājot, ka viens no tiem patiktu viņa krustmātei.
�ā ceļojuma laikā D�ord�s bija sevi�ķi uzmanīgs pret savu krustmāti. Viņ� katru dienu uzrakstīja tai diezgan garu vēstuli un no katras pilsētas, kur mēs apstājāmies, nosūtīja kādu dāvanu. Manuprāt, �ajā gadījumā viņ� pārspīlēja, un es vairākkārt ar viņu draudzīgi runāju par to. Viņa krustmāte tiksies ar citām krustmātēm un to visu izstāstīs; visa krustmā�u �ķira kļūs dezorganizēta un nevaldāma. Es kā brāļadēls iebilstu pret standartu, ko D�ord�s ievie�. Bet viņ� negrib ne dzirdēt.
Tāpēc viņ� arī tajā sestdienā pēc otrajām brokastīm atstāja mūs, pateicis, ka aizstaigā�ot līdz tam veikalam un nopirk�ot krustmātei vienu no spilveniem. Piebilda, ka nebū�ot projām ilgi, un lika priek�ā pagaidīt viņu.
Mēs gaidījām, kā man �ķita, diezgan ilgi. Viņ� atgriezās tuk�ām rokām un izskatījās nomākts. Apjautājāmies, kur palicis viņa spilvens. D�ord�s pastāstīja, ka neesot nopircis nevienu spilvenu, ka esot pārdomājis un tagad uzskatot, ka krustmātei nav sevi�ķas intereses par spilvenu. Kā uz delnas bija redzams, ka kaut kas ir nogājis greizi. Mēģinājām izdibināt, kas noticis, bet viņ� nebija runīgs. Jā, pēc mūsu divdesmitā jautājuma viņa atbildes kļuva pavisam īsas.
Tomēr tajā vakarā, kad mēs ar D�ord�u nejau�i bijām paliku�i vieni, viņ� pats uzsāka sarunu par �o lietu. Viņ� teica:
- Viņi, �ie vācie�i, da�os gadījumos ir maķenīt savādi. Es jautāju:
- Kas noticis?
- Nu, - D�ord�s atbildēja, - ar to spilvenu, ko es gribēju nopirkt.
- Savai krustmātei, - es papildināju.
- Kāpēc gan ne? - viņ� atteica. Kādu brīdi D�ord�s bija sapūties; nekad neesmu redzējis otru tādu cilvēku, kas būtu tik jūtīgs, kad runa ir par viņa krustmāti. - Kāpēc lai es nebūtu aizsūtījis savai krustmātei spilvenu?
- Nelec nu gaisā, - es viņu nomierināju. - Es ta�u neesmu pret to, es tevi par to cienu.
Viņ� nomierinājās un turpināja:
- Logā bija �etri, kā tu varbūt atceries, visi ļoti līdzīgi, un katram klāt etiķete ar skaidriem cipariem - maksā divdesmit marku. Es neapgalvoju, ka vāciski runāju teko�i, ta�u parasti varu ar nelielu piespie�anos izteikties saprotami un uztvert arī man teikto, ja vien viņi nebuldurē. Es iegāju veikalā. Man pienāca klāt jauna meitene. Viņa bija glīts, piemīlīgs cilvēciņ�, gandrīz vai varētu sacīt - klīrīga, nepavisam ne no tām meitenēm, no kurām būtu sagaidāms kaut kas tamlīdzīgs. Savu mū�u vēl neesmu bijis tik pārsteigts.
- Pārsteigts par ko? - es pajautāju.
D�ord�s vienmēr pieņem, ka jūs jau zināt stāsta beigas, kamēr viņ� vēl nav pabeidzis sākumu; tāda metode krīt uz nerviem.
- Par to, kas notika, - D�ord�s atbildēja, - par ko es tev stāstu. Meitene smaidīja un jautāja, ko es vēloties. Sapratu to pietiekami labi, par to nevarēja būt nekādu �aubu. Noliku uz letes divdesmit piecu marku naudaszīmi un sacīju:
�Lūdzu, dodiet man spilvenu.�
Meitene paskatījās uz mani tā, it kā es būtu prasījis pēli. Iedomājos, ka viņa varbūt nav lāgā sadzirdējusi, tāpēc atkārtoju savu vēlē�anos skaļāk. Ja es būtu pakutinājis meiteni zem zoda, viņa nebūtu izskatījusies vairāk pārsteigta vai sa�utusi.
Viņa domājot, ka es dro�i vien esot kļūdījies.
Es negribēju ielaisties garā sarunā un tādējādi uzskriet uz sēkļa. Teicu, ka nekādā ziņā neesmu kļūdījies. Norādīju uz savu. divdesmit piecu marku naudaszīmi un tre�o reizi atkārtoju, ka gribu spilvenu, �spilvenu par divdesmit markām�.
Pienāca vēl viena, vecāka meitene, un pirmā meitene viņai atkārtoja, ko es nupat biju teicis. Viņa likās diezgan uztraukta par to. Otra meitene viņai neticēja - domāja, ka es neizskatos pēc tāda cilvēka, kuram būtu vajadzīgs spilvens. Lai būtu dro�a, viņa pati uzdeva man �o jautājumu.
�Jūs teicāt, ka vēlaties spilvenu?�
�Esmu teicis to jau trīs reizes,� es atbildēju, �un teik�u vēlreiz - man vajadzīgs spilvens.� Meitene sacīja: �Jūs to nevarat dabūt.�
Nu jau man iek�ā sāka vārīties. Ja man tie�ām nebūtu bijusi vajadzība pēc tās mantas, es būtu gājis ārā no veikala, ta�u spilveni bija skatlogā, acīmredzot domāti pārdo�anai. Nesapratu, kāpēc nevaru vienu dabūt.
Es teicu:
�Es gribu vienu!� Tas ir vienkār�s teikums. Es to izrunāju ar stingru apņēmību.
�ajā brīdī pienāca tre�ā pārdevēja. Es iedomājos, ka �ī trijotne reprezentē visu veikala spēku. Viņa, �ī pēdējā pārdevēja, bija blēdīga izskata skuķēns ar spo�ām acīm. Jebkurā citā gadījumā es būtu juties iepriecināts, viņu redzot, ta�u �oreiz viņas iera�anās mani tikai sadusmoja. Es neredzēju vajadzību trim meitenēm iejaukties �ajā lietā.
Pirmās divas ņēmās apskaidrot to visu tre�ajai, un viņas vēl nebija tiku�as līdz pusei, kad tre�ā meitene sāka ķiķināt - viņa bija no tām meitenēm, kas mēdz ķiķināt par visu ko. Nomierināju�ās viņas visas trīs kopā sāka �ivināt kā D�enija Rensa1 un pēc katra piektā vārda paskatījās pāri uz mani, un, jo vairāk viņas skatījās uz mani, jo vairāk ķiķināja tre�ā meitene, un viņas vēl nebija mitēju�ās �ivināt, kad jau ķiķināja visas trīs mazās idiotes. Varēja iedomāties, ka esmu klauns, kas sniedz privātizrādi.
*** D�enija Rensa - leļļu �uvēja kādā �. Dikensa darbā
Atguvusies tiktāl, ka varēja pakustēties, tre�ā meitene pienāca man tuvāk; viņa vēl aizvien ķiķināja. Viņa jautāja:
�Vai jūs iesit, kad būsit to dabūjis?�
Sākumā es viņu labi nesapratu, un viņa atkārtoja savu jautājumu.
��o spilvenu. Vai jūs iesit prom - uzreiz, kad būsit to dabūjis?�
Es tikai to vien ilgojos, kā iet projām. Es viņai to pateicu. Bet vēl piebildu, ka bez kārotās mantas nekustē�u ne no vietas. Biju pilns apņēmības tikt pie �ā spilvena, kaut arī man būtu tā dēļ jāpaliek veikalā visu nakti.
Viņa aizgāja atpakaļ pie pārējām meitenēm. Es nodomāju, ka viņas grib atnest man spilvenu un pielikt punktu �ai lietai. Ta�u notika visdīvainākais, kas vien var notikt. Kamēr visas trīs joprojām smējās Dievs vien zina, par ko, pirmās divas meitenes nostājās tre�ajai aiz muguras un pastūma viņu uz manu pusi. Viņas piestūma meiteni man cie�i klāt, un es nebiju paspējis apjēgt, kas notiek, kad viņa jau bija uzlikusi rokas man uz pleciem, pastiepusies uz pirkstgaliem un noskūpstījusi mani. Pēc tam, seju priek�autā paslēpusi, viņa aizskrēja un otrā meitene viņai sekoja. Tre�ā meitene atvēra man durvis un tik nepārprotami gaidīja, kad ie�u, ka es savā apjukumā arī gāju, atstādams savas divdesmit markas veikalā. Nesaku, ka man bija iebildumi pret �o skūpstu, kaut arī nebija īpa�as vēlē�anās pēc tā, bet spilvens gan bija vajadzīgs. Iet atpakaļ uz to veikalu es negribu. Es nekādi nespēju to visu saprast.
Es teicu:
- Ko tu prasīji?
D�ord�s atbildēja:
- Spilvenu.
Es sacīju:
- To tu gribēji, es zinu. Es gribu zināt, kādu vācu vārdu tu īsti lietoji.
Viņ� atbildēja:
- Kuss.
Es teicu:
- Tad tev nav ko pārmest. Ir iznācis pārpratums. Vārds �skūpsts� skan līdzīgi angļu vārdam �spilvens�, bet nenozīmē to pa�u. Tu saputroji abus �os vārdus - tā cilvēkiem ir gadījies jau pirms tevis. Man pa�am ir maza sapra�ana tādās lietās, bet tu prasīji par divdesmit markām skūpstu, un pēc tā, kā tu aprakstīji to meiteni, da�i varētu uzskatīt minēto cenu par pieņemamu. Katrā ziņā Harisam es neko nestāstītu. Ja atmiņa mani neviļ, tad viņam arī ir krustmāte.
D�ord�s man piekrita, ka labāk būtu gan nestāstīt.



8. nodaļa

Misters un mis D�onsi no Man�esteras. - Labumi, ko dod kakao. - Mājiens uz Miera padomi. - Logs kā viduslaiku arguments. - Iemīļota kristie�u izprieca. - Gida valoda. - Kā izlabot laika postījumus. - D�ord�s nogar�o no pudeles. - Vācu alus dzērāja liktenis. - Mēs ar Harisu nolemjam izdarīt kaut ko labu. - Parastā statuja. - Hariss un viņa draugi. - Paradīze bez pipariem. - Sievietes un pilsētas.
Mēs bijām saposu�ies ceļam uz Prāgu un lielajā Drēzdenes stacijas zālē gaidījām to brīdi, kad tur valdo�ie spēki atļaus mums iziet uz perona. D�ord�s, kas bija aizklimtis līdz grāmatu kioskam, atgriezās pie mums ar me�onīgu izteiksmi acīs. Viņ� teica:
- Es viņus redzēju.
Es jautāju:
- Ko redzēji?
D�ord�s bija pārāk uztraukts, lai atbildētu saprotami. Viņ� sacīja:
- Tas ir tur. Nāk �urpu, abi. Ja pagaidīsit, pa�i redzēsit. Es nejokoju, tā ir tīrā patiesība:
Kā �ajā gadalaikā parasts, avīzēs bija parādīju�ies da�i vairāk vai mazāk nopietni rakstiņi par jūras �ūsku, un vienubrīd man ie�āvās prātā, ka D�ord�a teiktajam dro�i vien ir sakars ar to. Īsu brīdi apsvēris, es tomēr atzinu, ka te, Eiropas vidū, trīssimt jūd�u no piekrastes, kaut kas tamlīdzīgs nav iespējams. Iekams biju paguvis uzdot D�ord�am nākamo jautājumu, viņ� sagrāba mani aiz rokas.
- Skaties! - viņ� teica. - Nu, vai es pārspīlēju?
Es pagriezu galvu un ieraudzīju to, ko, pēc manām domām, vēl tikai retais no dzīvajiem angļiem bija redzējis -, ceļojo�u britu, tādu, kādu viņu iztēlojas kontinentā dzīvojo�ie, viņa meitas pavadībā. Viņi nāca mums pretī pa�i personīgi, ja vien nesapņojām, dzīvi un taustāmi - angļu �milords� un angļu �mis�, kā daudzās paaudzēs viņi attēloti kontinenta komiskajā presē un uz kontinenta skatuvēm. Viņi bija pati pilnība katrā detaļā. Vīrietis bija gara auguma un kalsnējs, ar smil�u krāsas matiem, milzīgu degunu un garu, plīvojo�u vaigubārdu. Mistrota auduma uzvalkam bija uzģērbts virsū gai�s mētelis, kas sniedzās viņam bezmaz vai līdz papē�iem. Balto tropu cepuri rotāja zaļ� plīvurs; vīrietim pie sāniem karājās teātra binoklis, bet gai�i violetajā cimdā ietērptā roka turēja alpīnista spieķi, kas bija mazliet garāks par viņu pa�u. Viņa meita bija gara un stūraina. Viņas apģērbu es nevaru aprakstīt: mans vecaistēvs, nabadziņ�, gan būtu varējis to izdarīt; viņam tas būtu bijis labāk pazīstams. Es varu teikt tikai to, ka meitenes apģērbs man �ķita nevajadzīgi īss. Tas atklāja potītes - ja man atļauts izteikties par tādām raksturīgām īpa�ībām -, kas no mākslinieciskā viedokļa drīzāk prasītos slēpjamas. Viņas cepure lika man domāt par misis Hemansu, bet kāpēc - to es nevaru izskaidrot. Kājās viņai bija zābaki - �prunella�, es domāju, ka tā �os apavus sauc tirdzniecībā, - rokās dūraiņi un kaklā pakārts pensnejs. Arī viņa nesa alpīnistu spieķi (simt jūd�u attālumā ap Drēzdeni nav neviena kalna), un pie ņiebura viņai bija piesprādzēta melna soma. Zobi viņai bija izspiedu�ies uz āru kā trusim, bet augums izskatījās pēc dīvāna ruļļa uz koka kājām.
Hariss aizdrāzās pēc fotoaparāta un, protams, nevarēja to atrast; tie�i tad, kad aparāts ir vajadzīgs, viņ� to nevar atrast. Lai kad mēs redzam Harisu �audāmies �urpu un turpu kā noklīdu�u suni un klaigājam: �Kur palicis mans aparāts? Ko es, pie velna, esmu izdarījis ar savu aparātu? Vai neviens no jums neatceras, kur es iegrūdu savu aparātu?� - mēs zinām, ka pirmo reizi �ajā dienā viņam ceļā patrāpījies kaut kas bildē�anas vērts. Vēlāk viņ� atcerējās, ka aparāts ir somā, tas ir, tur, kur tam vajadzētu atrasties tādā gadījumā kā �oreiz.
Viņiem pietika ar ārējo izskatu vien; viņi spēlēja savu lomu ļoti precīzi. Ik uz soļa, ko abi spēra, viņi rēgājās apkārt. Kungam rokā bija vaļā at�ķirts Baidekers, bet dāmai - idiomu vārdnīca. Viņi sarunājās fran�u valodā, ko neviens nevarēja saprast, un vācu valodā, ko pa�i nebija spējīgi pārtulkot. Vīrietis bikstīja ar savu spieķi ierēdņus, lai pievērstu viņu uzmanību, bet dāma, ieraudzījusi kāda kakao reklāmu, noteica: ��ausmīgi!� un pagriezās uz citu pusi.
*** kāds Kārla Baidekera (1801 -1859) vācu rokasgrāmatu apgāda sērijas izdevums.
Īstenībā viņai bija savs attaisnojums. Pat Anglijā, kur mājvieta pieklājībai un labām para�ām, cilvēks pamana, ka dāmai, kas dzer kakao, saskaņā ar reklāmas apgalvojumu, �ajā pasaulē, �ķiet, vajag gau�ām maz - lielākais kādu jardu plāna muslīna. Kontinentā, cik var spriest, viņa iztiek bez visa cita dzīvei nepiecie�amā. Kakao viņai ir ne vien ēdiens un dzēriens, bet tam, kā uzskata kakao ra�otājs, jāaizstāj arī viņas apģērbs. Bet tas tā, starp citu.
Protams, abi tūliņ nokļuva vispārējas uzmanības centrā. Tā kā es varēju �iem cilvēkiem cik necik palīdzēt, tad man tika tā laime minūtes piecas aprunāties ar viņiem. Viņi bija laipni. Kungs teica, ka viņa vārds esot D�ons un ka viņ� nākot no Man�esteras, tomēr �ķita, ka viņ� nezina nedz tie�i no kuras Man�esteras daļas, nedz tie�i kur Man�estera atrodas. Pajautāju, uz kurieni ved viņa ceļ�, bet arī to, pēc visa sprie�ot, viņ� nezināja. Es apjautājos, vai viņ� neuzskata alpīnista spieķi par pārāk smagnēju priek�metu, lai ar tādu staigātu pa stāvgrūdām piebāztu pilsētu; viņ� piekrita, ka reizēm spieķis traucējot gan. Es pajautāju, vai plīvurs netraucē vērot apkārtējo pasauli; viņ� paskaidroja, ka to valkā tikai tad, kad mu�as kļūst uzbāzīgas. No dāmas es gribēju uzzināt, vai viņa nedomā, ka vēj� ir kļuvis auksts; viņa teica, ka esot to ievērojusi, īpa�i ielu stūros. Es neuzdevu �os jautājumus citu pēc cita kā esmu te atstāstījis; es iejaucu tos vispārējā sarunā, un mēs �ķīrāmies labā saskaņā.
Esmu daudz prātojis par �o parādību un nonācis pie noteiktas pārliecības. Cilvēks, ko es vēlāk satiku Frankfurtē un kuram aprakstīju minēto pāri, teica, ka pats redzējis viņus Parīzē trīs nedēļas pēc tam, kad norimis starpgadījums ar Fa�odu, bet ceļotājs no kādas Anglijas tēraudlietuves, ko mēs satikām Strasburgā, atcerējās redzējis �os cilvēkus Berlīnē tajā laikā, kad satraukumu izraisījis Transvālas jautājums. No tā es secinu, ka viņi ir biju�i bez darba paliku�i aktieri, kas salīgti darīt to starptautiskā miera interesēs. Francijas ārlietu ministrija, gribēdama nomierināt saniknoto Parīzes pūli, kas uzstājīgi pieprasīja sākt karu ar Angliju, saņēma ciet �o apbrīnojamo pāri un sūtīja to pastaigā pa pilsētu. Nav iespējams uzjautrināties par kādu lietu un vienlaikus just vēlē�anos to iznīcināt. Fran�u nācija ieraudzīja Anglijas pilsoņus - nevis karikatūru, bet dzīvu īstenību - un tās neapmierinātība pārtapa smieklu eksplozijā. �ī kara viltība vēlāk pamudināja viņus piedāvāt savus pakalpojumus Vācijas valdība, un �ā piedāvājuma sekas mēs visi zinām.
Mūsu valdība arī varētu ņemt vērā �o mācību. Tā savukārt varētu turēt Dauningstrītas tuvumā kādu mazu, tuklu francūzi, ko vajadzības gadījumā sūtīt apkārt pa valsti, lai viņ� rausta plecus un ēd sviestmaizes ar var�u gaļu, vai arī nolīgt bariņu nevī�īgu vācie�u ar taisniem matiem, lai viņi staigā apkārt, kūpina garas pīpes un saka �so�. Publika smietos un sauktu: �Kar� ar tādiem? Tas būtu pārāk bezjēdzīgi.� Ja valdība neuzklausītu �o priek�likumu, es ieteiktu �o plānu Miera padomei.
Uzturē�anos Prāgā mēs bijām spiesti mazliet pavilkt garumā. Prāga ir viena no visinteresantākajām Eiropas pilsētām. Katrs tās akmens ir piesātināts ar vēsturi un romantiku, katra priek�pilsēta, jādomā, ir bijusi kaujas lauks. Tā ir pilsēta, kas pieņēmusi reformāciju un izperējusi Trīsdesmitgadu karu. Ta�u var iedomāties, ka puse no likstām Prāgai būtu gāju�as secen, ja pilsētai nebūtu tik lieli un vilino�i ērti logi. Pirmā no tām varenajām katastrofām Prāgā sākās, izgrū�ot septiņus katoļu rātskungus pa rātsnama logiem uz lejā stāvo�o husītu pīķiem. Vēlāk tā deva signālu otrajai katastrofai, atkal izsvie�ot ķeizara padomniekus pavecās Hrad�anu pils logiem, - Prāgas otrajai �izgrū�anai pa logu�. Kop� tā laika Prāgā ir izlemti vēl citi liktenīgi jautājumi; tā kā tas noticis bez vardarbības, tad pieņem, ka attiecīgajām diskusijām ir jārisinās pagrabos. Ir manāms, ka logs kā arguments vienmēr varētu izrādīties pārlieku stiprs vilinājums jebkuram Prāgas iedzimtajam.
Tīna baznīcā stāv ķirmju izgrauzta kancele, no kuras sprediķojis Jans Huss3 . No tās pa�as pults �odien var dzirdēt Romas pāvesta balsi, bet tajā pa�ā laikā tālu no �ejienes, Konstance, pa pusei efejās ieaudzis neapdarināts akmens bluķis iezīmē vietu, kur uz sārta miru�i Huss un Hieronims4 . �ajā pa�ā baznīcā apbedīts Tiho Brahe, astronoms, kas ieviesa vispārēju kļūdu, uzskatīdams Zemi ar tās divpadsmit simtiem ticību un vienu cilvēci par Visuma centru, bet kas citādi skaidri novēroja zvaigznes.
*** Tīna Jaunavas Marijas baznīca.
*** Jans Huss (1371-1415) - �ehu reformācijas, nacionālās un antifeodālās kustības ideologs.
*** Hieronims (ap 1365-1416) - J. Husa draugs un cīņasbiedrs.
*** Tiho Brahe (1546-1601) - dāņu astronoms.
Prāgas netīrajām, piļu ieslēgtajām ieliņām dro�i vien bie�i trakā steigā ir lauzies cauri aklais �i�ka un brīvdomīgais Vallen�teins - Prāgā viņam dota iesauka �Varonis� -, un �ī pilsēta lepojas ar to, ka viņ� bijis tās pilsonis. Viņa drūmajā pilī Vald�teina laukumā Prāgas iedzīvotāji kā svētu vietu rāda kabinetu, kur Vallen�teins skaitlis lūg�anas, un, �ķiet, viņi ir iestāstīju�i pa�i sev, ka �im cilvēkam patie�ām bijusi dvēsele. Prāgas stāvās, līkumotās ielas, jādomā, daudz rei�u ir biju�as pieblīvētas - gan ar straujajiem Zigismunda leģioniem, kam sekoju�i bez �ēlastības slepkavojo�ie tarborīti, gan ar bālajiem protestantiem, kuriem dzinu�ies pakaļ uzvaro�ie Maksimiliāna katoļi. Te sak�i, te bavārie�i, te fran�i, te Gustava Ādolfa svētie, te atkal Fridriha Lielā tērauda kaujasrati bija dārdināju�i pie Prāgas vārtiem un cīnīju�ies uz tās tiltiem.
*** Jans �i�ka (ap 1360-1424) - husītu kustības darbinieks.
*** Albrehts Vallen�teins (1583-1634) - Svētās Romas impērijas karavadonis
*** Zigismunds I (1368-1437) - Svētās Romas impērijas imperators, Ungārijas un �ehijas karalis.
*** Tarborīti - husītu radikāli demokrātiskais spārns. �Tarborītu kopiena� atradās Dienvid�ehijas pilsētā Tarborā.
*** Maksimiliāns II (1527-1576) - Svētās Romas impērijas imperators, Austrijas erchercogs.
*** Gustavs II Ādolfs (1594-1632) - Zviedrijas karalis, karavadonis, Trīsdesmitgadu kara dalībnieks.
*** Fridrihs II Lielais (1712-1786) - Prūsijas karalis, slavenās Sansusī pils
dibinātājs.
*** Ferdinands II (1578-1637) - Svētās Romas impērijas imperators, �ehijas un Ungārijas daļas karalis, kontrreformators, slāvu tautu apspiedējs.
Svarīgu vietu Prāgas vēsturē vienmēr ir ieņēmu�i ebreji. Laiku pa laikam viņi ir gāju�i talkā kristīgajiem, kad tie nodarboju�ies ar savu iemīļoto savstarpējo apslepkavo�anos, un lielais karogs, kas karājas pie Altnejas skolas velvēm, liecina par drosmi, ar kādu viņi palīdzēju�i katoliskajam Ferdinandam stāties pretī protestantiskajiem zviedriem. Prāgas geto bija viens no pirmajiem Eiropā ierīkotajiem geto, un tās sīciņajā sinagogā, kas pastāv vēl tagad, Prāgas ebreji astoņus gadu simteņus ir piedalīju�ies dievkalpojumos, viņu sievietēm pazemīgi au�oties ārpusē pie klausāmcaurumiem, kuri �im nolūkam atstāti biezajos mūros. Blakus eso�ā ebreju kapsēta �Bet�ajim� jeb �Dzīvības māja�, �ķiet, plīst vai pu�u, cik tā pilna ar miru�ajiem. Gadsimtiem ilgi pastāvēja likums, ka nekur citur kā vienīgi �ajā nelielajā laukumiņā drīkst atdusēties izraēļu kauli. Tā nu sadrupu�ie un sadragātie kapakmeņi guļ juku jukām, sablīvēju�ies cits pie cita, it kā tos būtu sametis un savēlis tur apak�ā trakojo�ais pūlis.
Geto mūri sen jau nolīdzināti ar zemi, tomēr vēl dzīvie Prāgas ebreji ir paliku�i uzticīgi geto smirdo�ajām ieliņām, kaut arī tās ātri tiek nomainītas ar jaunām, tīrām ielām, kas sola galu galā padarīt �o kvartālu par visskaistāko pilsētas daļu.
Drēzdenē mums deva padomu Prāgā nerunāt vāciski. Gadiem ilgi rasu naids starp vācu mazākumtautību un �ehu vairākumu ir plosījies visā Bohēmijā, un zināmās Prāgas ielās par vācieti kļūdaini noturēts cilvēks jūtas nepatīkami, ja izturības skrējienā viņam vairs nav iek�ā agrākā spara. Lai nu kā, bet zināmās Prāgas ielās mēs runājām vāciski; mums vajadzēja vai nu runāt vāciski, vai nerunāt nemaz. Stāsta, ka �ehu dialekts esot ļoti sens un zinātniski augsti izkopts. Tā alfabēts sastāv no �etrdesmit diviem burtiem, tādējādi liekot sve�iniekam domāt par līdzību ar ķīnie�u valodu. Tā nav steigā apgūstama valoda. Mēs nospriedām, ka risks mūsu konstitūcijai būs mazāks, ja turēsimies pie vācu valodas, un faktiski nekas ļauns mums arī nenotika. Varu tikai nojaust, kāds tam izskaidrojums. Prāgas iedzīvotājs ir ārkārtīgi apķērīgs: kāda pavisam niecīga disonansīte akcentā, kāda nenozīmīga gramatiska neprecizitāte, kas varēja iezagties mūsu vācu valodā, atklātu viņam faktu, ka, neraugoties uz visām ārējām pazīmēm, mēs tomēr neesam īsti vācie�i. Es to neapgalvoju, es to izvirzu kā iespējamību.
Tomēr, lai izvairītos no varbūtējām briesmām, ievērojamās vietas mēs apskatījām ar gida palīdzību. Neviens gids, ar kuru man ir iznākusi darī�ana, nav bijis pati pilnība Mūsu Prāgas gidam piemita divi acīm redzami trūkumi. Viņa angļu valodas zinā�anas neap�aubāmi bija vājas. Jā, tā vispār nebija angļu valoda Nezinu, kā jūs to nosauktu. Bet tā nebūt nebija viņa vaina: angļu valodu viņam bija mācījusi kāda skotu dāma Es saprotu skotu valodu diezgan labi - tas nepiecie�ams, lai sekotu modernajai angļu literatūrai -, bet lai saprastu skotu plato izrunu ar slāvisko pieskaņu, ko vietvietām nomaina vāciskas modulācijas, tas prasa attapību. Pirmajā stundā grūti bija tikt vaļā no pārliecības, ka �o cilvēku moka elpas trūkums. Kuru katru brīdi gaidījām, ka viņ� izlaidīs garu mūsu rokās. Priek�pusdienā mēs paguvām aprast ar viņu un atkratījāmies no instinkta ikreiz, kad viņ� vēra vaļā muti, gāzt �o cilvēku aug�pēdus un raut viņam nost drēbes. Vēlāk iemanījāmies saprast daļu no viņa teiktā un tādējādi atklājām otru viņa trūkumu.
Likās, ka viņ� nesen izgudrojis matu atjauno�anas līdzekli un pierunājis vietējo aptiekāru to pārdot un reklamēt. Pusi no mums veltāmā laika gids ziedoja nevis Prāgas daiļumiem, bet gan labumiem, ko cilvēku ciltij dotu �is brūvējums. Piekri�anu, ko �is cilvēks izpelnījās, kļūdams daiļrunīgs attiecībā uz skatiem un ievērojamām celtnēm, viņ� izskaidroja ar neviltotu interesi par viņa no�ēlojamo tualetes ūdeni.
Iznākumā gidu vairs nebija iespējams novirzīt no �īs tēmas. No sabruku�ām pilīm un grūsto�ām baznīcām viņ� atkratījās ar strupu norādījumu, ka tās ir galīgas niecības, kas apmierina tikai dekadenta neveselīgo gaumi. Viņa pienākums, kā gids to izprata, esot nevis likt mūsu domām kavēties pie �iem laika zoba postījumiem, bet drīzāk gan piesaistīt uzmanību �o postījumu novēr�anas līdzekļiem. Ko lai mēs būtu iesāku�i ar varoņiem, kam sadragātas galvas, vai plikpaurainajiem svētajiem? Mums būtu noteikti jāinteresējas par dzīvo pasauli: par mei�ām ar viņu viļņojo�ajām cirtām vai viļņojo�ajām cirtām, kādas viņām varētu būt, ja saprātīgi lietotu �Kophkeo�, par jaunekļiem ar viņu briesmīgajām ūsām, kādas redz zīmējumos uz etiķetēm.
Savā prātā viņ� glu�i neapzināti bija iedalījis pasauli divos posmos. Pagātne (�Pirms lieto�anas�) - slimīga, īgna, garlaicīga pasaule. Nākotne (�Pēc lieto�anas�) - labi paēdusi, bezbēdīga pasaule, kur visi dzīvo kā Dieva ausī. Tādējādi viņ� nebija piemērots gida lomai viduslaiku vēstures arēnā.
Viņ� atsūtīja mums uz viesnīcu katram pa pudelei sava maisījuma. Iespējams, ka pa�ā mūsu sarunas sākumā glu�i negribot bijām izteiku�i tādu vēlē�anos. Es gan nevaru to nedz slavēt, nedz pelt. Daudzas jo daudzas vil�anās bija laupīju�as man cerības; klāt nāca vēl tas, ka pastāvīgā parfīma atmosfēra, lai cik vāja tā arī būtu, var būt par iemeslu nepatīkamām piezīmēm, īpa�i, ja runa ir par precētu vīrieti. Es �o paraugu neesmu pat izmēģinājis.
Es savu pudeli atdevu D�ord�am. Viņ� to palūdza, gribot aizsūtīt kādam pazīstamam Līdsā. Vēlāk dabūju zināt, ka arī Hariss atdevis viņam savu pudeli, ko aizsūtīt tam pa�am cilvēkam.
Kop� esam atstāju�i Prāgu, mums visu laiku ceļo līdzi sīpolu smaka. Arī D�ord�s to ir ievērojis. Viņ� to saista ar ķiploku dominējo�o lieto�anu eiropie�u virtuvē.
Prāgā mēs ar Harisu izdarījām D�ord�am labu draudzīgu pakalpojumu. Jau kādu laiku pirms tam bijām ievēroju�i, ka D�ord�am sāk pārāk iegar�oties Pilzenes alus. �is vācu alus ir viltīgs dzēriens, it īpa�i karstā laikā; nav iespējams pārāk aizrauties ar tā baudī�anu. Galvā tas nesit, toties pēc kāda laiciņa sabojā jums vidukli. Braucot iek�ā Vācijā, es vienmēr saku sev:
�Es nedzer�u nekādu vācu alu. �īs zemes baltvīnu ar nelielu gāzēta ūdens piedevu, varbūt pa reizei kādu glāzi emsa vai zeltera - to jā. Bet alu nekad vai, katrā gadījumā, ārkārtīgi reti.�
Tā ir laba un vajadzīga apņem�anās, ko es iesaku visiem ceļotājiem. Es tikai gribētu pats turēties pie tās. D�ord�s, lai kā arī mēģināju viņu pielauzt, atteicās sasaistīt sevi ar tik stingru un �ņaudzo�u ierosinājumu. Viņ� sacīja, ka, ievērojot mērenību, vācu alus esot labs.
- Viena glāze no rīta, - teica D�ord�s, - viena vai pat divas vakarā. Tas nenāks par ļaunu nevienam.
Iespējams, ka viņam bija taisnība. Mūs ar Harisu darīja nemierīgus tikai viņa pusducis glā�u.
- Mums kaut kas jādara, lai to novērstu, - teica Hariss. - Tā lieta kļūst nopietna.
- Tas esot iedzimts, kā viņ� man paskaidroja, - es atbildēju. - �ķiet, ka viņa ģimene vienmēr ir bijusi izslāpusi.
- Ir tāds Apolinarisa ūdens, - atbildēja Hariss. - Ja pielej klāt mazlietiņ citrona sulas, tas ir tikpat kā nekaitīgs. Es domāju tikai par viņa figūru. Viņ� pazaudēs visu savu dabisko eleganci.
Mēs pārrunājām �o jautājumu un ar providences palīdzību galīgi iz�ķīrāmies par kādu plānu. Lai izdaiļotu pilsētu, bija izlieta jauna statuja. Esmu aizmirsis, kas �ajā statujā bija atveidots. Atceros tikai būtiskāko: tā bija parastā ielu statuja, kas attēloja parasto kungu ar parasto stīvo kaklu jājam uz parastā zirga - uz tāda zirga, kas vienmēr ir saslējies pakaļkājās, bet priek�kājas tur tā, lai sistu takti. Ta�u detaļās statujai piemita savas īpatnības. Parastā zobena vai zi�ļa vietā �is vīrs izstieptajā rokā turēja savu spalvām rotāto cepuri, bet zirgam parastās ūdenskritumam līdzīgās astes vietā bija kaut kāds �ķidrs kareklis, kas ne visai saskanēja ar dzīvnieka di�manīgo izturē�anos. Bija jūtams, ka zirgam ar tādu asti nevajadzētu tik lepni slieties pakaļkājās.
Statuja stāvēja laukumiņā netālu no Kārļa tilta otra gala, bet stāvēja tur tikai pagaidām. Pirms iz�ķirties, kur statuju novietot uz palik�anu, pilsētas iestādes bija ar gudru ziņu nospriedu�as, praktiski izmēģinot, pārbaudīt, kur tā izskatītos vislabāk. Tādēļ tās izgatavoju�as trīs primitīvas kopijas - pavisam vienkār�us koka �ablonus, kas nebija skatāmi pavisam tuvu, bet, no neliela attāluma aplūkoti, radīja vajadzīgo iespaidu. Viena kopija bija novietota pie Fran�a Jozefa tilta uzbrauktuves, otra stāvēja atklātā vietā aiz teātra, bet tre�ā - Venceļa laukuma vidū.
- Ja D�ord�am nav zināms �ā pieminekļa noslēpums, - teica Hariss - mēs kādu stundu pastaigājāmies vieni, kamēr D�ord�s bija palicis viesnīcā, lai uzrakstītu vēstuli savai krustmātei, - ja viņ� nav pamanījis �īs statujas, tad ar to palīdzību mēs no viņa iztaisīsim labāku un tievāku cilvēku un jau �ovakar pat.
Tā mēs pusdienu laikā apdomīgi izvaicājām D�ord�u un, nomanīju�i, ka viņ� neko nesajēdz no �īs lietas, uzaicinājām viņu līdzi un vedām pa sānieliņām uz to vietu, kur stāvēja īstā statuja D�ord�s gribēja uzmest tai aci un tad doties tālāk, kā bija paradis, kad iznāca saskare ar statujām, bet mēs pierunājām viņu apstāties un rūpīgi apskatīt skulptūru. Mēs apgājām statujai apkārt �etras reizes un parādījām to viņam no visiem iespējamiem skatpunktiem. Manuprāt, kopumā mēs viņam pamatīgi apnikām, ta�u mūsu nolūks bija panākt, lai statuja iespie�as viņam atmiņā. Mēs viņam pastāstījām par zirgā sēdo�o vīru, kā sauc tēlnieku, kas darinājis statuju, cik tā sver, kādi ir tās izmēri. Mēs iekausējām �o statuju viņa apziņā. Kad bijām tiku�i galā ar D�ord�u, tajā brīdī viņ� zināja par statuju vairāk nekā par visu pārējo. Mēs viņu piesātinājām ar �o statuju un beidzot ļāvām viņam iet ar tādu noteikumu, ka viņ� kopā ar mums atkal atnāks uz �ejieni no rīta, kad tas viss labāk redzams, un parūpējāmies, lai D�ord�s atzīmē savā kabatas grāmatiņā, kurā vietā statuja atrodas.
Tad mēs aizgājām līdzi D�ord�am uz viņa iemīļoto alus bāru un sēdējām viņam blakus, stāstīdami atgadījumus ar vīriem, kas, nebūdami pieradu�i pie vācu alus un iedzēru�i pāri mēram, bija sajuku�i prātā un saslimu�i ar slepkavo�anas māniju, stāstījām par vīriem, kas jauni bija aizgāju�i kapā, tāpēc ka dzēru�i vācu alu, par mīlētājiem, kurus vācu alus uz visiem laikiem �ķīris no skaistām meitenēm.
Pulksten desmitos mēs ceļamies, lai ietu atpakaļ uz viesnīcu. Bija vētraina nakts, smagi mākoņi slīdēja pāri gai�am mēnesim. Hariss ieteicās:
- Neiesim atpakaļ pa to pa�u ceļu, pa kuru nācām. Iesim atpakaļ gar upi. Mēness gaismā tur ir tik jauki.
Ejot Hariss izstāstīja kādu bēdīgu gadījumu ar cilvēku, ko viņ� kādreiz pazinis un kas tagad mitinoties nekaitīgu garā vājo patversmē. Viņ� atcerējies �o notikumu tāpēc, ka tas bijis kādā tie�i tādā pa�ā naktī kā �ī; viņ� pastaigājies ar �o cilvēku, un tā bijusi pēdējā reize, kad Hariss nabadziņu redzējis. Viņi klimtu�i uz leju gar Temzas krastmalu, Hariss teica, un �is cilvēks biedējis viņu, pastāvēdams uz to, ka redzējis Velingtonas hercoga pieminekli Vestminsteres tilta stūrī, kaut arī tas, kā visiem zināms, stāv Pikadilijā.
Tie�i �ajā mirklī mūsu skatienam atklājās pirmā no �īm koka kopijām. Tā stāvēja maza, ar treliņiem no�ogota laukumiņa centrā mazliet augstāk otrpus ielas. D�ord�s pēk�ņi apstājās un atslējās pret krasta nostiprinājuma mūri.
- Kas noticis? - es jautāju. - Noreiba galva?
D�ord�s atbildēja:
- Jā, maķenīt. Kādu brītiņu atpūtīsimies tepat.
D�ord�s stāvēja, nenovērsdams acis no kopijas. Tad teica aizsmaku�ā balsī:
- Ja runa ir par statujām, tad mani vienmēr pārsteidz tas apstāklis, cik �īs statujas līdzīgas cita citai.
Hariss sacīja:
- �ajā ziņā es tev nevaru piekrist. Kas attiecas uz gleznām, tad manis pēc - jā. Gleznas da�reiz līdzinās cita citai, turpretī statujās vienmēr ir kaut kas at�ķirīgs. Ņemsim par piemēru statuju, ko mēs redzējām �ovakar, - turpināja Hariss, - pirms ieie�anas koncertzālē. Tajā bija atveidots zirgā sēdo�s cilvēks. Prāgā tu redzēsi vēl citas statujas, kurās atveidoti zirgos sēdo�i cilvēki, ta�u tām nav ne mazākās līdzības ar �o.
- Ir gan, - D�ord�s palika pie sava. - Tās visas ir līdzīgas. Vienmēr viens un tas pats zirgs, viens un tas pats cilvēks. Tie ir uz mata līdzīgi. Ir gatavā vājprātība apgalvot, ka tā nav.
Likās, ka viņ� ir dusmīgs uz Harisu.
- Kālab tu tā domā? - es jautāju.
- Kālab es tā domāju? - attrauca D�ord�s, tagad pagriezdamies pret mani. - Nu, paskaties uz to sasodīto krāmu tur aug�ā!
Es pavaicāju:
- Uz kādu sasodīto krāmu?
- Nu, uz to, - atkārtoja D�ord�s, - paskaties vien! Tas ta�u ir tas pats zirgs ar pusasti, kur� saslējies uz pakaļkājām, tas pats vīrs bez cepures, tas pats�
Hariss teica:
- Tagad tu runā par statuju, ko redzējām Apaļajā laukumā.
- Nē, ne par to, - tiepās D�ord�s. - Es runāju par statuju tur aug�ā.
- Par kādu statuju? - jautāja Hariss.
D�ord�s paskatījās uz Harisu, ta�u Hariss ir cilvēks, kas ar zināmu piespie�anos varētu būt labs aktieris uz amatieru skatuves. Viņa seja pauda vienīgi draudzīgu no�ēlu sajaukumā ar ba�ām. Tad D�ord�a skatiens pievērsās man. Es pūlējos, cik nu tas bija manos spēkos, kopēt Harisa sejas izteiksmi, uz sava rēķina papildinot to ar vieglu pārmetumu.
- Vai tev nevajag ormani? - cik laipni vien iespējams, pajautāju D�ord�am. - Es aizskrie�u sameklēt.
- Kāda velna pēc man būtu vajadzīgs ormanis? - viņ� nelaipni atjautāja - Vai tad jūs nesaprotat joku? Ar jums ir tikpat kā pastaigāties ar divām nolādētām vecenēm. - To teikdams, viņ� kā plēsts drāzās pāri tiltam, un mums atlika tikai sekot.
- Esmu tik priecīgs, ka tas bija vienīgi tavs joks, - sacīja Hariss, kad bijām viņu panāku�i. - Es zināju kādu smadzeņu atmiek�ķē�anās gadījumu, kas sākās�
- Ak tu, muļķa ēzeli! - izsaucās D�ord�s, pārtraukdams Harisu. - Tu zini visu.
Viņa izturē�anās tik tie�ām bija nepatīkama.
Gar upes malu apvedām D�ord�u apkārt teātrim. Teicām, ka tas ir visīsākais ceļ�, un patiesībā tā tas arī bija. Atklātajā vietā aiz teātra stāvēja otrs koka spoks. D�ord�s palūkojās uz to un atkal apstājās.
- Kas noticis? - laipni jautāja Hariss. - Vai tikai tu neesi slims?
- Neticu, ka tas ir visīsākais ceļ�, - teica D�ord�s.
- Tici man, ka ir, - neatlaidās Hariss.
- Nu, es gan ie�u pa to otro, - sacīja D�ord�s, pagriezās un gāja, bet mēs, kā parasts, sekojām.
Visā Ferdinanda ielas garumā mēs ar Harisu runājām par privātajām garīgi slimo patversmēm, kuras, kā teica Hariss, Anglijā netiekot pienācīgi vadītas. Kāds viņa draugs, pacients kādā garīgi slimo patversmē�
D�ord�s pārtrauca viņu, teikdams:
- �ķiet, ka tev garīgi slimo patversmēs ir milzums draugu.
Viņ� to pateica ārkārtīgi aizskaro�ā tonī, it kā lai liktu saprast, ka tie�i patversme ir vieta, kur meklējama lielākā daļa Harisa draugu. Bet Hariss nekļuva pikts, viņ� tikai pavisam mierīgi atbildēja:
- Nu, ja par to padomā, tad tas patie�ām ir neparasti, cik daudzi no viņiem agrāk vai vēlāk ir gāju�i �o ceļu.
Venceļa laukuma stūrī Hariss, kas bija da�us solus mums priek�ā, palika stāvam.
- Vai nav skaista iela, ko? - viņ� teica, iebāzdams rokas kabatās un ar apbrīnas pilnām acīm skatīdamies uz to.
D�ord�s un es darījām tāpat. Divsimt jardu tālāk no mums pa�ā laukuma centrā stāvēja tre�ā spokainā statuja. Pēc manām domām, tā bija vislabākā no trijām - vislīdzīgākā, vismānīgākā Pret me�onīgajām debesīm iezīmējās tās pārgalvīgās aprises - pakaļkājās saslējies zirgs ar nīkulīgo asti un vīrs ar kailo galvu, kur� ar savu spalvām rotāto cepuri rādīja uz tagad visā pilnībā redzamo mēnesi.
- Es domāju, ja jums nekas nav pretī, - teica D�ord�s, - viņ� runāja ar gandrīz vai aizkustino�u pieskaņu balsī, viņa agresivitāte pazuda kā nebijusi, - ka tomēr varētu paņemt to ormani, ja vien kāds gadītos pa rokai.
- Esmu ievērojis, ka tu izskaties tāds ērmīgs, - laipni teica Hariss. - Tev kaut kas ar galvu, vai ne?
- Varbūt ka ir arī, - piekrita D�ord�s.
- Es manīju to tuvojamies, - sacīja Hariss, - tomēr negribēju tev neko teikt. Tu iedomājies, ka redzi lietas, vai tā nav?
- Nē, nē, tas nav tas, - diezgan a�i atbildēja D�ord�s. - Es nezinu, kas tas ir.
- Es gan zinu, - svinīgi sacīja Hariss, - un es tev pateik�u. Tas ir �is vācu alus, ko tu dzer. Es zināju vienu gadījumu, kad cilvēks�
- Tikai tagad nestāsti man to, - teica D�ord�s. - Tavs stāsts, man liekas, ir patiess, bet man �obrīd nezin kāpēc nav vēlē�anās to dzirdēt.
- Tu neesi pie tā pieradis, - sacīja Hariss.
- �ovakar pat es to atmetī�u, - apsolīja D�ord�s. - Domāju, ka tev laikam gan ir taisnība - neliekas vis, ka alus nāktu par labu manai veselībai.
Mēs pārvedām viņu mājās un iedabūjām gultā. Viņ� bija ļoti mierīgs un diezgan pateicīgs.
Kādu citu vakaru pēc gara brauciena, kam sekoja augstākā mērā apmierino�a maltīte, mēs iedevām D�ord�am resnu cigāru un, novāku�i visu, ko viņ� varētu aizsniegt, pastāstījām par �o kara plānu, ko bijām izstrādāju�i viņa pa�a labā.
- Cik statujas kopiju, pēc jūsu vārdiem, mēs redzējām? - jautāja D�ord�s, kad bijām beigu�i stāstīt.
- Trīs, - atbildēja Hariss.
- Tikai trīs? - jautāja D�ord�s. - Vai esat par to pārliecināti?
- Absolūti, - atteica Hariss. - Kāpēc?
- Ak, nekas, - atbildēja D�ord�s.
Tomēr es nedomāju, ka viņ� pilnīgi noticēja Harisam.
No Prāgas caur Karlsbādi laidām uz Nirnbergu. Lādzīgie vācie�i, kad viņi mirstot nost, tā stāsta, braucot uz Karlsbādi, tāpat kā lādzīgie amerikāņi uz Parīzi. To gan es ap�aubu, redzot, ka tā ir tikai neliela pilsētiņa, kur pūlim nav nekādu ērtību. Karlsbādē cilvēks ceļas aug�ā piecos, tad smalkā promenādes stunda no se�iem līdz astoņiem rītā kad zem kolonādes spēlē orķestris un Sprudelu piepilda kādu jūdi gara blīva ļau�u skrine. Te dzird runājam vairāk valodu, nekā būtu varējis atbalsot Bābeles tornis. Polijas ebreji un krievu kņazi, ķīnie�u mandarīni un turku pa�ā, norvēģi, kas izskatās kā no Ibsena lugām izkāpu�i, sievietes no Bulvāriem, spāņu grandi un angļu grāfienes, melnkalnie�i un �ikāgas miljonāri te atrodami ik uz desmit soļiem. Karlsbādē piedāvā saviem apmeklētājiem jebkuru luksusu, vienīgais izņēmums ir pipari. Par naudu tie nav nopērkami piecu jūd�u attālumā ap pilsētu; to, kas te dabūjams kā laipnības pierādījums, nav vērts ņemt. Pipari aknu slimniekiem, kas sastāda �etras piektdaļas no visiem Karlsbādes pacientiem, ir inde, un, tā kā izsargā�anās no slimības ir labāka par ārstē�anu, tad no pipariem aiz piesardzības turas tālāk. Karlsbādē tiek veidotas �piparu kompānijas�, lai izbrauktu uz kādu vietu ārpus pilsētas un tur nodotos piparu orģijām.
*** Karlsbādē � tagad kūrorta pilsēta Karlovivari.
*** Par mandarīniem Eiropā sauca feodālās Ķīnas valsts ierēdņus.
*** Pa�ā � Osmanu impērijas augstāko virsnieku un ierēdņu tituls.
*** Bulvāri � acīmredzot domāti slavenie Parīzes Lielie bulvāri.
*** Grandi � di�ciltīgie.
Ja kāds cer ieraudzīt pilsētu, kas izskatās kā viduslaikos, tad Nirnbergā viņu gaida vil�anās. Tajā netrūkst neparasti pievilcīgu stūrī�u un gleznainu skatu, bet tam visam apkārt blīvējas un pa vidu jaucas modernais, un pat tas, kas ir sens, ne tuvu nav tik sens, kā da�s domā Galu galā pilsēta tāpat kā sieviete, ir tikai tik veca, cik veca izskatās, un Nirnberga vēl joprojām ir pēc izskata pieņemama dāma, kuras vecums zem svaigā krāsojuma un apmetuma gāzes un elektriskās gaismas spo�umā diezgan grūti nosakāms. Tomēr, kad ieskatās mazliet vērīgāk, ir redzami tās grumbainie mūri un pelēkie torņi.



9. nodaļa

Hariss pārkāpj likumu. - Noderīgais cilvēks: briesmas, kas viņu apstāj. - D�ord�s nostājas uz pārkāpumu ceļa. - Tie, kas uzturē�anos Vācijā uztvertu kā priek�rocību un svētību. - Angļu grēcinieks: viņa vil�anās. - Vācu grēcinieks: viņa neparastās priek�rocības. - Ko jūs nedrīkstat darīt ar savu gultu. - Lēts netikums. - Vācu suns: tā iedzimtā labsirdība. - Vaboles sliktā uzvedība. - Cilvēki, kas iet pa ceļu, pa kuru viņiem jāiet. - Vācu puisēns: viņa mīlestība uz likumību. - Kā nomaldīties ar bērnu ratiņiem. - Vācu students: viņa apvaldītā ietiepība.
Mēs visi trīs tādā vai citādā veidā pamanījāmies starp Nirnbergu un �varcvaldi iekulties nepatik�anās.
Hariss sāka ar to, ka �tutgartē apvainoja kādu amatpersonu. �tutgarte ir burvīga pilsēta, tīra un gai�a, tāda samazināta Drēzdene. Pilsēta vēl pievelk ar to, ka tajā ir maz kā tāda, kā dēļ būtu jālien vai no ādas ārā, lai to redzētu: vidēji liela gleznu galerija, mazs senlietu muzejiņ� un puspils, un jūs viens divi esat ticis ar to galā un varat priecāties. Hariss nezināja, ka tā ir amatpersona, ko viņ� aizskāris. Viņ� noturēja to cilvēku par ugunsdzēsēju (viņ� arī izskatījās pēc ugunsdzēsēja) un nosauca par �dummer Esel�.
Vācijā nav atļauts nosaukt kādu par �dumju ēzeli�, ta�u �is vīrs neap�aubāmi tāds bija. Tas notika tā: Hariss gribēja izkļūt no pilsētas parka un, ieraudzījis priek�ā atvērtus vārtus, pāri stieplei pārkāpa uz ielas. Hariss gan apgalvo, ka neesot to redzējis, ta�u nav ap�aubāms, ka pie tās stieples karājās uzraksts �Cauri staigāt aizliegts!�. Cilvēks, kas stāvēja netālu no vārtiem, apturēja Harisu un norādīja viņam uz �o uzrakstu. Hariss pateicās un gāja savu ceļu. Cilvēks sekoja viņam un skaidroja, ka tik vaļīga izturē�anās �ajā lietā neesot pieļaujama; lai to nokārtotu, Harisam vajadzētu iekāpt pāri stieplei atpakaļ dārzā. Hariss aizrādīja �im cilvēkam, ka uzrakstā teikts �Cauri staigāt aizliegts� un ka līdz ar to, tādā pa�ā veidā ieejot atpakaļ dārzā, viņ� pārkāptu likumu otrreiz. Cilvēks pats to saprata un ieminējās, ka �īs grūtības Hariss varētu pārvarēt, ieejot atpakaļ dārzā pa īsto ieeju, kas atrodas aiz stūra, un pēc tam nekavējoties iznākot ārā pa tiem pa�iem vārtiem. �ajā brīdī Hariss arī nosauca viņu par dumju ēzeli. Tas aizkavēja mūs par veselu dienu un izmaksāja Harisam �etrdesmit markas.
Karlsrūē es gāju viņa pēdās un nozagu divriteni. Mans nodoms nebija nozagt divriteni, es tikai gribēju būt noderīgs. Vilcienam gandrīz jau vajadzēja atiet, kad es, kā pats domāju, ieraudzīju Harisa divriteni stāvam bagā�as vagonā. Tuvumā nebija neviena, kas varētu man palīdzēt. Es ielēcu vagonā un izvilku divriteni ārā, tie�i īstajā laikā. Lepni stūrēdams to pa peronu, es pēk�ņi uzdūros Harisa divritenim, kas stāvēja atsliets pret sienu aiz da�ām piena kannām. Divritenis, ko es biju pagrābis, piederēja kādam citam, nevis Harisam.
Biju nokļuvis neērtā situācijā. Anglijā es būtu aizgājis pie stacijas priek�nieka un paskaidrojis savu kļūdī�anos. Turpretī Vācijā nav apmierināti, ka jūs tādu sīkumu skaidrojat vienam vienīgam cilvēkam: viņi sastājas jums apkārt un liek to paskaidrot kādam pusducim cilvēku, un, ja gadās, ka viena no �ā pusdu�a nav pie rokas vai arī viņam tie�i tobrīd nav laika jūs uzklausīt, tad vācie�i atstāj jūs uz visu nakti, lai jūs nākamajā rītā pabeigtu savus paskaidrojumus. Es nodomāju, ka tikai nolik�u braucamo tālāk nost no acīm un tad bez kādas brēkas un ākstī�anās mazliet pastaigā�u. Es atradu dēļu �ķūni, kas man �ķita vispiemērotākā vieta, un jau stūmu divriteni iek�ā, kad nelaimīgā kārtā kāds sarkancepurots dzelzceļa ierēdnis ar atvaļināta feldmar�ala augstprātīgajām manierēm ieraudzīja mani un pienāca klāt. Viņ� jautāja:
- Ko jūs darāt ar to divriteni? Es teicu:
- Gribu nolikt �ajā �ķūnī, lai nemaisās pa kājām.
Mēģināju ar balss toni likt viņam saprast, ka, �ādi rīkojoties, speru patīkamu un pārdomātu soli, par ko �im dzelzceļa ierēdnim vajadzētu būt man pateicīgam, bet viņ� uz to neatsaucās.
- Vai tas ir jūsu divritenis? - viņ� jautāja.
- Nu glu�i mans nav vis, - es atbildēju.
- Kam tad tas pieder? - viņ� diezgan asi noprasīja.
- To es jums nevaru pateikt, - es atbildēju. - Nezinu, kam �is divritenis pieder.
- Kur jūs to ņēmāt? - bija nākamais jautājums. Viņa balss noskaņā varēja saklausīt gandrīz aizvainojo�u aizdomīgumu.
- Es to dabūju ārā no vilciena, - atbildēju tik rāmā cieņā, uz kādu vien �ajā brīdī biju spējīgs. - Fakts ir tāds, - es atklāti turpināju, - ka esmu kļūdījies.
Viņ� neļāva man nobeigt. Tikai noteica, ka domājot tāpat, un iepūta svilpē.
Kas attiecas uz mani, tad atmiņas par turpmākajiem notikumiem nav nekādas uzjautrino�ās. Brīnumaini laimīgas sagadī�anās dēļ - mēdz teikt, ka providence sargājot zināmus cilvēkus -, incidents notika Karlsrūē, kur man ir kāds vācu draugs, zināmā mērā ievērojams ierēdnis. Par to, kāds liktenis mani būtu piemeklējis, ja �ī stacija nebūtu bijusi Karlsrūē vai arī, ja mana drauga nebūtu bijis mājās, es pārāk nelauzīju galvu; pagaidām tiku cauri, kā mēdz teikt, par mata tiesu. Es labprāt gribētu piebilst, ka atstāju Karlsrūi bez neviena traipa savā reputācijā, tomēr tā nebūtu taisnība. To, ka esmu palaists vaļā nesodīts, turienes policijas aprindas vēl līdz �ai dienai uzskata par smagu justīcijas kļūdu.
Ta�u visi mazāki grēciņi kļūst nenozīmīgi līdzās D�ord�a likumpārkāpumiem. Starpgadījums ar divriteni bija sajaucis mums prātus, un iznākumā mēs pilnīgi pazaudējām D�ord�u. Vēlāk atklājās, ka viņ� mūs gaidījis policijas iecirkņa priek�ā, bet tobrīd mēs to nezinājām. Nospriedām, ka viņ� varbūt viens pats aizbraucis uz Bādenbādeni, un, varbūt sevi�ķi rūpīgi neizdomāju�i visu līdz galam, ielēcām nākamajā vilcienā, kas pienāca, un braucām uz turieni. Kad D�ord�s, noguris no gaidī�anas, atgriezās stacijā, viņ� atklāja, ka mēs esam projām un ka arī Viņa bagā�a ir projām. Harisam bija sava biļete; es �ajā sabiedrībā rīkojos kā bankas turētājs, tāpēc ka D�ord�am kabatā bija tikai sīknauda. Attaisnodams sevi ar �iem iemesliem, viņ� pēc tam apzināti esot nostājies uz pārkāpumu ceļa, par ko, vēlāk lasot sausiem vārdiem uzrakstītajos ziņojumos, mums ar Harisu mati gandrīz vai cēlās stāvus.
Te skaidrības labad jāpiezīmē, ka ceļo�ana pa Vāciju ir diezgan sare�ģīta. Jūs nopērkat biļeti stacijā, no kuras braucat līdz stacijai, līdz kurai gribat nokļūt. Jūs varbūt domājat, ka tas dod �o iespēju, bet tā vis nav. Kad vilciens pienāk, jūs mēģināt kopā ar citiem iespiesties tajā, ta�u konduktors ar pla�u �estu jūs attur. Kur ir jūsu personas apliecības? Jūs uzrādāt konduktoram biļeti. Viņ� paskaidro, ka tā viena pati nav derīga; savā ceļojumā jūs esat spēris tikai pirmo soli; jums jāiet atpakaļ uz kasi un jāpiepērk klāt tas, ko sauc par ātrvilciena biļeti. Ar to jūs ejat atpakaļ, domādams, ka nu visas raizes ir aiz muguras. Jums atļauj iekāpt vilcienā; tiktāl viss ir labi. Ta�u jūs nedrīkstat nekur apsēsties, nedrīkstat palikt stāvam un nedrīkstat staigāt apkārt. Jums jāiegādājas vēl viena biļete, ko �oreiz sauc par vietas karti un kas jums dod tiesības uz vietu noteikta ilguma braucienā.
Es bie�i esmu domājis, ko var darīt cilvēks, kas pastāv uz to, ka neņems neko citu kā vienīgi �o biļeti. Vai viņam būs tiesības skriet pakaļ vilcienam pa se�as pēdas plato slie�u ceļu? Bet varbūt viņ� drīkst pielīmēt sev kādu papīra lapiņu un kāpt bagā�as vagonā? No otras puses, ko lai iesāk ar cilvēku, kas, paņēmis ātrvilciena biļeti, ietiepīgi atsakās ņemt vietas karti vai arī kuram nav naudas, lai to nopirktu: vai atstāt viņu guļam bagā�as tīklā vai ļaut, lai karājas laukā pa logu?
Ja runājam atkal par D�ord�u, tad viņam bija tie�i tik daudz naudas, lai nopirktu biļeti līdz Bādenbādenei parastā pasa�ieru vilciena tre�ajā klasē, un tas bija viss. Lai izvairītos no konduktora ziņkāres, viņ� nogaidīja, kamēr vilciens sāk kustēties, un tad ielēca tajā.
Tas bija viņa pirmais pārkāpums:
a) ielēk�ana brauco�ā vilcienā;
b) pēc tam kad ierēdnis jau brīdinājis tā nedarīt.
Otrais pārkāpums:
a) brauk�ana augstākās klases vilcienā nekā tas, kam biļete domāta;
b) atteik�anās piemaksāt starpību, kad ierēdnis to pieprasīja. (D�ord�s sacīja, ka esot nevis �atteicies�, bet vienkār�i paziņojis cilvēkam, ka viņam nav naudas.)
Tre�ais pārkāpums:
a) brauk�ana augstākās klases vagonā nekā tas, kam biļete domāta;
b) atteik�anās piemaksāt starpību, kad ierēdnis to pieprasīja. (D�ord�s atkal apstrīd ziņojuma pareizību. Viņ� izgriezis uz āru kabatas un piedāvājis ierēdnim visu, kas viņam bijis, tas ir, apmēram astoņus pensus vācu naudā. Viņ� bijis gatavs pāriet uz tre�o klasi, bet �ajā vilcienā tre�ās klases nav bijis. D�ord�s bijis gatavs pāriet uz bagā�as vagonu, bet par to viņi nav gribēju�i ne dzirdēt.)
Ceturtais pārkāpums:
a) sēdvietas aizņem�ana, nemaksājot par to;
b) slaistī�anās koridorā. (Tā kā viņi neļāva D�ord�am apsēsties nesamaksāju�am un viņ� nevarēja samaksāt, tad bija grūti uzminēt, ko citu lai viņ� būtu darījis.)
Ta�u paskaidrojumus Vācijā neuzskata par aizbildinājumu, un viņa brauciens no Karlsrūes uz Bādenbādeni varbūt bija viens no visdārgākajiem, par ko jebkad ir dzirdēts.
Kad tā padomā, cik viegli un bie�i Vācijā var iekulties nepatik�anās, rodas secinājums, ka jaunais vidusmēra anglis dzīvi �ajā zemē uztvertu kā priek�rocību un svētību. Topo�ajam mediķim, �Tempļa� apmeklētājiem un atvaļinātajiem ierēdņiem, dzīve Londonā liekas garlaicīga. Veselīgais brits izjūt prieku, pārkāpjot likumus. Nekas no tā, kas ir atļauts, nesagādā viņam īstu apmierinājumu. Būt iejauktam kaut kāda veida nepatik�anās ir viņa vienīgā svētlaimīgā vēlē�anās; lai iekultos kādā ķibelē, jaunajam anglim ir jāizrāda liela neatlaidība.
Kādu dienu es pārrunāju �o jautājumu ar mūsu baznīcas vecāko. Tas notika desmitā novembra rītā, kad mēs abi mazliet ba�īgi skatījām cauri policijas ziņojumus. Kā parasts, bija saņemta ciet grupa jaunu cilvēku par parasto naktsmiera traucē�anu vakarā pie �Criterion�. Manam draugam baznīcas vecākajam ir pa�am savi pui�i, un par manu māsasdēlu, ko es tēvi�ķīgi neizlai�u no acīm, mīlo�ā māmiņa domā, ka viņ� ir Londonā ar vienu vienīgu mērķi - apgūt in�enierzinātnes. Laimīgā kārtā �ajā arestēto sarakstā negadījās neviens no mums pazīstamiem vārdiem, un mēs ar atvieglojuma sajūtu sākām moralizēt par jaunatnes muļķību un izlaidību.
*** �Templis�, � restorāns, kur kopējas maltītes ieturēju�i topo�ie juristi un advokātu biroju darbinieki.
*** �Criterion� � angļu periodisks izdevums (1922-1937).
- Tas tomēr ir ļoti dīvaini, - teica mans draugs baznīcas vecākais, - kā �Criterion� �ajā ziņā saglabā savas pozīcijas. Tie�i tāpat bija manās jaunības dienās; �is vakars vienmēr noslēdzās ar kautiņu pie �Criterion�.
- Tik bezjēdzīgi, - es piezīmēju.
- Tik vienmuļi, - viņ� atbildēja. - Tev nav ne nojausmas, - draugs turpināja, un viņa grumbainajā sejā iezagās sapņaina izteiksme, - cik neizsakāmi nogurdino�s varēja kļūt ceļ� no Pikadilija laukuma līdz Vainstrītas policijas iecirknim. Bet ko citu mēs vēl varējām darīt? Galīgi neko. Da�reiz mēs nodzēsām kādu ielas laternu, bet atnāca cilvēks un no jauna to iededzināja. Ja kāds no mums apvainoja polismeni, tas nelikās ne zinis. Viņ� pat nezināja, ka ir apvainots, vai arī, ja zināja, tad izlikās, ka viņam no tā ne silts, ne auksts. Varēja pat saplēsties ar Koventgārdenas �veicaru, ja kaut kas tamlīdzīgs ie�āvās prātā. Vispārīgi �veicaram no tā atlēca vislielākais labums: ja viņ� gribēja, tad tas prieks izmaksāja jums piecus �iliņus, ja negribēja, tad pacēla cenu līdz pussoverēnam. Manī �ī izprieca nekad neizraisīja satraukumu. Reiz es mēģināju pabraukāties ar divriteņu ekipā�u. Tas alla� ir uzskatīts par mūsdienu studentu trakulību visaugstāko sasniegumu. Es nozagu braucamo vēlu vakarā kāda Dīnstrītas kroga priek�ā un vispirms piedzīvoju to, ka Goldenskvērā man uzsauca kāda veca dāma, kam apkārt bija trīs bērneļi, no kuriem divi brēca, bet tre�ais bija pa pusei aizmidzis. Es nepaguvu aizlaisties, kad dāma jau bija pielādējusi ekipā�u ar saviem knēveļiem, uzņēmusi manu numuru, iedevusi, kā viņa teica, �iliņu pavir�u oficiālajai brauk�anas maksai un uzdevusi man adresi kaut kur mazliet tālāk, kā viņa nosauca, par Norskensingtonu. Īstenībā izrādījās, ka viņai vajadzējis braukt uz Villesdenas otru galu. Zirgs bija noguris, un �is ceļojums mums prasīja krietni vairāk nekā divas stundas. Tas bija visgarlaicīgākais joks, kurā, cik vien varu atcerēties, esmu darbojies līdzi. Vienu vai divas reizes mēģināju pierunāt bērnus, lai ļauj vest viņus atpakaļ pie vecās dāmas, bet ikreiz, kad atvēru lūku, lai aprunātos ar viņiem, jaunākais puika, laida vaļā bļāvienu, un, kad es mēģināju piedabūt citus ormaņus uzņemties �o darbu, vairums no viņiem atbildēja ar tolaik populārās dziesmiņas vārdiem: �Ak, D�ord�, vai tev ne�ķiet, ka tas ir mazdrusciņ par traku?� Viens piedāvājās aizvest uz mājām manai sievai manu pēdējo vēlē�anos, bet kāds cits apsolīja noorganizēt glāb�anas korpusu un nākampavasar mani izrakt. Rāpjoties uz bukas, es biju iedomājies, ka aizvedī�u �ultainu vecu pulkvedi uz vientulīgu rajonu, kur nav neviena ormaņa, un kādas se�as jūdzes no ceļamērķa pametī�u viņu, lai sē� ietves malā un lādas. Vai no tā varētu vai nevarētu iznākt kārtīga izprieca, tas būtu atkarīgs no apstākļiem un pulkve�a. Man pat sapņos nebija rādījusies iespēja, ka es varētu braukt uz tādu priek�pilsētu ar manā aizgādībā nodotu bērnistabu, kas pilna ar nevarīgiem mazuļiem. �Nē,� nopūzdamies secināja mans draugs baznīcas vecākais, �Londonā nelikumību cienītājam tik maz iespēju.�
Turpretī Vācijā pie klapatām var tikt pēc pieprasījuma. Tur ir daudz tādu lietu, ko nevajag darīt, bet kas viegli izdarāmas. Ikvienam jaunam anglim, kas ilgojas iekulties kādā ķezā un jūtas savā zemē apspiests, es ieteiktu nopirkt vienu vienīgu biļeti uz Vāciju; retūrbiļete, kas parasti ir derīga mēnesi, var izrādīties lieka iz�ķērdība.
Fāterlandes policijas rokasgrāmatā viņ� jau pa�ā sākumā atradīs kādu sarakstu: tajā uzskaitītas lietas, kuras izdarot viņ� izjutīs interesantu satraukumu. Vācijā nav atļauts kārt gultu laukā pa logu. Ar to viņ� varētu iesākt. �ūpodams gultu uz palodzes, jaunais cilvēks var iedzīvoties nepatik�anās jau pirms brokastīm. Mājās viņ� var pats izkārties pa logu, un nevienam tas sevi�ķi nerūpēs, ja vien viņ� neaizsegs kādam antīko apgaismojumu vai nepazaudēs līdzsvaru un nesavainos kādu garāmgājēju.
Vācijā nevajag rādīties uz ielas raibi ģērbtam. Kāds kalnietis no manu paziņu loka, kur� aizbraucis uz Drēzdeni, lai tur pavadītu ziemu, da�as pirmās savas uzturē�anās dienas izniekojis, pārspriezdams �o jautājumu ar Saksijas valdību. Viņi jautāju�i, ko viņ� darot �ajās drēbēs. �is cilvēks nebija diez kāds laipnais. Viņ� atbildējis, ka valkājot tās. Viņi jautāju�i, kāpēc viņ� tās valkājot. Viņ� atteicis, ka tāpēc, lai būtu silti. Viņi pateiku�i viņam acīs, ka neticot �iem vārdiem, un slēgtā ekipā�ā aizsūtīju�i viņu atpakaļ uz dzīvokli. Bijis nepiecie�ams pa�a Anglijas sūtņa apliecinājums, lai pierādītu attiecīgajām varas iestādēm, ka kalnie�a tērps ir daudzu cienījamu un likumam uzticīgu Lielbritānijas pavalstnieku parastais apģērbs. Tās pieņēmu�as �o oficiālo paskaidrojumu kā diplomātiski saisto�u, ta�u saglabāju�as savu personisko viedokli līdz pat �ai dienai. Pie angļu tūristiem viņi ir pieradu�i, bet kāds Lester�īras d�entlmenis, kas bijis ielūgts pamedīt kopā ar da�iem vācu virsniekiem, tikko viņ� iznācis no viesnīcas, līdz ar zirgu un visu pārējo aizeskortēts projām, lai izskaidro policijas iecirknī savu frivolitāti1 .
*** Lester�īra ir klasiska lapsu medību vieta. Īstam medniekam galvā ir cilindrs, mugurā gai�sarkana fraka, kājās jājamzābaki ar baltiem atlokiem. Aprīkojumu papildina pātaga un medību taure.
Vēl ko nedrīkst darīt Vācijas pilsētu ielās - nedrīkst barot zirgus, mūļus un ēzeļus, neatkarīgi no tā, vai tie ir jūsu vai pieder kādam citam. Ja jūs pārņem kvēla vēlē�anās pabarot kāda cita zirgu, jums ir jāvienojas ar �o dzīvnieku un maltītei jānotiek kādā oficiāli paredzētā vietā. Jūs nedrīkstat sasist stiklu vai porcelānu uz ielas, patiesībā arī nevienā citā publiskā vietā; ja jūs tomēr sasitat, tad jums jāuzlasa visas lauskas. Ko lai jūs darāt ar �īm lauskām, kad esat tās savācis, to es nevaru pateikt. Dro�i zinu vienīgi to, ka jums nav atļauts tās kaut kur nosviest, kaut kur atstāt vai kaut kādā veidā redzami atbrīvoties no tām. Jādomā, ka no jums gaida, ka jūs staipīsit apkārt lauskas līdz savai nāves stundai un tad tiksit aprakts kopā ar tām, vai arī jums, iespējams, ir atļauts tās norīt.
Vācijas ielās jūs nedrīkstat �aut ar stopu. Vācu likumdevējs pats nav apmierināts ar vidusmēra cilvēka ļaundarībām - ar noziegumu, ko cilvēks gribētu, bet nevar pastrādāt; viņ� nomoca sevi, iedomājoties visu, ko varētu izdarīt kāds apkārtstaigājo�s ārprātīgais. Vācijā nav likuma, kas vērstos pret cilvēku, kur� stāv uz galvas pa�ā ceļa vidū; tāda doma viņiem nav ienākusi prātā. Vienā jaukā dienā kāds vācu valstsvīrs, aizgājis uz cirku un redzēdams akrobātus, pārdomās �o nolaidību. Pēc tam viņ� taisnā ceļā steigsies uz darbu un izstrādās klauzulu, kas aizliedz cilvēkiem stāvēt uz galvas ceļa vidū un nosaka soda naudu. Tā ir vācu likuma pievilcība: katram pārkāpumam Vācijā ir sava noteikta cena. Jums nav jāpavada visa nakts nomodā, kā tas ir Anglijā, prātojot, vai tiksit cauri ar brīdinājumu, vai jums piespriedīs �etrdesmit �iliņu lielu soda naudu, vai, ticies ar miertiesnesi sev nelaimīgā momentā, dabūsit septiņas dienas. Jūs skaidri zināt, cik izmaksās jūsu joks. Varat izlikt savu naudu uz galda, atvērt policijas rokasgrāmatu un līdz piecdesmit feniņu gabalam izplānot savu brīvdienu. Lai vakars iznāktu patie�ām lēts, es ieteiktu pastaigāties pa trotuāra nepareizo pusi pēc tam, kad jums piekodināts to nedarīt. Esmu aprēķinājis, ka, izvēloties īsto pilsētas rajonu un turoties pie klusajām sānielām, jūs varat visu vakaru iet pa nepareizo trotuāra pusi, un jums būs jāmaksā tikai mazliet vairāk par trim markām.
Vācijas pilsētās pēc tumsas iestā�anās nedrīkst staigāt apkārt �pulkos�. Es lāgā nezinu, cik daudz personu veido �pulku�, un arī neviena amatpersona, ar ko esmu runājis par �o jautājumu, nav jutusies pietiekami kompetenta, lai nosauktu īsto skaitli. Reiz es pajautāju kādam savam vācu draugam, kas kopā ar sievu, sievasmāti, pieciem pa�a bērniem, savu māsu, viņas līgavaini un diviem brāļa bērniem posās ceļā uz teātri, vai viņ� nedomā, ka riskē, pārkāpjot �o vietējo varas iestā�u lēmumu. Viņ� neuztvēra manu minējumu kā joku. Viņ� uzmeta skatienu grupai.
- Ak, es tā nedomāju, - viņ� teica. - Tu redzi, mēs visi esam viena ģimene.
- Attiecīgajā paragrāfā nekas nav teikts par to, vai tas ir ģimenes pulks vai nav, - es atbildēju. - Tajā ir teikts vienkār�i �pulks�. Es to nedomāju nepieklājīgā nozīmē, bet, etimoloģiski runājot, personiski es sliecos uzskatīt tavu kopu par �pulku�. Vai policija būs �ādās pa�ās domās vai nebūs, to vēl redzēs. Es tikai brīdinu tevi.
Mans draugs pats sliecās pavilkt uz zoba manas ba�as, bet, tā kā viņa sieva domāja, ka labāk neriskēt, lai policija pa�ā vakara sākumā neizklīdinātu �o sabiedrību, tad viņi iz�ķīrās, iepriek� norunāju�i atkal sanākt kopā teātra foajē.
Vācijā jums jāsavalda arī dedzīgā tieksme, kas jūs skubina sviest mantas laukā pa logu. Kaķi nav nekāds attaisnojums. Pirmo nedēļu, kad uzturējos Vācijā, mani nepārtraukti modināja no miega kaķi. Kādu nakti es kļuvu pilnīgi traks. Es savācu nelielu arsenālu - divus vai trīs ogļu gabalus, da�us cietus bumbierus, pāris sve�u galiņu, vienu pārpaliku�u olu, ko atradu uz virtuves galda, tuk�u zeltera pudeli un vēl da�us tādus pa�us priek�metus - un, atvēris logu, bombardēju to vietu, no kuras, kā izklausījās, nāca troksnis. Es nedomāju, ka būtu kaut kam trāpījis: es nepazīstu nevienu cilvēku, kas būtu trāpījis kaķim, pat tādā gadījumā, ja viņ� to būtu redzējis, izņemot varbūt nejau�ību, ja viņ� tēmējis vēl kaut kam citam. Esmu pazinis pirmklasīgus �āvējus, karalienes balvas ieguvējus, vīrus, kas �āvu�i uz kaķiem no piecdesmit jardu attāluma un ne reizi nav trāpīju�i ne spalviņai. Es bie�i esmu domājis, ka īstenībā vispārākais �āvējs būtu nevis tas, kas trāpījis mērķa desmitniekā, skrejo�am briedim vai tamlīdzīgiem niekiem, bet gan tas, kas varētu lepoties, ka ir no�āvis kaķi.
Lai būtu kā būdams, kaķi tomēr aizvācās; varbūt tos nokaitināja ola. Jau paņemot rokā es biju pamanījis, ka tā nav nekāda labā ola, un es likos atpakaļ gultā ar pārliecību, ka incidents ir izbeigts. Pēc desmit minūtēm neganti sāka trink�ķēt elektriskais zvans. Es mēģināju to nedzirdēt, ta�u tas skanēja pārāk uzstājīgi, un, uzvilcis rītasvārkus, es gāju lejā pie durvīm. Tur stāvēja policists. Viņam priek�ā mazā kaudzītē gulēja lietas, ko es biju izlidinājis pa logu, visas, izņemot olu. Viņ� acīmredzot bija tās savācis. Policists jautāja:
- Vai tās ir jūsu mantas?
Es teicu:
- Tās bija manas, bet tagad esmu no tām �ķīries. Katrs var tās ņemt, jūs arī varat ņemt.
Policists ignorēja manu piedāvājumu. Viņ� sacīja:
- Jūs izmetāt �īs mantas pa logu.
- Jums taisnība, - es piekritu, - es to izdarīju.
- Kāpēc jūs tās izmetāt pa logu? - viņ� jautāja. Vācu policistam ir priek�ā uzrakstīts jautājumu kodekss; viņ� nekad nemaina to secību, nekad neizlai� nevienu jautājumu.
- Es izmetu tās pa logu tādēļ, lai trāpītu da�iem kaķiem, - es atbildēju.
- Kādiem kaķiem? - viņ� jautāja.
Tas bija viens no tiem jautājumiem, kurus mēdz uzdot vācu policists. Ieliekot savā atbildē tik daudz sarkasma, cik vien atļāva balss, es atbildēju, ka man kauns sacīt, ka nevaru viņam pateikt, kas tie bija par kaķiem. Paskaidroju, ka personiski man tie bija pilnīgi sve�i, ta�u piedāvājos, ja vien policija sasauktu kopā visus �ā rajona kaķus, aiziet turpu un pamēģināt, vai nevar atpazīt kaķus pēc to ņaudieniem.
Vācu policists nesaprot joku, kas kopumā varbūt ir arī labs, tāpēc es ticu, ka par joko�anos ar jebkuru vācu formas tērpu ir jāmaksā bargs sods; viņi to sauc par �necienīgu izturē�anos pret amatpersonu�. Viņ� tikai atbildēja, ka policijas pienākums neesot palīdzēt man atpazīt kaķus; tās pienākums esot tikai piespriest man naudassodu par mantu svie�anu laukā pa logu.
Es pajautāju, ko tad cilvēkam Vācijā vajadzētu darīt, kad viņu nakti no nakts modina aug�ā kaķi, un viņ� paskaidroja, ka es varot celt apsūdzību pret kaķa saimnieku, pēc tam kad policija viņu jau brīdinājusi un, ja bijis nepiecie�ams, devusi rīkojumu likvidēt kaķi. Kam būtu jālikvidē kaķis un ko kaķis darītu �ā procesa laikā, to policists nepaskaidroja.
Es jautāju, ko viņ� man ieteiktu darīt, lai sameklētu kaķa saimnieku. Viņ� brītiņu padomāja un tad izteica ierosinājumu, ka es varētu sekot kaķim līdz mājām. Man pārgāja vēlē�anās turpināt debates ar policistu; es varētu pateikt tikai tādas lietas, kas vēl vairāk sare�ģītu stāvokli. Bet pagaidām �ī nakts izprieca man izmaksāja divpadsmit markas, un neviens pats no �etriem vācu ierēdņiem, kuri mani �ajā sakarā izjautāja, nesaskatīja minētajā atgadījumā no sākuma līdz beigām nekā smieklīga.
Ta�u lielākā daļa cilvēcisko kļūdu un muļķību Vācijā nogrimst relatīvā nenozīmībā līdzās tādam noziegumam kā staigā�ana pa zālienu. Nekur, nekādos apstākļos un nekad jūs Vācijā nedrīkstat staigāt pa zāli. Zāle Vācijā ir kaut kas līdzīgs feti�am. Uzlikt kāju uz vācu zāles būtu tikpat liela svētuma zaimo�ana kā dejot jūrnieku deju uz muhamedāņu lūg�anu paklājiņa. Pat suņi respektē vācu zāli; nevienam vācu sunim sapnī nenāk prātā likt ķepu uz zāles. Ja jūs Vācijā redzat suni drā�amies pa zāli, varat būt dro�i pārliecināts, ka tas pieder kādam drausmīgam ārzemniekam. Kad mēs Anglijā gribam turēt suņus tālāk no laukumiem, mēs uzstādām se�as pēdas augstu stiepļu sietu ar stipriem balstiem un tā aug�malu nodro�inām ar asām tapām. Vācijā laukuma vidū uzstāda brīdino�u uzrakstu �Hunden verboten�1 un suns, kura dzīslās rit vācu asinis, paskatījies uz �o brīdinājumu, iet savu ceļu. Kādā vācu parkā es redzēju, kā dārznieks ar filca zābaku uzmanīgi iekāpa zālienā un, iznesis no turienes vaboli, nopietni, bet stingri nolika to uz grantētā celiņa; to izdarījis, dārznieks bargi vēroja vaboli, lai redzētu, vai tā nemēģina tikt atpakaļ zālē. Vabole, kas izskatījās glu�i nokaunējusies pati par sevi, steig�us tipināja prom pa rensteli un nogriezās pa celiņu, kur� bija nosaukts par �Izeju�.
Vācijas parkos atdalītie ceļi ir veltīti da�ādām sabiedrības �ķirām un neviens cilvēks, neriskējot ar savu brīvību un labklājību, nedrīkst spert kāju uz cita cilvēka ceļa. Ir īpa�i celiņi �Riteņbraucējiem� un īpa�i celiņi �Gājējiem�, alejas �Jātniekiem�, ceļi cilvēkiem vieglos ratos un ceļi cilvēkiem smagos ratos, ceļi bērniem un �Vientuļām dāmām�. To, ka vēl nav atvēlēti īpa�i mar�ruti plikpauriem vai �jaunām sievietēm�, es vienmēr esmu uztvēris kā nolaidību.
Drēzdenes Lielajos dārzos es reiz uzdūros kādai vecai dāmai, kas nevarīga un apmulsusi stāvēja septiņu ceļu savieno�anās punktā. Katru no tiem sargāja draudīgs uzraksts, kas brīdināja no tiem it visus, izņemot personas, kurām �ie ceļi bija domāti.
- Piedodiet, ka traucēju, - vecā dāma uzrunāja mani, noskaidrojusi, ka protu runāt angliski un lasīt vāciski, - vai jūs nebūtu tik laipns un nepateiktu man, kas es esmu un uz kurieni man jāiet?
Es uzmanīgi apskatīju viņu. Nonācu pie secinājuma, ka dāma pieder pie �pieaugu�o� �ķiras un pie �gājējiem�, un norādīju uz viņas taku. Viņa paskatījās uz to un likās vīlusies.
- Bet es negribu iet pa to, - viņa teica. - Vai nevaru iet pa �o ceļu?
- Augstais Dievs, nē, kundze! - es atbildēju. - �is celiņ� ir rezervēts bērniem.
- Bet es ta�u nenodarī�u viņiem neko ļaunu, - smaidīdama sacīja vecā dāma. Viņa neizskatījās pēc tādas vecas dāmas, kas varētu nodarīt bērniem kaut ko ļaunu.
- Kundze, - es atbildēju, - ja tas būtu atkarīgs no manis, es jums atļautu iet pa �o celiņu, kaut arī tā otrā galā būtu mans pirmdzimtais, ta�u es varu tikai informēt jūs par �īs zemes likumiem. Ja jūs, pieaugusi sieviete, uzdro�inātos iet pa �o celiņu, jūs noteikti dabūtu samaksāt soda naudu, ja vēl nenonāktu cietumā. Te skaidri un gai�i norādīts jūsu celiņ� - �Nur fьr Fussgдnger� (***Tikai gājējiem), un, ja paklausīsit manam padomam, jūs steig�us iesit projām pa to. �ajā vietā nav atļauts stāvēt un gari domāt.
- Tas nav ne uz to pusi, kurp es gribu iet, - teica vecā dāma.
- Tas ved uz to pusi, kurp jums ir jāgrib iet, - es atbildēju, un mēs �ķīrāmies.
Vācijas parkos ir speciāli soli ar uzrakstiem �Tikai pieaugu�ajiem� (�Nur fьr Erwachsene�) un vācu puisēns, kas labprāt apsēstos, izlasījis �o brīdinājumu, iet garām un mēģina sameklēt solu, uz kura drīkst atpūsties bērni; tur viņ� arī apsē�as, sargādamies, ka tikai ar saviem dubļainajiem zābakiem nepieskartos �im koka izstrādājumam. Iedomājieties Rīd�enta vai Svētā D�eimsa parkā solu ar uzrakstu �Tikai pieaugu�ajiem!�. Katrs bērns piecu jūd�u apkaimē censtos sasniegt �o solu un nogrūst no tā citus bērnus, kas tur jau sē�. Turpretī neviens �pieaugu�ais� �ā bērnu bara dēļ nevarētu ne par pusjūdzi tuvoties minētajam solam. Vācu puisēns, kas nav pamanījis uzrakstu un ir nevil�us apsēdies uz tāda sola, uz�aujas aug�ā kā dzelts, kad viņam aizrāda uz kļūdī�anos, un dodas projām ar nokārtu galvu, līdz matu saknēm pietvīcis aiz kauna un no�ēlas.
Nē, tēvi�ķā valdība neizturas pret vācu bērnu nevērīgi. Vācu parkos un atklātajos dārzos viņam ir paredzētas speciālas vietas, un katra no tām ir apgādāta ar smil�u kaudzi. Tur viņ� var izspēlēties pēc sirds patikas, taisot dubļu kūkas un būvējot smil�u pilis. No citiem dubļiem taisīta kūka vācu bērnam liktos amorāla. Tā nesniegtu nekādu gandarījumu; viņa dvēsele saceltos pret to.
��ī kūka,� viņ� sacītu pats sev, �nav taisīta, kā tam vajadzētu būt, no valdības dubļiem, kas sagādāti speciāli �im nolūkam, nav cepta tajā vietā, ko valdība ieplānojusi un ar nolūku iekārtojusi dubļu kūku taisī�anai. Tāda kūka nedod patiesu apmierinājumu, tā ir nelikumīga kūka.� Un, iekams puisēna tēvs nebūs samaksājis pamatīgo naudassodu, bet viņ� pats dabūjis pamatīgu pērienu, viņa sirdsapziņai nebūs miera.
Nākamais lieliskais darbarīks, ar ko Vācijā sagādāt uztraukumu, ir vienkār�ie ģimenes bērnu ratiņi. Noteikumi, ko drīkst un ko nedrīkst darīt ar bērnu ratiņiem, piepilda vācu likumu grāmatas lappuses; tos izlasījis, jūs secināt, ka cilvēks, kas var izstumt ratiņus cauri vācu pilsētai, nepārkāpjot �os likumus, būtu saucams par diplomātu. Ar ratiņiem nedrīkst tūļāties un nedrīkst iet pārāk ātri. Ar ratiņiem nedrīkst nevienam aiz�ķērsot ceļu, bet, ja kāds jums gadās ceļā, tad jums ir jāpaiet viņam nost no ceļa. Ja gribat apstāties ar ratiņiem, tad jums ir jābrauc uz speciāli norādītu vietu, kur drīkst apstāties bērnu ratiņi, un, kad jūs esat tur nonācis, jums ir jāapstājas. Ar bērnu ratiņiem nedrīkst �ķērsot ielu; ja jūs ar savu bērnu dzīvojat otrā pusē, tad tā ir jūsu vaina. Ratiņus nedrīkst nekur atstāt vienus, un tos var ņemt līdzi tikai noteiktās vietās. Vācijā var iziet no mājām ar bērnu ratiņiem un pusstundā iedzīvoties diezgan lielās nepatik�anās, no kurām jūs netiksit laukā veselu mēnesi. Katram jaunam anglim, kas ilgojas saiet matos ar policiju, vislabākais būtu braukt uz Vāciju un paņemt līdzi bērnu ratiņus.
Vācijā nedrīkst atstāt ārdurvis neaizslēgtas pēc desmitiem vakarā un nedrīkst spēlēt klavieres pats savā mājā pēc vienpadsmitiem. Anglijā es nekad neesmu izjutis vēlē�anos pats spēlēt klavieres vai arī klausīties kādu citu spēlējam pēc vienpadsmitiem vakarā, bet tā ir liela starpība, ja jums ir piekodināts, ka nedrīkst spēlēt. Te, Vācijā, es nekad neesmu jutis, ka mani patie�ām vilktu pie klavierēm pirms vienpadsmitiem; tad es varēju sēdēt un ar baudu klausīties �Jaunavas lūg�anu� vai uvertīru operai �Campa�. No otras puses, likumu mīlo�ajam vācietim mūzika pēc vienpadsmitiem vairs nav mūzika; tā kļūst par apgrēcību un kā tāda vairs nesniedz viņam baudījumu.
Vienīgais indivīds visā Vācijā, kuram vispār ienāk prātā atļauties vaļības pret likumu, ir vācu students un arī tikai līdz zināmam stingri noteiktam punktam. Saskaņā ar para�u viņam ir pie�ķirtas zināmas privilēģijas, bet arī tās ir stingri ierobe�otas un skaidri saprotamas. Piemēram, vācu students drīkst piedzerties un aizmigt renstelē, un par to viņam nedraud nekāds cits sods, tikai otrā rītā jāiedod dzeramnauda policistam, kas viņu atradis un aizgādājis uz mājām. Ta�u �ajā nolūkā viņam jāizvēlas sānielu rensteles. Vācu students, manot aizmirstības straujo tuvo�anos, sakopo visu pāri paliku�o enerģiju, lai tiktu ap stūri, kur viņ� var saļimt bez kādām ba�ām. Zināmos iecirkņos viņ� drīkst arī piezvanīt. Īres maksa �ajās vietās ir zemāka nekā citos pilsētas kvartālos; lai novērstu �īs grūtības, katra ģimene sagatavo sev slepenu zvanī�anas kodu, ar kura palīdzību uzzina, vai izsaukumi ir īsti vai nav. Kad tādu ģimeni apmeklē vēlā vakara stundā, ir labi būt pazīstamam ar tās kodu, citādi, varat dabūt uz galvas spaini ūdens.
Arī vācu studentam ir atļauts naktī izlikt ārā laternas, ta�u pastāv aizspriedums pret pārāk daudzu laternu izlik�anu. Draiskulīgais vācu students parasti ved rēķinus un apmierinās ar pusduci laternu naktī. Tāpat viņ� drīkst, ejot uz mājām, līdz pustrijiem klaigāt un dziedāt, un zināmos restorānos viņam ir atļauts aplikt savai freilenei roku ap vidu. Lai novērstu jebkuras aizdomas par nepiedienīgu uzvedību, oficiantes restorānos, ko bie�i apmeklē studenti, vienmēr rūpīgi izraugās no nosvērtu un vecāku sievie�u vidus, un �ā iemesla dēļ vācu students var baudīt flirta priekus bez bailēm un bez nosodījuma.
Jā, tie vācie�i ir likumam paklausīgi cilvēki.



10. nodaļa

Bādenbādene no apmeklētāja viedokļa. - Agrā rīta skaistums iepriek�ējās dienas pēcpusdienas skatījumā. - Ar cirkuli izmērītais attālums. - Ta s pats, izmērīts ar kājām. - D�ord�s norēķinās ar savu sirdsapziņu. - Slinks velosipēds. - Riteņbrauk�ana, kādu to rāda plakāts: brauk�ana vienā mierā. - Plakātā attēlotais braucējs: viņa tērps, viņa metode. - Grifs kā ģimenes mīlulis. - Suns, kam ir pa�cieņa. - Nolamātais zirgs.
No Bādenes, par kuru jāpasaka tikai tas, ka tā ir izpriecu vieta, kas neparasti līdzīga citām tāda pa�a veida izpriecu vietām, mēs izbraucām visā nopietnībā. Mēs plānojām desmit dienu ekskursiju, kuras laikā tiku�i galā ar �varcvaldi, mēs mazliet pabrauktu arī lejup pa Donavas ieleju, kas divdesmit jūd�u garajā posmā no Tutlingenes līdz Zīgmaringenei varbūt ir pati skaistākā ieleja visā Vācijā; �aurā straumē upe te vijas garām neskartiem senlaiku ciemiem; garām vecveciem klosteriem, ko cie�i apņem zaļas ganības, kur mūki ar basām kājām un kailām galvām, auklu stingri ap gurniem apjozu�i, ar spieķi rokā vēl gana aitas kalnu nogāzēs; cauri akmeņainiem me�iem; starp stāvām klin�u sienām, kur katru augstāku virsotni vainago sagruvis cietoksnis, baznīca vai pils; gan te, gan tur paveras skats uz Vogēziem, kur puse iedzīvotāju jūtas sāpīgi aizskarti, kad viņus uzrunā franciski, bet otra puse iedomājas esam rupji apvainoti, kad viņus uzbilst vāciski, un visi kopā sa�utu�i rāda nievīgas sejas, līdzko izdzird pirmās angļu valodas skaņas; �āds stāvoklis padara sarunu ar sve�inieku par diezgan nervozu darbu.
Īstenot �o programmu visā pilnībā mums neizdevās tā iemesla dēļ, ka cilvēka veikums vienmēr atpaliek no cilvēka nodoma. Trijos pēc pusdienas ir viegli pateikt un nodomāt: �Piecos mēs celsimies aug�ā pusse�os ieturēsim vieglas brokastis un se�os brauksim ārā.�
- Tad mēs būsim jau nobrauku�i krietnu gabalu, kamēr nav sākusies dienas tveice, - piezīmē viens.
- �ajā gadalaikā rīta agrums ir vislabākā dienas daļa. Vai tu tā nedomā? - piebilst otrs.
- O, bez �aubām.
- Ir tik vēss un spirgts.
- Un pusgaismas ir tik brīni�ķas.
Pirmajā rītā cilvēks tur savus solījumus. Braucēji sapulcējas pusse�os. Viņi ir ļoti klusi; katrs par sevi ir drusku vīzdegunīgs; noskaņots kurnēt par ēdienu, kā arī par lielāko daļu citu lietu; atmosfēra ir uzlādēta ar saspiestu sakaitināmību, kas meklē izeju. Vakarā atskan Kārdinātāja balss:
- Es domāju, ja mēs dodamies ceļā pusseptiņos, tie�i pusseptiņos. Tad ta�u pietiktu laika?
Tikums vārgi protestē:
- Tas būtu pret mūsu apņem�anos.
Kārdinātājs atbild:
- Apņem�anās ir domāta priek� cilvēka, nevis cilvēks priek� apņem�anās.
- Pats velns var sagrozīt svētos rakstus sev par labu.
- Turklāt tas traucē visu viesnīcu. Padomājiet jel par nabaga kalpotājiem!
Tikuma balss turpina, ta�u vēl vārgāk:
- Bet �ajā apvidū visi ceļas agri.
- Viņi neceltos, ja nebūtu spiesti celties, nabadziņi! Teiksim, brokastis pusseptiņos, precīzi pusseptiņos, tad neviens netiks traucēts.
Tādā veidā Netikums izliekas par Krietnumu un cilvēks guļ līdz se�iem, paskaidrodams savai sirdsapziņai, kas tam tomēr netic, ka dara to, nesavtīgi domājot par citiem. Es jau esmu pieredzējis, ka tāda domā�ana ievelkas līdz pat pulksten septiņiem.
Tāpat ar cirkuli izmērīts attālums nav glu�i tāds pats kā ar kājām izmērītais.
- Desmit jūdzes stundā septiņas stundas no vietas, sanāk septiņdesmit jūdzes. Jauks, viegls dienas darbiņ�.
- Vai ir jārāpjas aug�ā kādos stāvos kāpumos?
- Toties otrā pusē iet uz leju. Teiksim, astoņas jūdzes stundā, un sanāk se�desmit jūdzes. Gott in Himmel! Ja mēs nevaram pieveikt caurmērā astoņas jūdzes stundā, tad labāk braucam ar peldratiņiem. Paveikt mazāk liekas diezgan neticami - uz papīra.
Bet �etros pēc pusdienas Pienākuma balsī bazūnes toņi jau saklausāmi mazāk:
- Nu, es domāju, ka mums vajadzētu kāpt seglos.
- Ak, nav ko steigties! Liecies mierā. Jauks skats no �ejienes, vai ne?
- Ļoti. Bet neaizmirsti, ka mēs vēl esam divdesmit piecas jūdzes no Sentblazīnas.
- Cik tālu?
- Divdesmit piecas jūdzes, drīzāk vēl drusku vairāk.
- Tu gribi teikt, ka mēs �odien esam nobrauku�i trīsdesmit piecas jūdzes?
- Tā tas ir.
- Blēņas. Es neticu tavai kartei.
- Zini, tas nevar būt. Mēs braucam bez apstājas jau no pa�a rīta.
- Nē, nebraucam vis. Sāksim ar to, ka mēs neizbraucām pirms astoņiem.
- Bez ceturk�ņa astoņos.
- Labi, bez ceturk�ņa astoņos. Un ik pēc pāris jūdzēm apstājāmies.
- Mēs apstājāmies tikai, lai pavērotu ainavu. Nav nekāda jēga aizbraukt uz kādu zemi un to neapskatīt.
- Un mums bija jāpārvar da�i stāvi kāpumi.
- Turklāt diena bija neparasti karsta.
- Nu, bet neaizmirstiet, ka Sentblazīna ir divdesmit piecas jūdzes no �ejienes, tas ir viss.
- Un kalnu vairs nav?
- Ir, divi, aug�ā un lejā.
- Es domāju, tu teici, ka lejup gāja, braucot uz Sentblazīnu.
- Pēdējās desmit jūdzes tā arī ir. No �ejienes līdz Sentblazīnai vēl ir divdesmit piecas jūdzes.
- Un vai starp �ejieni un Sentblazīnu nekā nav? Kas tā par vietiņu pie �ī ezera?
- Tā nav Sentblazīna un nav arī nekas tās tuvumā. Ir bīstami sākt ar tādām lietām.
- Bīstami ir pārstrādāties. Visās lietās ir jātiecas pēc mērenības. Sprie�ot pēc kartes, tā Titizeja ir jauka vietiņa. Izskatās, ka tur varētu būt labs gaiss.
- Lai notiek, es esmu ar mieru. Tie bijāt jūs, kas ierosinājāt braukt uz Sentblazīnu.
- Ak, es nemaz tā nekāroju pēc Sentblazīnas. Piesmakusi vietiņa dziļi ielejā. �ī Titizeja, es jums teiktu, gan bija daudz jaukāka.
- Un diezgan tuvu, vai ne?
- Piecas jūdzes. Apvienotais koris:
- Mēs apstāsimies Titizejā.
D�ord�s atklāja �o at�ķirību starp teoriju un praksi jau pirmajā mūsu brauciena dienā.
- Es domāju, - teica D�ord�s - viņ� brauca ar parasto velosipēdu, Hariss un es bijām uz tandēma nedaudz iepakaļ, - ka mūsu nolūks bija ar vilcienu braukt aug�ā kalnos un ar riteni laist lejā.
- Parasti tā ir, - atbildēja Hariss. - Bet �varcvāldē vilcieni neiet aug�ā katrā kalnā.
- Tādas aizdomas man jau bija, - norūca D�ord�s, un kādu brīdi valdīja klusums.
- Turklāt, - piezīmēja Hariss, kas acīmredzot bija apsvēris �o apstākli, - tu, protams, negribētu neko citu kā vien ripot no kalna lejā. Tas nebūtu taisnīgi. Ir jāsamierinās ar da�ām neērtībām, lai tikai viss pārējais ritētu gludi.
Atkal iestājās klusums, ko �oreiz pārtrauca D�ord�s.
- Tikai nepārpūlieties abi manis dēļ, - viņ� sacīja.
- Kā tu to domā? - jautāja Hariss.
- Es domāju, - atbildēja D�ord�s, - ka tur, kur vilciens nejau�i brauc aug�ā �ajos kalnos, aiz bailēm aizvainot manas labākās jūtas jums nevajadzētu atteikties no domas izmantot �o vilcienu. Personiski es esmu gatavs braukt aug�ā visos �ajos kalnos ar vilcienu, pat tādā gadījumā, ja tas nebūtu taisnīgi. Esmu to saskaņojis ar savu sirdsapziņu. Kādu nedēļu es katru dienu jau septiņos esmu bijis aug�ā un sprie�u, ka mazliet pateicības tā man ir parādā. Varat vispār nerēķināties ar mani.
Mēs apsolījām to ņemt vērā, un brauciens atkal turpinājās īgnā klusucie�anā, līdz to atkal pārtrauca D�ord�s.
- Kur� no �iem divriteņiem, kā tu teici, ir tavējais? - viņ� jautāja. Hariss pateica. Esmu aizmirsis, tie�i kur� izstrādājums tas bija; tas arī nav svarīgi.
- Vai tu esi pārliecināts? - neatlaidās D�ord�s.
- Protams, esmu, - atbildēja Hariss. - Nu, un kas tad ar to ir?
- Redzi, divritenis nelīdzinās tam plakātam, - teica D�ord�s, - tas ir viss.
- Kādam plakātam? - jautāja Hariss.
- Plakātam, kas reklamēja tie�i �o divriteņu marku, - paskaidroja D�ord�s. - Es redzēju vienu uz kāda pagaidu �oga Slounstrītā vienu vai divas dienas pirms mūsu izbrauk�anas. Ar �o velosipēdu brauca cilvēks ar karogu rokā. Viņ� neveica nekādu darbu, tas bija skaidrs kā diena: viņ� tikai sēdēja uz braucamrīka un vilka iek�ā gaisu. Ritenis gāja pats no sevis un gāja labi. Tavs krāms uzveļ visu darbu man. Tas ir slinks lops, ne velosipēds; ja tu nepūlies vaiga sviedros, tas pats nedara neko. Ja es būtu tavā vietā, es sūdzētos.
Kad tā padomā, tad tikai nedaudzi divriteņi atbilst plakātā redzamajam. Tikai vienā plakātā, ko varu atsaukt atmiņā, esmu redzējis braucēju, kas patie�ām veic darbu. Ta�u toreiz tam vīram dzinās pakaļ bullis. Parastos gadījumos mākslinieka mērķis ir pārliecināt iesācēju, ka riteņbrauk�ana sastāv no sēdē�anas uz grezniem segliem un ļau�anās neredzamiem debesu spēkiem, lai tie jūs ātri dzen vēlamajā virzienā.
Parasti braucējs ir dāma, un tad cilvēks jūt, ka pilnīgu miesīgu atpūtu apvienojumā ar absolūtu atbrīvotību no nemierīgām domām, gulē�anu uz ūdensmatra�a nav iespējams stādīt līdzās brauk�anai ar divriteni pa paugurainu ceļu. Nevienai laumai vizinā�anās ar vasaras mākoni nepadotos vieglāk kā plakātā redzamajai mei�ai brauk�ana ar divriteni. Viņas tērps brauk�anai karstā laikā ir ideāls. Vecmodīgas mājsaimnieces gan varētu atteikties no savām otrajām brokastīm, un aprobe�otai policijai varētu rasties vēlē�anās viņu arestēt un pirms ve�anas tiesas priek�ā ievīstīt zirgsegā. Bet tādai viņai nepievēr� uzmanību. Kalnā aug�ā, no kalna lejā, cauri satiksmes burzmai, kas būtu pārbaudījums pat kaķa izveicībai, pa ceļu, kura segums tie�i aprēķināts, lai salauztu parasto tvaika veltni, kam garām slīd viņa, laiska piemīlīguma vīzija: meitenes gai�ie mati plīvo vējā, silfīdas augums it kā lidinās gaisā, viena kāja uz segliem, otra viegliņām nolaista uz luktura. Reizēm viņa nolai�as no saviem augstumiem, lai nosēstos uz segliem; tad viņa uzliek kājas uz statņiem, aizdedzina cigareti un vicina virs galvas ķīnie�u lampionu.
Retāk ar velosipēdu brauc vīri�ķa būtne. Viņ� nav tik izcils akrobāts kā pieminētā dāma, ta�u tādus vienkār�us trikus kā stāvē�anu uz segliem un karodziņa vicinā�anu, alus vai buljona dzer�anu braucot viņ� pieprot un arī rāda. Tomēr kaut kas viņam laikam ir jādara, lai nodarbinātu prātu: mierīga sēdē�ana uz velosipēda stundu pēc stundas, kad nav ko darīt un par ko domāt, var apnikt katram aktīva temperamenta cilvēkam. Tā mēs redzam, ka viņ�, tuvojoties augsta kalna virsotnei, paceļas uz pedāļiem, lai svinīgi uzrunātu sauli vai veltītu dzejoli apkārtējai ainavai.
Da�reiz plakāts rāda divus velosipēdistus, un mēs uzreiz apjēdzam faktu, cik daudz pārāks flirta nolūkiem ir modernais divritenis salīdzinājumā ar veclaicīgo viesistabu vai savu lomu sen jau nospēlēju�ajiem dārza vārtiņiem. Viņ� un viņa sē�as uz saviem divriteņiem, protams, pārliecināju�ies, ka tie ir īstie modeļi. Pēc tam viņiem vairs nav jādomā ne par ko citu kā vienīgi par veco, patīkamo stāstu. Lejup pa ēnainām gatvēm cauri tirgus dienās rosīgām pilsētām ripo �Bermondsey Company's Bottom Bracket Britain's Best� vai �Camberwell Company's Jointless Eureka� braucamrīki. To pedāļi nav jāmin, tiem nav vajadzīga stūrē�ana. Ļaujiet riteņiem pilnīgu vaļu un pasakiet laiku, kad gribat būt atpakaļ, un vairāk nekas tiem nav vajadzīgs. Kamēr Edvīns paliecas no segliem, lai ie�ukstētu Angelīnai ausī mīļos, vecos niekus, kamēr Angelīnas seja, lai slēptu pietvīkumu, ir pagriezta pret aizmugurējo apvārsni, burvju divritenis ripo tālāk pats savu ceļu.
Un saule vienmēr spīd, un ceļi vienmēr ir sausi. Aizmugurē nebrauc neviens stingrs tēvs, blakām neviena traucējo�a krustmāte, aiz stūra neglūn neviens dēmonisks knauķis, ko sauc par brāli, ceļā negadās neviens �ķērslis. Ak vai! Kāpēc gan mūsu jaunības dienās nebija noīrējams nedz �Britain's Best�, nedz �Camberwell Eureka�?
Bet varbūt �Britain's Best� vai �Camberwell Eureka� stāv atsliets pret kādiem vārtiem; varbūt tas ir piekusis. Visu �o pēcpusdienu tas ir smagi strādājis, nesdams jaunos cilvēkus. �ēlsirdības mudināti, viņi ir nokāpu�i, lai ļautu velosipēdam atpūsties. Abi sē� zālē tīkamajā zaru paēnā; tā ir gara un sausa zāle. Pie viņu kājām tek upe. Visapkārt klusums un miers.
Tas aizvien ir tas iespaids, ko divriteņa plakāta mākslinieks apņemas attēlot -, klusums un miers.
Tomēr es nerunāju patiesību, apgalvodams, ka neviens riteņbraucējs, sprie�ot pēc plakāta, neveic nekādu darbu. Tagad man nāk prātā, ka esmu redzējis plakātus, kuros attēlotie kungi min pedāļus vaiga sviedros - pārstrādādamies, gandrīz var teikt. No �ā smagā darba viņi ir vāji un izdēdēju�i; sviedri klāj viņu pieres kā krelles; var just - ja ārpus plakāta ir vēl kāds stāvums, tad viņiem vai nu jāmet miers brauk�anai, vai arī jāmirst. Bet tās ir sekas viņu pa�u muļķībai. Tas ir tikai tāpēc, ka viņi stūrgalvīgi brauc ar sliktāku ra�ojumu. Ja viņi brauktu ar �Putney Popular� vai �Battersea Bounder�, ar kādu brauc plakāta centrā redzamais prātīgais jauneklis, tad viņiem būtu aiztaupīts viss �is smagais darbs. Tad viņiem nebūtu jādara nekas cits kā aiz tīrās pateicības jāizskatās laimīgiem, varbūt �ad un tad mazlietiņ jāpiebremzē, kad velosipēds savā jaunības aizrautībā uz brīdi pazaudē galvu un drā� pārāk ātri.
Tu, noguru�ais jaunekli, kas nomākts sēdi uz ceļa stabiņa un esi pārāk izpumpējies, lai pievērstu uzmanību nemitīgajam lietum, kas izmērcē līdz pēdējai vīlītei; jūs, nokausētās jaunavas ar taisnajiem, mitrajiem matiem, kuras, noba�īju�ās par aizejo�o laiku, labprāt lādētos, tikai nezināt, kā; jūs, korpulentie plikpauri, kas manāmi kļūstat tievi, tusnīdami un krekstēdami uz bezgalgarā ceļa; jūs, purpursārtās, nodzītās matronas, kas ar mokām minat uz priek�u savus lēnos, negribīgos riteņus, kāpēc jūs neesat pacentu�ies nopirkt �Britain's Best� vai �Camberwell Eureka�? Kāpēc gan �ie sliktākas kvalitātes divriteņi ir pa�i izplatītākie visā valstī?
Bet varbūt ar riteņbrauk�anu ir tāpat kā ar visām citām lietām: dzīvē itin nekad nenotiek tas, ko sola plakāts?
Vienīgais, kas mani Vācijā vienmēr apbur un valdzina, ir vācu suns. Anglijā vecās sugas jau kļūst apnicīgas, tās visiem ir tik labi zināmas: angļu dogs, melnbalti plankumainais suns, terjers (melns, balts vai cietspalvains, kāds nu kuro reizi, bet vienmēr ķildīgs), kollijs, buldogs, nekad nekā jauna Tagad Vācijā ir da�ādība. Tur jūs uzduraties tādiem suņiem, kam līdzīgus savu mū�u neesat redzējis, tā ka, iekams neesat dzirdējis tos rejam, nemaz nezināt, ka tie ir suņi. Tas viss ir tik nebijis, tik interesants. Zīgmaringenē D�ord�s apturēja kādu suni un pievērsa tam mūsu uzmanību. Tas izskatījās pēc mencas un pūdeļa krustojuma. Es negribētu būt stingri pārliecināts, ka tas nebija mencas un pūdeļa krustojums. Hariss mēģināja nofotografēt �o suni, bet tas pieskrēja pie kāda �oga un nozuda retos krūmos.
Es nezinu, kāds ir vācu suņu audzētāja nolūks; pa�reiz viņ� neizpau� savu noslēpumu. D�ord�s domā, ka viņa mērķis ir grifs. �o teoriju varētu apstiprināt ar daudz ko, un vienā vai divos gadījumos, kurus es pats pieredzēju, varēja likties, ka panākumi ir gandrīz vai rokā Un tomēr es neparko nespēju ticēt, ka tas būtu kaut kas vairāk nekā tīras nejau�ības vien. Vācietis ir praktisks, un es nesaprotu, kam viņam būtu vajadzīgs grifs. Ja vēlama tikai formas dīvainība vai tad viņam nav taksis! Kas vēl ir vajadzīgs? Turklāt mājā grifs būtu tik apgrūtino�s: cilvēki pastāvīgi kāptu tam uz astes. Pēc manām domām, vācie�i cen�as radīt nāru, ko viņi apmācītu zvejot zivis.
Tāpēc ka vācietis neatbalsta slinkumu nevienā dzīvā radījumā Viņam patīk redzēt savu suni strādājam, un vācu suns mīl darbu, par to nevar būt nekādu �aubu. Angļu suņa dzīve viņam dro�i vien liktos no�ēlojama. Iedomājieties spēcīgu, aktīvu un inteliģentu būtni ar ārkārtīgi enerģisku temperamentu, kura ir nosodīta divdesmit �etras stundas dienā pavadīt pilnīgā bezdarbībā! Kā jums pa�am tas patiktu? Tad nav nekāds brīnums, ka viņ� jūtas nesaprasts, ilgojas pēc nesasniedzamā un parasti iekuļas nepatik�anās.
Turpretī vācu sunim pietiek ar ko nodarbināt prātu. Viņ� ir nevaļīgs un uzpūtīgs. Pavērojiet, kā viņ� peld, iejūgts savos piena ratos. Neviens baznīcas vecākais kolektes vāk�anas laikā nejūtas vai neizskatās apmierinātāks ar sevi. Viņ� neveic nekādu īstu darbu: cilvēka pienākums ir stumt uz priek�u, viņa pienākums - riet; tā viņ� izprot darba dalī�anu. Viņ� saka pats sev:
�Vecais nevar pariet, bet viņ� var stumt. Ļoti labi.�
Brīnumjauki ir redzēt interesi un prieku, ar kādu viņ� ķeras pie darba. Kāds cits suns, ejot garām, varbūt izmet dzēlīgu piezīmi, kas ceļ neslavu piena labajai kvalitātei. Viņ� spēji apstājas, nepievēr�ot nekādu uzmanību satiksmei.
�Atvainojiet, ko jūs teicāt par mūsu pienu?�
�Es neko neteicu par jūsu pienu,� otrs suns rāmi atbild nevainīgā tonī. �Es tikai teicu, ka ir skaista diena, un pajautāju, cik maksā krīts.�
�Ak tā, jūs jautājāt, cik maksā krīts? Jūs gribētu zināt?� �Jā, paldies. Es nezin kāpēc nodomāju, ka jūs varētu man pateikt.�
�Jums ir pilnīga taisnība, es to varu. Krīts maksā��
�Ak, ej ta�u!� saka vecā dāma, kas ir nogurusi un sakarsusi un mīļuprāt būtu beigusi savu apgaitu.
�Jā, velns lai parauj, bet vai jūs nedzirdējāt, kādus mājienus viņ� deva par mūsu pienu?�
�Ak, neuztraucieties par viņu! Ap stūri grie�as tramvajs, mūs visus sabrauks.�
�Jā, bet es uztraucos par viņu: katram ta�u ir sava pa�cieņa Viņ� pajautāja, kādā cenā ir krīts, un viņ� to dabūs zināt. Krīts maksā tie�i divdesmit rei�u dārgāk nekā��
�Tu vēl apgāzīsi visu, es jau redzu,� uztraukti kliedz vecā dāma, ar visiem saviem vārgajiem spēciņiem pūlēdamās pavilkt suni atpakaļ. �Ak vai, ak vai! Kaut būtu atstājusi tevi mājās!�
Tramvajs joņo viņiem virsū; kāds ormanis kliedz uz viņiem; kāds cits milzīgs lops cerībā, ka pagūs laikus iejaukties, no otras puses velk pāri ielai maizes ratus, kam spiegdami seko bērni; jau lasās kopā neliels pūlītis, un uz skatuves izskrien policists.
�Krīts maksā tie�i divdesmit rei�u dārgāk,� saka pienasuns, �nekā maksāsi tu, iekams neesmu ar tevi izrēķinājies.�
�Ak tā tu domā, ko?�
�Jā, domāju gan, tu, fran�u pūdeļa mazdēliņ, tu, kāpostu rijēj��
�Te nu bija! Es jau zināju, ka tu tos apgāzīsi,� saka nabaga pienasieva. �Es viņam teicu, ka viņ� apgāzīs.�
Bet sunim ir darāms kaut kas cits, un viņ� neliekas zinis par sievieti. Pēc piecām minūtēm, kad satiksme ir atjaunota, kad maizesmeitene ir uzlasījusi no zemes netīros kukulī�us un policists ar visu �ajā ielas negadījumā iejaukto personu vārdiem un adresēm ir aizgājis, suns piekrīt paskatīties apkārt.
�Tāds neliels jukumiņ� ir iznācis gan,� viņ� atzīst. Tad, pilnīgi atkratījies no visām �aubām, jautri piemetina: �Bet man �ķiet, ka es parādīju viņam, cik maksā krīts. Otrreiz viņ� mums vairs nebāzīsies virsū, es tā domāju.�
�Cerams,� saka vecā dāma, drūmīgi raudzīdamās uz pienaino ielu.
Ta�u vismīļākā izprieca vācu sunim ir stāvas ielas pa�ā aug�ā gaidīt otru suni un tad �auties lejup. �ādos gadījumos otra darbabiedra galvenā nodarbo�anās ir skriet iepakaļis un uzlasīt izkaisītās mantas, maizes klaipus, kāpostgalvas vai kreklus, kad tās izkratītas laukā. Uzkalna piekājē suns paliek stāvot un gaida savu draugu.
�Tas nu gan bija skrējiens uz goda, vai ne?� viņ�, smagi elpodams, piebilst, kad pienāk līdz ausīm apkrautais cilvēks. �Es domāju, ka būtu arī uzvarējis, ja vien nebūtu gadījies tas muļķa pui�elis. Viņ� patrāpījās man ceļā taisni tai brīdī, kad es nogriezos ap stūri. Vai tu viņu pamanīji? Būtu es ieraudzījis viņu ātrāk, to sasodīto knēveli! Par ko viņ� tā kauc? Tāpēc ka es notriecu viņu zemē un pārbraucu pāri? Nu, kāpēc tad viņ� nevācās nost no mana ceļa? Tas jau ir apkaunojo�i, kā cilvēki ļauj saviem bērniem dauzīties apkārt, lai citi klūp pār viņiem. Ehē! Vai tad visas tās mantas ir izbiru�as? Laikam gan nebūsit pratu�i pienācīgi sasaiņot; pieraugiet, lai nākamreiz būtu labāk. Jūs nevarējāt ne nosapņot, ka es nesī�os lejā no kalna ar ātrumu divdesmit jūdzes stundā? Jums tomēr būtu vajadzējis pazīt mani labāk, nevis gaidīt, ka ļau�u tam vecajam �neidera sunim paskriet man garām bez kādas piepūles. Bet par to jūs nekad nedomājat. Vai esat dro�i, ka viss ir dabūts rokā? Jūs tā domājat? Es jūsu vietā nevis �domātu�, bet vēlreiz uzskrietu atpakaļ kalnā un pārliecinātos. Esat pārāk noguris? Nu, labi, tikai nevainojiet mani, ja kaut kā pietrūkst, tas ir viss.�
Viņ� ir ietiepīgs pēc velna. Viņ� ir pilnīgi pārliecināts, ka pareizais pagrieziens ir otrais labajā pusē, un nekas nespēj viņu pārliecināt, ka tas ir tre�ais. Viņ� ir dro�s, ka pagūs laikus �ķērsot ielu, un nebūs pārliecināts tik ilgi, kamēr nebūs redzējis ratiņus druskās sadragātus. Tad gan viņ� taisnojas, kas nu ir, tas ir. Bet kāda tam vairs jēga? Tā kā parasti viņ� ir tik liels un tik stiprs kā jauns vērsis, bet viņa ceļabiedrs visbie�āk ir uz kājām vāj� sirmgalvis vai arī mazs bērns, tad viņ� iet pats savu ceļu. Visbargākais sods, ko īpa�nieks var uzlikt, ir tas, ka viņ� atstāj suni mājās un velk ratiņus viens pats. Ta�u vācietis ir pārāk labsirdīgs, lai darītu to bie�i.
Nav iespējams ticēt, ka vācu suns ir iejūgts ratiņos kāda cita, nevis viņa pa�a prieka pēc, un es varu likt galvu ķīlā, ka vācu zemnieks gādā smalko iejūgu un grezno mazos ratiņus vienīgi cerībā iepriecināt savu suni. Citās zemēs - Beļģijā, Holandē un Francijā - esmu redzējis, ka pret �iem vilcējsuņiem slikti izturas un viņus pārstrādina, turpretī Vācijā nekad. Vācie�i tikai briesmīgi lamā dzīvniekus. Esmu redzējis, ka vācietis stāv sava zirga priek�ā un apsaukā to visos vārdos, kādi vien nāk uz mēles. Bet zirgam par to ne silts, ne auksts. Esmu redzējis vācieti, kas, noguris no zirga lamā�anas, sauca sievu, lai nāk ārā un palīdz viņam. Kad viņa iznāca, vīrs izstāstīja, ko zirgs izdarījis. Stāstījums uzdzina sievietei gandrīz tādas pa�as dusmas kā viņam, un, stāvēdami nabaga dzīvniekam katrs savā pusē, viņi to sunīja abi. Viņi lamāja zirga miru�o māti, viņi apvainoja tā tēvu; viņi izteica kodīgas piezīmes par zirga ārējo izskatu, garaspējām, morālo stāju, vispārējo apdāvinātību. Kādu brīdi dzīvnieks panesa �o lamu straumi ar priek�zīmīgu pacietību, bet tad izdarīja vislabāko, kas �ajos apstākļos bija iespējams. Nezaudējot savu labo garastāvokli, tas mierīgi gāja projām. Kundze atgriezās pie savas veļas, bet viņas vīrs sekoja zirgam pa ielu, nerimdamies to lamāt.
Pēc tādiem mīkstsirdīgiem cilvēkiem kā vācie�i nav nekādas vajadzības. Cietsirdību pret dzīvnieku vai bērnu �ajā zemē tikpat kā nepazīst. Pātaga viņiem nav nekas vairāk kā mūzikas instruments; tās plīk�ķi ir dzirdami no rīta līdz vakaram, bet kādu itāļu ormani, ko es reiz redzēju Drēzdenes ielās lietojam pātagu pa īstam, sa�utu�ais pūlis gandrīz vai nolin�oja. Vācija ir vienīgā zeme Eiropā, kur ceļotājs var ērti iekārtoties savā noīrētajā ekipā�ā, pārliecināts, ka viņa mīļais strādātgribo�ais draugs starp ilksīm nedz būs pārpūlējies, nedz cietīs no ne�ēlīgas izturē�anās.



11. nodaļa

�varcvaldes māja un sabiedriskums tās iek�ienē. - Tās smar�as. - D�ord�s kategoriski atsakās palikt gultā pēc �etriem rītā. - Ceļ�, ko nevar neievērot. - Mans sevi�ķi neparastais instinkts. - Nepateicīga sabiedrība. - Hariss kā zinātnieks. - Viņa gai�ā paļāvība. - Ciems: kur tas bija, un kur tam vajadzēja būt. - D�ord�s: viņa plāns. - Mēs promenējām ala Francais. - Vācu ku�ieris miegā un nomodā. - Cilvēks, kas izplata angļu valodu ārzemēs.
Kādu nakti, galīgi noguru�i un tālu no jebkādas pilsētas vai ciema, mēs gulējām kādā �varcvaldes zemnieku mājā. �īs mājas burvība slēpjas tās sabiedriskumā. Govis ir turpat blakusistabā, zirgi aug�stāvā, zosis un pīles virtuvē, bet cūkas, bērni un cāļi sastopami itin visur.
Ģērbjoties jūs dzirdat sev aiz muguras ruk�ķē�anu.
�Labrīt! Vai jums te nav kāda kartupeļu miza? Nē, es redzu, ka nav. Sveiki!�
Tad atskan kladzinā�ana un jūs ieraugāt gar stūri izstieptu vecas vistas kaklu.
�Jauks rītiņ�, vai ne? Vai jums nav nekas pretī, ka es ienesu te savu tārpu, ko? �ajā mājā ir tik grūti atrast telpu, kur varētu vienā mierā baudīt savu maltīti. Kop� cāļu dienām esmu bijusi lēna ēdāja, un kad vesels ducis� Jā, es domāju, ka viņi neatstātos no manis. Tagad visi grib kaut mazlietiņ. Vai jums nav nekas pretī, ka es uzlecu uz gultas, ko? Varbūt te viņi mani nepamanīs.�
Kamēr jūs ģērbjaties, pa durvīm paraugās iek�ā da�ādas cekulainas galvas; tās acīmredzot aplūko istabu kā pagaidu zvērnīcu. Nav nosakāms, vai �īs galvas pieder puikām vai meitenēm; atliek vienīgi cerēt, ka tās visas ir vīrie�u galvas. Nav nekādas nozīmes slēgt ciet durvis, tāpēc ka nav nekā, ar ko tās aizbultēt un tajā pa�ā brīdī, kad jūs būsit projām, viņi atkal atvērs durvis. Jūs ēdat brokastis tā, kā parasti attēlo brokastojam pazudu�o dēlu: ienāk viena vai divas cūkas, lai jums piebiedrotos; stāvot durvīs, jūs paļā vecāku zosu bariņ�; no zosu �ukstiem un nejaukās sejas izteiksmes jūs secināt, ka putni tenko par jums. Varbūt arī kādai govij labpatiks iemest �eit aci.
�is Noasa �ķirstam līdzīgais iekārtojums ir tas, kas, manuprāt, pie�ķir �varcvaldes mājai tās īpatnējo smar�u. Tā nav smar�a, ko var salīdzināt ar jebkuru citu. Tā ir tāda, it kā jūs būtu paņēmis rozes, Limburgas sieru un mateļļu, nedaudz vir�u un sīpolu! persiku un ziepju putu līdz ar jūras gaisu un maitas smakas piejaukumu un samaisījis visu to kopā. Neviena atsevi�ķa smar�a nav at�ķirama, bet jūs jūtat, ka visas tās ir te iek�ā - visas smar�as, ko pasaule līdz �im atklājusi. Cilvēkiem, kas dzīvo �ajās mājās, patīk �is maisījums. Viņi never vaļā nevienu logu, lai nezaudētu neko no tā; viņi to glabā kā rūpīgi aizkorķētā pudelē. Ja jums kārojas kādas citas smar�as, varat iziet laukā un ievilkt nāsīs me�a vijolī�u un prie�u skuju smar�u: iek�ā ir tikai māja, un pēc kāda laiciņa jūs būsit tik ļoti pie tās pieradis, ka nevarēsit iztikt bez �ā maisījuma un nekādā citā atmosfērā nemaz nebūsit spējīgs aizmigt.
Nākamajā dienā mums priek�ā bija gar� pārgājiens, tāpēc mūsu vēlē�anās bija celties agri, pat se�os, ja vien to varētu nokārtot, netraucējot visu saimi. Mēs pajautājām savai saimniecei, vai tas būtu iespējams. Saimniece atteica, ka, pēc viņas domām, būtu gan. Viņa pati �ajā laikā nebū�ot klāt: rīt esot viņas reize braukt uz jūdzes astoņas attālo pilsētu, un viņa reti kad tiekot atpakaļ pirms septiņiem, bet iespējams, ka viņas vīrs vai kāds no puikām �ajā stundā pārnāk�ot mājās uz otrajām brokastīm. Katrā ziņā kāds tik�ot atsūtīts, lai mūs pamodina un pagādā rīti�ķi.
Iznāca tā, ka mums nebija vajadzīga nekāda modinā�ana. Mēs piecēlāmies �etros pa�i no sevis. Mēs piecēlāmies �etros, lai tiktu projām no kņadas un trok�ņa, kas mums uzdzina galvassāpes. Cikos �varcvaldes zemnieks ceļas vasarā, to es nevaru pateikt; mums likās, ka viņ� ceļas aug�ā cauru nakti. Un visupirmais, ko dara �varcvaldietis, kad ir uzcēlies, ir tas, ka viņ� uzvelk stiprus zābakus ar koka pazolēm un sāk ārstniecisku pastaigu apkārt mājai. Iekams viņ� nav trīs reizes uzgājis aug�ā un trīs reizes nonācis lejā pa kāpnēm, viņ� nejūtas pamodies. Beidzot, pilnīgi pamodies, saimnieks iet aug�ā uz stalli un pamodina zirgu. (Tā kā māja �varcvaldē parasti ir celta stāvā piekalnē, tad pirmais stāvs atrodas pa�ā aug�ā, bet gubenis apak�ā.) Tad arī zirgs, kā liekas, tiek izvests ārstnieciskā pastaigā apkārt mājai; kad tas izdarīts, saimnieks nokāpj lejā virtuvē un sāk skaldīt malku; kad ir saskaldīts pietiekami daudz malkas, viņ� jūtas apmierināts ar sevi un sāk dziedāt. Visu labi apsvēru�i, mēs secinājām, ka nevar darīt neko labāku kā sekot mums sniegtajam lieliskajam paraugam. Pat D�ord�s torīt nevarēja vien sagaidīt, kad celsimies.
Puspiecos mēs ieturējām pieticīgas brokastis un piecos devāmies ceļā. Mūsu ceļ� veda pāri kādam kalnam, un, sprie�ot pēc ciemā ievāktās informācijas, likās, ka tas ir viens no ceļiem, kurus, iespējams, nevar neievērot Es domāju, ka katram ir zināmi tāda veida ceļi. Parasti tie aizved atpakaļ uz to vietu, no kuras esat sāku�i iet, bet, ja neaizved, tad jūs vēlaties, kaut aizvestu, jo tad jūs vismaz zinātu, kur atrodaties. Es jau pa�ā sakumā paredzēju nelaimi, un mēs vēl nebijām atstāju�i aiz muguras pāris jūdzes, kad tā bija klāt. Ceļ� sadalījās trijos. Tārpu izgrauzts ceļrādis lika saprast, ka kreisais atzarojums ved uz kādu vietu, par ko mēs līdz �im neesam dzirdēju�i - tādas nebija nevienā kartē. Otrs rādītāja pirksts, kam vajadzēja rādīt vidējā ceļa virzienu, bija iz�ibējis. Ceļ� pa labi, kā mēs vienprātīgi spriedām, nepārprotami veda atpakaļ uz ciemu.
- Vecais skaidri un gai�i pateica, - atgādināja Hariss, - lai brauc tikai apkārt kalnam.
- Kādam kalnam? - pilnīgi pamatoti pajautāja D�ord�s. Mūsu priek�ā bija kāds pusducis kalnu, da�s lielāks, da�s mazāks.
- Viņ� teica mums, - turpināja Hariss, - ka mēs nonāktu pie kāda me�a.
- Nav pamata neuzticēties viņam, - komentēja D�ord�s, - lai kuru ceļu mēs arī izvēlētos.
Faktiski visus kalnus klāja biezi me�i.
- Vēl viņ� teica, - murmināja Hariss, - ka mēs varētu sasniegt virsotni apmēram pusotrās stundās.
- Te nu es sāku viņam neticēt, - sacīja D�ord�s.
- Nu, ko tad darīsim? - jautāja Hariss. Nejau�i es atklāju sevī orientē�anās spēju. Tas nav nekāds tikums, es ar to nelepojos. Tas nav nekas cits kā dzīvniecisks instinkts, tur es neko nevaru darīt. Ka man ceļā nejau�i gadās viss kas - kalni, bezdibeņi, upes un tamlīdzīgi �ķēr�ļi - tā nav mana vaina. Mans instinkts ir diezgan pareizs, nepareiza ir zeme. Es vedu viņus pa vidējo ceļu. Ka �im vidējam ceļam nebija tik daudz rakstura, lai kaut ceturtdaļjūdzi noturētos tajā pa�ā virzienā, ka pēc trim jūdzēm aug�up un lejup tas spēji aprāvās lapseņu pūznī, par to man nevar uzvelt vainu. Ja vidējais ceļ� būtu gājis tālāk tajā virzienā, kurā tam vajadzēja iet, tas būtu aizvedis mūs tur, kur mēs gribējām nonākt, par to es esmu pārliecināts.
Pat tagad es būtu licis lietā �o savu dabas dāvanu, lai atklātu jaunu ceļu, ja vien pret mani būtu izturēju�ies kā pienākas. Bet es neesmu nekāds eņģelis - to es atklāti atzīstu - un atsakos pūlēties �o nepateicīgo un rupjo tēviņu labā. Turklāt �aubos, vai D�ord�s un Hariss vispār būtu man vēl sekoju�i. Tā iznāca, ka es, mazgājot rokas nevainībā, atkāpos no amata un Hariss ieņēma brīvo vietu.
- Tā, - viņ� sacīja, - es domāju, ka esat apmierināti ar izdarīto?
- Es esmu pilnīgi apmierināts, - es atbildēju no akmeņu kaudzes, uz kuras sēdēju. - Tiktāl esmu jūs atvedis bez riska. Es vestu jūs vēl tālāk, ta�u neviens mākslinieks nevar strādāt bez uzmundrinājuma. Jūs izskatāties neapmierināti tāpēc, ka nezināt, kur esat. Kā jums zināms, tad jūs varētu būt arī tur, kur gribat būt. Bet es par to nesaku neko, es negaidu nekādu pateicību. Ejiet savu ceļu, es par jums abiem vairs neko negribu zināt.
Varbūt es runāju ar sarūgtinājumu, ta�u citādi nevarēju. Visu ceļu es nebiju dzirdējis neviena laipna vārda.
- Nepārproti mūs, - teica Hariss, - mēs abi ar D�ord�u jūtam, ka bez tavas palīdzības nekad nebūtu tur, kur tagad esam. Par to tev pienākas mūsu visaugstākā atzinība. Bet instinktam ir tieksme kļūdīties. Es ierosinu to aizstāt ar zinātni, kas ir precīza. Tātad - kur ir saule?
- Vai tikai tu nedomā, - sacīja D�ord�s, - ka gadījumā, ja mēs būtu aizgāju�i atpakaļ uz ciemu un par marku nolīgu�i zēnu, kas mūs pavada, tad tas mums galu galā būtu ietaupījis laiku?
- Tas būtu iz�ķiedis stundas, - ne�aubīgi teica Hariss. - Atstājiet to manā ziņā. Esmu par to lietu lasījis, un tas mani ir interesējis. - Viņ� izņēma pulksteni un sāka griezties ap savu asi.
- Tas ir tik vienkār�i kā ABC, - viņ� turpināja. - Kad īsākais rādītājs ir pagriezts pret sauli, tad pārdaliet segmentu starp īso rādītāju un divpadsmitiem uz pusēm, un jūs uzzināsit, kur ir ziemeļi.
Viņ� kādu brīdi pagrozījās �urpu turpu, tad fiksēja virzienu.
- Tā, rokā ir, - viņ� teica. - Tie ir ziemeļi, kur atrodas lapseņu pūznis. Tagad padodiet man karti.
Mēs pasniedzām Harisam karti, un, apsēdies ar seju pret lapsenēm, viņ� ņēmās to pētīt.
- Totmūsa ir no �ejienes uz dienvidiem dienvidrietumu virzienā, - viņ� sacīja.
- Kā tas saprotams - no �ejienes? - jautāja D�ord�s.
- Nu, no �ejienes, kur mēs atrodamies, - atbildēja Hariss.
- Bet kur mēs atrodamies? - gribēja zināt D�ord�s.
Tas kādu brīdi darīja nemierīgu Harisu, bet beidzot viņ� atplauka.
- Tam nav nozīmes, kur mēs atrodamies, - viņ� teica. - Lai kur mēs arī atrastos, Totmūsa ir dienvidos dienvidrietumu virzienā. Ejam tālāk, mēs tikai zaudējam laiku.
- Es lāgā neizprotu, kā tev tas iznāk, - teica D�ord�s, pieceldamies un uzmezdams uz pleca mugursomu, - bet domāju, ka tam tie�ām nav nozīmes. Mēs esam te savas veselības labā, un tas viss ir lieliski!
- Gan jau viss būs kārtībā, - ar gai�u paļāvību teica Hariss. - Pirms desmitiem mēs būsim Totmūsā, varat neraizēties. Un Totmūsā, mēs dabūsim arī ko ieēst.
Viņ� teica, ka pats domājot par bif�teku, kam sekotu omlete. D�ord�s sacīja, ka viņ� esot nolēmis atturēties no domā�anas par tādām lietām, kamēr nebūs ieraudzījis Totmūsu.
Mēs kādu pusstundu soļojām, tad, izgāju�i klajā vietā, ieraudzījām zem sevis apmēram divu jūd�u attālumā to pa�u ciemu, kam �orīt bijām gāju�i cauri. Tam bija dīvaina baznīca ar kāpnēm ārpusē, tāds neparasts iekārtojums.
�is skats mani saskumdināja. Mēs bijām dū�īgi soļoju�i trīsarpus stundas un �ķietami pieveiku�i aptuveni �etras jūdzes. Bet Hariss bija sajūsmā.
- Nu beidzot, - viņ� teica, - mēs zinām, kur esam.
- Es gan domāju, ka tam nebija nekādas nozīmes, - D�ord�s viņam atgādināja.
- Patiesībā vairs nav arī, - atbildēja Hariss, - bet ir diezgan labi būt dro�am par to. �obrīd es jūtu vairāk pa�paļāvības.
- Es neesmu tik pārliecināts, ka tā ir kāda priek�rocība, - norūca D�ord�s. Es gan nedomāju, ka Hariss viņu dzirdēja.
- Tagad mēs esam, - turpināja Hariss, - uz austrumiem no saules un Totmūsa ir uz dienvidrietumiem no mūsu pa�reizējās atra�anās vietas, tā ka, ja�
Viņ� aprāvās.
- Starp citu, - viņ� sacīja, - atcerieties, vai es teicu, ka tā segmenta viduslīnija rāda uz ziemeļiem vai uz dienvidiem.
- Tu teici, ka tā rādot uz ziemeļiem, - atbildēja D�ord�s.
- Vai tu esi pilnīgi dro�s? - nelikās mierā Hariss.
- Pilnīgi, - atbildēja D�ord�s, - tomēr neļauj tam ietekmēt tavus aprēķinus. Ļoti iespējams, ka tu esi kļūdījies.
Hariss brīdi padomāja, tad viņa vaigs apskaidrojās.
- Viss ir pareizi, - viņ� teica, - tie ir ziemeļi. Tiem jābūt ziemeļiem. Kā gan tie var būt dienvidi? Tagad mums jādodas uz rietumiem. Uz priek�u!
- Es gribu doties uz rietumiem, - sacīja D�ord�s. - Man visi kompasa punkti ir vienādi. Es tikai gribētu piebilst, ka pa�reiz mēs ejam taisni uz austrumiem.
- Nē, neejam vis, - atbildēja Hariss. - Mēs ejam uz rietumiem.
- Mēs ejam uz austrumiem, kad es tev saku, - nepiekāpās D�ord�s.
- Labāk nebūtu to teicis, - sacīja Hariss. - Tu man jauc galvu.
- Tas man nekrīt svarā, - deva pretī D�ord�s. - Labāk tā nekā iet nepareizi. Es tev saku, ka mēs ejam taisni uz austrumiem.
- Kādas muļķības! - izsaucās Hariss. - Tur ir saule.
- Es redzu sauli pilnīgi skaidri, - atbildēja D�ord�s. - Iespējams, ka tā atrodas tur, kur tai jāatrodas saskaņā ar taviem aprēķiniem un zinātni, un varbūt arī ne. Zinu vienīgi to, ka tad, kad mēs bijām lejā tajā ciemā, dīvainais kalns ar dīvaino klints bluķi galā atradās tie�i uz ziemeļiem no mums. Pa�laik mēs esam pagriezu�ies tie�i pret austrumiem.
- Tev ir pilnīga taisnība, - piekrita Hariss. - Es uz brīdi piemir�u, ka mēs esam pagriezu�ies apkārt.
- Es tavā vietā radinātos to pastāvīgi atzīmēt, - norūca D�ord�s. - Tas ir manevrs, kas varbūt nāks vēl priek�ā ne vienu reizi vien.
Mēs apgriezāmies apkārt un gājām pretējā virzienā. Pēc �etrdesmit minū�u ilgas rāp�anās atkal izgājām klajā vietā, un atkal tie�i mums zem kājām gulēja tas pats ciems. �oreiz tas atradās uz dienvidiem no mums.
- Tas tomēr ir kaut kas sevi�ķs, - teica Hariss.
- Es tur neatrodu nekā ievērības cienīga, - sacīja D�ord�s. - Kad jūs ejat un ejat apkārt kādam ciemam, ir tikai dabiski, ka tas �ad un tad parādās skatienam. Es pats priecājos, to redzot. Tas pierāda man, ka galīgi nomaldīju�ies mēs tomēr neesam.
- Bet ciemam vajadzēja būt pretējā virzienā no mums, - teica Hariss.
- Tas būs apmēram pēc stundas, - teica D�ord�s, - ja mēs tāpat iesim tālāk.
Es runāju maz; man viņi abi bija līdz kaklam, bet es ar prieku pamanīju, ka D�ord�s acīm redzami sāk dusmoties uz Harisu. No Harisa puses bija absurdi iedomāties, ka viņ� varētu atrast ceļu pēc saules.
- Kaut es dro�i zinātu, - domīgi sacīja Hariss, - vai �ī viduslīnija rāda uz ziemeļiem vai uz dienvidiem.
- Tad es tiktu skaidrībā, - teica D�ord�s, - ka tas ir svarīgs punkts.
- Nevar būt, ka tā rāda uz ziemeļiem, - sacīja Hariss, - un es jums pateik�u, kāpēc.
- Esi bez raizēm, - mierināja D�ord�s. - Es esmu pilnīgi gatavs ticēt, ka tā tas nav.
- Nupat tu teici, ka ir, - pārmeto�i sacīja Hariss.
- Es neko tamlīdzīgu neesmu teicis! - atcirta D�ord�s. - Es teicu, ka tu teici - tā rādot tie�i pretējā virzienā. Ja tu domā, ka tā nav, tad iesim pa otru ceļu. Būs vismaz pārmaiņa.
Tādējādi Hariss noteica mūsu atra�anās vietu, balstoties uz pretējā aprēķina, un mēs atkal iegājām me�ā, lai pēc pusstundu ilga stāva kāpiena atkal ieraudzītu to pa�u ciemu. Tiesa, tagad mēs bijām drusku augstāk un �oreiz ciems atradās starp mums un sauli.
- Es domāju, - sprieda D�ord�s, lūkodamies lejup uz ciemu, - ka tas ir visskaistākais skats, kāds mums līdz �im uz to ir pavēries. Ir tikai vēl viena vieta, no kurās to var redzēt. Ierosinu pēc tam nokāpt lejā uz ciemu un maķenīt atpūsties.
- Es nedomāju, ka tas ir tas pats ciems, - teica Hariss. - Tas nevar būt.
- To baznīcu nevar nepazīt, - iebilda D�ord�s. - Bet varbūt �is ir tie�i tas pats gadījums, kas ar Prāgas statuju. Var gadīties, ka vietējās varas iestādes ir izgatavoju�as dabiskā lielumā �ā ciema modeļus un izvietoju�as me�ā, lai redzētu, kur tas izskatītos vislabāk. Tā vai citādi, pa kuru ceļu mēs tagad ejam?
- Nezinu, - atteica Hariss, - un man par to arī nav nekādas daļas. Esmu izdarījis visu to labāko, bet jūs neesat darīju�i neko, tikai rūku�i un jauku�i man galvu.
- Varbūt esmu izturējies kritiski, - piebilda D�ord�s, - paskaties uz �o lietu no mana viedokļa. Viens no jums paziņo, ka viņam esot instinkts, un aizved mani pie lapseņu pū�ņa me�a vidū.
- Es neko nevaru darīt, ka lapsenes taisa pū�ņus me�ā, - atbildēju.
- Es jau nesaku, ka tu vari, - atbildēja D�ord�s. - nestrīdos, tikai konstatēju neap�aubāmus faktus. Cits uz zinātnisko principu pamata stundām ilgi ved mani kalnā aug�ā un no kalna lejā, neat�ķir ziemeļus no dienvidiem un nekad īsti nezina, ir apgriezies vai nav. Personiski es atklāti atzīstu, ka nedz man ir kādi neparasti instinkti, nedz arī esmu zinātnieks. Ta�u divus laukus tālāk saredzēt cilvēku es varu. le�u un piesolī�u viņam pa�reiz pļaujamā siena vērtību, kas, pēc mana rēķina, ir viena marka piecdesmit feniņi, lai viņ� met pie malas savu darbu un aizved mani līdz tai vietai, no kurienes saredzama Totmūsa. Ja jums abiem ir vēlē�anās, varat man sekot. Ja ne, varat ņemt citu sistēmu uz izstrādāt to pa�i.
D�ord�a plānam trūka tiklab oriģinalitātes, kā aplomba, tomēr tajā brīdī tas mums patika. Par laimi, mēs nebijām aizkūlu�ies sevi�ķi tālu no tās vietas, kur sākumā nomaldījāmies, tā ka ar izkapti bruņotā kunga pavadībā atkal uzgājām ceļu un �etras stundas vēlāk, nekā bijām lēsu�i, sasniedzām Totmūsu ar tādu ēstgribu, kuras apmierinā�ana prasīja �etrdesmit piecas minūtes uzcītīga darba klusumā.
Mēs bijām nodomāju�i no Totmūsas kāpt lejā uz Reinu, ta�u, rēķinoties ar �ārīta sevi�ķajiem pūliņiem, iz�ķīrāmies par promenādi ekipā�ā, kā teiktu francūzis, un �ajā nolūkā noīrējām pēc skata gleznainu braucamo, ko vilka zirgs, kura ķermeni es sauktu par mucveidīgu, ja tas nekontrastētu ar savu ku�ieri, kam līdzās zirgs likās stūrains. Vācijā katrs braucamais ir paredzēts diviem zirgiem, bet pa lielākai daļai to velk viens. Pēc mūsu sapra�anas, tādi rati izskatās kā uz sāniem sagāzusies, bet vācie�i turas pie tā, lai parādītu, cik tas ir eleganti. Tam jārada iespaids, ka parasti cilvēks brauc ar diviem zirgiem, bet �obrīd otrs ir atstāts mājā. Vācu ku�ieris nav tas, ko mēdzam saukt par pirm�ķirīgu pātagu. Viņ� parāda sevi no vislabākās puses tad, kad guļ. Tad viņ� vismaz ir nekaitīgs, un, ja viņa zirgs, vispār runājot, ir saprātīgs un pieredzējis, tad progress �ajos apstākļos ir samērā dro�s. Ja Vācijā varētu iemācīt zirgam brauciena beigās savākt naudu, tad ku�ieris vispār nebūtu vajadzīgs. Tas būtu ievērojams atvieglojums pasa�ierim, tāpēc ka tad, kad vācu ku�ieris ir nomodā un neplīk�ķina pātagu, viņ� parasti nodarbojas ar to, ka vai nu mēģina iedzīvoties nepatik�anās, vai arī izkļūt no tām. Labāks viņ� ir tad, kad mēģina iedzīvoties nepatik�anās. Es atceros, ka reiz kopā ar divām dāmām braucu lejup no stāva �varcvaldes kalna. Tas bija viens no tiem ceļiem, kuri vijas lejup pa nogāzi līdzīgi korķu viļķim. Nogāze paceļas septiņdesmit piecu grādu leņķī labajā pusē un nolai�as septiņdesmit piecu grādu leņķī kreisajā pusē. Mēs ļoti omulīgi braucām tālāk, ku�ierim, kā laimīgi pamanījām, acis bija ciet, kad piepe�i kaut kas, vai nu nelāgs sapnis vai gremo�anas traucējumi, viņu pamodināja. Viņ� sagrāba gro�us un ar veiklu kustību parāva kreisās puses zirgu pāri nokalnes malai, kur tas palika stāvot, pa pusei streņģu noturēts. Mūsu ku�ieris nelikās ne mazākajā mērā aizkaitināts vai pārsteigts; es ievēroju, ka arī abi zirgi �ķita pieradu�i pie tādām situācijām. Mēs izkāpām laukā, un ku�ieris izkāpa laukā. Viņ� izvilka no sava sēdekļa apak�as milzīgu saliecamo nazi, kas tur glabājās acīmredzot tie�i �ai vajadzībai, un veicīgi pārgrieza streņģes. Tādā veidā atbrīvotais zirgs vēlās, vēlās, kamēr nokrita atkal uz ceļa pēdas piecdesmit zemāk. Tur tas piecēlās kājās un stāvēja, gaidīdams mūs. Mēs sakāpām atpakaļ ratos un braucām lejup ar vienu zirgu, kamēr sasniedzām otru. Tur mūsu ku�ieris ar da�iem virves galiem atkal iejūdza to un mēs braucām tālāk. Uz mani vislielāko iespaidu atstāja tas apstāklis, ka gan ku�ieris, gan zirgi bija acīm redzami pieradu�i pie �īs metodes, kā tikt lejā no kalna.
Kā redzams, viņiem tas likās a�s un izdevīgs ceļa saīsinājums. Es nepavisam nebrīnītos, ja �īs vīrs liktu priek�ā mums pa�iem jūgties ratos un ar visu mantību ripināt lejā līdz pa�ai piekājei.
Vēl viena vācu ku�iera dīvainība ir tā, ka viņ� necen�as zirgu ar gro�iem nedz apstādināt, nedz paskubināt. Viņ� regulē brauk�anas ātrumu, nevis paātrinot vai palēninot zirga gaitu, bet gan rīkojoties ar bremzi. Lai ātrums būtu astoņas jūdzes stundā, viņ� piespie� to pavisam viegli, tā ka bremze tikai skrāpē riteni un nepārtraukti izdod skaņu, kas līdzinās zāģa asinā�anai; lai ātrums būtu �etras jūdzes stundā, ku�ieris piegrie� bremzi stingrāk, un braucienu pavada smagas nopūtas un griezīgi spiedzieni, kas stipri izklausās pēc mirsto�u sivēnu simfonijas. Kad ku�ieris grib pilnīgi apstāties, viņ� to piegrie� no visa spēka. Ja bremze ir laba, viņ� izrēķina, ka var apturēt ratus, ja vien zirgs nav briesmīgi spēcīgs dzīvnieks, par ratu dubultgarumu īsākā ceļa posmā. Nedz vācu ku�ieris, nedz vācu zirgs, �ķiet, nezina, kā ratus var apstādināt ar kuru katru citu metodi. Vācu zirgs turpina vilkt no visa spēka, līdz beidzot nāk pie atziņas, ka nav iespējams pavilkt braucamrīku ne par collu tālāk; tad zirgs atpū�as. Citu zemju zirgi ir gatavi apstāties, kad vien �ī doma ienāk prātā. Esmu pazinis zirgus, kas bija ar mieru iet pavisam lēni. Ta�u vācu zirgs ir �ķietami radīts vienam īpa�am ātrumam un nav spējīgs no tā �ķirties. Es neklāstu neko citu kā nesagrozītu, neizpu�ķotu patiesību, teikdams, ka esmu redzējis vācu ku�ieri, kas, gro�iem vaļīgi nokarājoties pār dubļu aizsargu, ar abām rokām apstrādā bremzi pārbīlī, ka tikai pagūtu laikus izvairīties no sadursmes.
Valdshutā, vienā no tām se�padsmitā gadsimta pilsētiņām, kurām Reina plūst cauri savā aug�tecē, mēs sastapām kontinentā ārkārtīgi parasto objektu - ceļojo�o britu, kas jutās sarūgtināts un pārsteigts par to, ka �is ārzemnieks nezina angļu valodas fineses. Kad iegājām stacijā, viņ� ļoti jaukā angļu valodā, kaut arī ar vieglu Somerset�īras akcentu, jau desmito reizi, kā viņ� mūs informēja, skaidroja kādam nesējam to vienkār�o faktu: lai gan viņam pa�am ir biļete līdz Donaue�ingenei un viņ� arī grib braukt uz Donaue�ingeni, lai redzētu Donavas izteku, kuras tur tomēr nav, kaut arī stāsta, ka tā tur esot, viņ� vēlas, lai viņa divritenis tiktu nosūtīts uz Engeni, bet ceļasoma - uz Konstanti, un lai tie tur gaida viņa iera�anos. Viņ� bija uzbudināts un saniknots no lielās piepūles. Nesējs bija gados jauns cilvēks, bet pa�reiz izskatījās vecs un nelaimīgs. Es piedāvāju savus pakalpojumus. Tagad es vēlos, kaut nebūtu to darījis - lai arī ne tik dedzīgi, es gaidu, kad viņ�, �is mēmais, pēc tam vēlēsies to pa�u. Visi trīs mar�ruti, tā mums paskaidroja nesējs, esot sare�ģīti un prasot atkārtotas pārsē�anās. Mierīgai skaidro�anai nebija daudz laika, tāpēc ka pēc da�ām minūtēm atgāja mūsu pa�u vilciens. Tas cilvēks gan bija runīgs - līdzko jātiek skaidrībā par kaut ko samud�inātu, tā mū�īgā kļūda, turpretī nesējs nevarēja vien sagaidīt, kad �is darbiņ� būs padarīts un varēs atkal uzelpot. Desmit minūtes vēlāk, vilcienā pārdomājot �o lietu, es sāku saprast: lai arī biju piekritis nesējam, ka velosipēdam būtu labāk iet caur Imendingeni, un biju piekritis, ka viņ� to nosūta uz Imendingeni, tomēr biju piemirsis nodot instrukcijas par divriteņa sūtī�anu tālāk no Imendingenes. Ja es būtu pēc temperamenta mazdū�īgs, �ajā brīdī es mocītu sevi ar domu, ka divritenis dro�i vien līdz pat �ai dienai kavējas Imendingenē. Tomēr es uzskatu, ka tā ir laba filozofija - vienmēr redzēt lietu gai�ākās puses. Var ta�u gadīties, ka nesējs pats uz savu roku ir izlabojis manu misēkli vai glu�i vienkār�i ir noticis kāds brīnums, un divritenis ir atdots atpakaļ īpa�niekam pirms ceļojuma beigām. Ceļasomu mēs nosūtījām uz Radolfcelli, bet �ajā gadījumā es mierinu sevi ar domu, ka uz somas bija uzraksts �Konstance�, un nav nekādu �aubu, ka pēc neilga laika dzelzceļa ierēdņi, atradu�i to nepieprasītu Radolfcellē, nosūtīja tālāk uz Konstanti.
Ta�u tam visam nav nekāda sakara ar morāli, ko es gribētu izsecināt no �ā gadījuma. Situācijas īstais kodols bija �ā brita sa�utumā par to, ka vācu dzelzceļa nesējs nesaprot angļu valodu. Tobrīd, kad mēs ar viņu sarunājāmies, viņ� izteica �o sa�utumu ne visai apsvērtos vārdos.
- No sirds pateicos jums, - viņ� sacīja. - Tas ir pavisam vienkār�i. Es pats gribu aizbraukt ar vilcienu līdz Donaue�ingenei, no Donaue�ingenes aiziet kājām uz Geizengeni, no Geizengenes atkal braukt ar vilcienu uz Engeni, bet no Engenes ar divriteni - uz Konstanti. Ceļasomu gan es negribu ņemt līdzi: to es gribu atrast Konstancē, kad tur nonāk�u. Jau desmit minūtes es pūlos to ieskaidrot �im stulbenim, bet nevaru to dabūt viņam iek�ā.
- Tas tie�ām ir apkaunojo�i, - es piekritu. - Reti kur� no �iem vācu strādniekiem prot kādu citu valodu, izņemot savējo.
- Kopā ar viņu esmu sīki izpētījis vilcienu sarakstu, - turpināja kungs, - un ar pantomīmu skaidrojis to viņam. Un pat tad man nav izdevies to viņam iestāstīt.
- Es jums lāgā neticu, - es atkal piezīmēju. - Varētu domāt, ka viss noskaidrosies pats no sevis.
Hariss bija noskaities uz �o cilvēku: viņ� gribēja tam pārmest, ka ir neprāts ceļot pa atstatiem sve�as zemes novadiem un vēlēties tajos taisīt sare�ģītus dzelzceļa trikus, neprotot ne pu�plēsta vārda �īs zemes valodā. Es tomēr apvaldīju Harisa uzbudinājumu un norādīju viņam uz lielo un labo darbu, kurā �is cilvēks neapzināti piedalījās.
�ekspīrs un Miltons varbūt ir paveiku�i mazāk laba, nekā spēju�i, lai izplatītu angļu valodas prasmi starp mazāk privileģētajiem Eiropas iedzīvotājiem. Ņūtons un Darvins varbūt ir padarīju�i savu valodu par nepiecie�amību izglītotiem un domājo�iem ārzemniekiem. Dikenss un Ouida (jo ļaudis, kas iedomājas, ka literāro pasauli ierobe�o Ņūgrabstrītas aizspriedumi, būtu pārsteigti un sarūgtināti par nostāju, ko ārzemēs ieņem �ī pa�u mājās izsmietā dāma) varbūt ir palīdzēju�i to vēl vairāk popularizēt. Bet cilvēks, kas ir izplatījis angļu valodas zinā�anas no Svētā Vinsenta zemesraga līdz Urāliem, ir tie�i tas anglis, kas, vai nu nespēdams, vai negribēdams iemācīties nevienu pa�u vārdu kādā citā valodā, izņemot savējo, ar naudas maku rokā apceļo visus Eiropas nostūrus. Viņa nezinā�ana var �okēt, viņa muļķība var krist uz nerviem, viņa pieņēmumi var aizdot dusmas. Tomēr praktiskais fakts paliek: viņ� ir tas, kas pāranglisko Eiropu. Viņa dēļ �veicie�u zemnieks ziemas vakaros brien pa sniegu, lai apmeklētu vienu no angļu valodas klasēm, kas ir atklātas katrā ciemā. Viņa dēļ ku�ieris un konduktors, istabene un veļas mazgātāja rokas angļu gramatikas un sarunvalodas frazeoloģijas grāmatās. Viņa dēļ ārzemju veikalnieki un lieltirgotāji sūta tūksto�iem savu dēlu un meitu studēt uz katru Anglijas pilsētu. Viņa dēļ katrs ārzemju viesnīcas un restorāna īpa�nieks savam sludinājumam piekarina klāt: �Pieteikties tikai ar labām angļu valodas zinā�anām.�
Ja angliski runājo�ās tautas vienotos, ka nerunās nevienā citā valodā, kā tikai angliski, tad apbrīnojamais �īs valodas progress visā pasaulē apstātos. Angliski runājo�ais nostājas starp ārzemniekiem un �ķindina savu zeltu.
�Te,� viņ� sauc, �ir atalgojums visiem tiem, kas runā angliski.�
Viņ� ir tas lielais audzinātājs. Teorētiski ar viņu var strīdēties, praktiski mums būtu jānoņem cepure viņa priek�ā. Viņ� ta�u ir angļu valodas misionārs.



12. nodaļa

Mūs apbēdina vācie�a pasaulīgie instinkti. - Lielisks skats, tikai bez restorāna. - Kontinenta viedoklis par angli. - Ko viņ� nezina, lai paglābtos no lietus. - Atnāk noguris ceļinieks ar ķieģeli. - Suņa medības. - Nevisai piemērots ģimenes mājoklis. - Angļiem bagāts novads. - Jautrs ve�uks kāpj kalnā. - Uztraucies par vēlo stundu, D�ord�s pa otru pusi steidzas lejup. - Hariss seko viņam, lai rādītu ceļu. - Man ir pretīgi palikt vienam, un es sekoju Harisam. - Īpa�i ārzemnieku vajadzībām paredzēta izruna.
Apstāklis, kas gau�ām kaitina augstu stāvo�a anglosak�a dvēseli, ir pasaulīgais instinkts, kas mudina vācieti katras ekskursijas galapunktā nolikt restorānu. Kalna virsotnē, pasakainā gravā, pie ūdenskrituma vai lī�ainas upes vienmēr stāv nemierpilnais �Wirtschaft�. Kā var apjūsmot dabasskatu, kad visapkārt redzami ar alu nota�ķīti galdi? Kā var gremdēties vēsturiskās atmiņās, kad nāsīs sitas teļa cepe�a un spinātu smar�a?
Kādu dienu mēs pacilātu domu pilni rāpāmies cauri me�a biezoknim.
- Un pa�ā aug�ā, - dzēlīgi teica Hariss, kad mēs apstājāmies atvilkt elpu un savilkt jostas par vienu caurumu cie�āk, - būs bezgaumīgs restorāns, kur ļaudis rīs bif�tekus un plūmju pīrāgus un dzers baltvīnu.
- Tu tā domā? - sacīja D�ord�s.
- Noteikti būs, - atbildēja Hariss. - Tu ta�u zini viņu īpatnības. Nevienu birzi viņi nebūs ar mieru veltīt vientulībai un apcerei, nevienu uzkalniņu neatstās dabas mīļotājiem ar krāmiem un materiāliem nepiedrazātu.
- Es tā rēķinu, - es piezīmēju, - ka mēs būsim tur īsi pirms vieniem, pieņemot, ka nenoslaistīsimies.
- �Mittagstisch� tie�i būs gatavs, - novaidējās Hariss, - varbūt ar kādu no tām mazajām zilajām forelītēm, kuras viņi tepat ķer. �ķiet, ka Vācijā neviens netiek vaļā no ē�anas un dzer�anas. Traks var palikt!
*** pusdienu galds.
Mēs gājām tālāk un skaistajā ceļā aizmirsām savu sa�utumu. Mans aprēķins izrādījās pareizs.
Bez ceturk�ņa vienos Hariss, kas gāja pa priek�u, teica:
- Klāt esam, es jau redzu virsotni.
- Varbūt arī kādu zīmi no restorāna? - apvaicājās D�ord�s.
- Es neko nemanu, - atbildēja Hariss, - bet tas ir tur, vari neba�īties. Pie velna!
Pēc piecām minūtēm mēs stāvējām virsotnē. Mēs skatījāmies uz ziemeļiem, dienvidiem, austrumiem un rietumiem, tad paskatījāmies cits uz citu.
- Brīni�ķīgs skats, vai ne? - teica Hariss.
- Grandiozs, - es piekritu.
- Lielisks, - piebalsoja D�ord�s.
- Nu vienreiz viņi ir nāku�i pie sapra�anas, - sacīja Hariss, - un nobāzu�i restorānu, kur neredz.
- �ķiet, ka viņi ir to noslēpu�i, - teica D�ord�s.
- Pret to nerodas tik lieli iebildumi, kad to par varītēm nebā� degunā, - sacīja Hariss.
- Protams, īstajā vietā, - es izteicu savas domas, - restorāns ir laba lieta.
- Es gribētu zināt, kur viņi to ir liku�i, - teica D�ord�s.
- Vai tad mēs nemeklējam restorānu? - ar iedvesmu sacīja Hariss.
Tā likās esam laba doma. Mani urdīja ziņkāre. Mēs norunājām iet izlūkos da�ādos virzienos, lai atgrieztos virsotnē un ziņotu par iznākumu. Pēc kādas pusstundas mēs vēlreiz bijām kopā. Nebija nekādas vajadzības pēc vārdiem. Katram atsevi�ķi un visiem kopā no sejas bija skaidri nolasāms, ka beidzot esam atklāju�i vācu dabā vietu, ko nav aptraipīju�as netīrās domas par ēdienu un dzērienu.
- Es nekad nebūtu domājis, ka tas ir iespējams, - atzinās Hariss. - Bet tu?
- Es varētu teikt, - atbildēju, - ka �ī ir vienīgā kvadrātjūdze visā Vācijā, kur nav iekārtots neviens krogs.
- Un mēs, trīs ceļinieki, - sacīja D�ord�s, - esam to atklāju�i bez grūtībām.
- Pareizi, - es piezīmēju. - Tikai laimīgas sagadī�anās dēļ mēs esam guvu�i iespēju priecēt savas skaistākās izjūtas zemāko instinktu aicinājuma netraucēti. Paskatieties tikai uz gaismu tajās tālajās kalnu virsotnēs. Vai tā nav valdzino�a?
- Ja runā par dabu, - teica D�ord�s, - tad kā tu domā, kur� ir tuvākais ceļ� uz leju?
- Ceļ� pa kreisi, - es atbildēju pēc ieskatī�anās ceļvedī, - aizved mūs uz Zonnensteigu, kur, - es starp citu piezīmēju, - ar labu vārdu piemin �Zelta ērgli� - apmēram divās stundās. No ceļa pa labi, kaut arī tas ir nedaudz garāks, nepaveras tik pla�i skati.
- Viens skats, - iebilda Hariss, - ir stipri līdzīgs otram. Vai tev tā neliekas?
- Es eju, - teica D�ord�s, - pa kreiso ceļu. - Un mēs ar Harisu viņam sekojām.
Tomēr mums nevajadzēja kāpt lejā tik drīz, kā bijām paredzēju�i. �ajos apvidos ātri uznāk negaisi, un mēs vēl nebijām gāju�i ne stundas ceturksni, kad radās jautājums, kur atrast pajumti vai pārlaist atliku�o dienas daļu caurcaurēm izmirku�ās drēbēs. Mēs iz�ķīrāmies par pirmo alternatīvu un izvēlējāmies koku, kas parastos apstākļos būtu bijis pietiekams patvērums. Ta�u negaiss �varcvaldē nav parasts apstāklis. Vispirms mēs mierinājām sevi, teikdami cits citam, ka tādā veidā tas nevar vilkties ilgi. Pēc tam pūlējāmies mierināt sevi ar apsvērumu, ka drīz mēs kļūsim pārāk slapji, lai baidītos kļūt vēl slapjāki.
- Kā tagad ir iznācis, - teica Hariss, - tad es gandrīz vai priecātos, ja tepat aug�ā būtu kāds restorāns.
- Es nesaprotu, kāds no tā labums, ja tu vienlaikus esi slapj� un izsalcis, - sacīja D�ord�s. - Vēl piecas minūtes es pagaidu, tad eju projām.
- �īs nomaļās vietas kalnos, - es piebildu, - ir ļoti pievilcīgas skaistā laikā. Lietainā dienā, it īpa�i, ja cilvēks ir pāri tam vecumam, kad�
�ajā mirklī mūs uzrunāja balss, kas nāca no resna kunga, kur� stāvēja kādas piecdesmit pēdas no mums zem liela lietussarga.
- Vai jūs negribētu nākt iek�ā? - jautāja resnais kungs.
- Kur iek�ā? - es atsaucos. Sākumā nodomāju, ka viņ� ir viens no tiem ākstiem, kas mēģina dzīt jokus tur, kur nav nekādu joku.
- Restorānā, - viņ� atbildēja.
Mēs atstājām savu patvērumu un gājām uz viņa pusi. Mēs gribējām dzirdēt sīkākus paskaidrojumus.
- Es jau saucu jums no tā loga, - teica resnais kungs, kad gājām viņam tuvāk, - bet domāju, ka jūs mani nedzirdējāt. �is negaiss var ilgt vēl kādu stundu; jūs kļūsit tik slapji.
Tas bija laipns vecs kungs; viņ� likās esam diezgan norūpējies par mums. Es teicu:
- Tas ir ļoti laipni no jūsu puses, ka esat iznācis laukā. Mēs neesam nekādi vājprātīgie. Mēs neesam pusstundu stāvēju�i zem tā koka, visu laiku zinādami, ka tikai divdesmit jardu no mums aiz kokiem ir paslēpies restorāns. Mums nebija ne nojausmas, ka tuvumā vispār ir kāds restorāns.
- Tā jau es nodomāju, ka varbūt nezināt, - sacīja vecais kungs, - tāpēc arī iznācu laukā.
Likās, ka visi cilvēki �ajā krogā ir vēroju�i mūs pa logiem, nesaprazdami, kāpēc mēs te stāvam tik no�ēlojamā izskatā. Ja nebūtu gadījies �is patīkamais vecais kungs, tie muļķi būtu mūs tāpat vēroju�i, es tā domāju, visu atliku�o pēcpusdienu. Krodzinieks atvainojās, teikdams, ka noturējis mūs par angļiem. Tā nav retoriska figūra. Kontinentā no visas sirds domā, ka ikkatrs anglis ir ķerts un francū�i pārtiek no vardēm. Pat tad, ja kāds mēģina personiski izkliedēt viņiem �o iespaidu, tas ne vienmēr izdodas.
Tas bija omulīgs restorāniņ�, kur labi gatavoja ēdienu, bet �Tischwein� (galda vīns ) bija patie�ām ļoti pieņemams. Mēs tur uzkavējāmies pāris stundas, iz�āvējāmies, apmierinājām izsalkumu, izmēļojāmies par skatu, un tie�i pirms mūsu promie�anas atgadījās kaut kas tāds, kas liecina, cik daudz iedarbīgāki �ajā pasaulē ir ļaunā nekā labā iespaidi.
Ienāca kāds ceļinieks. Viņ� izskatījās rūpju sagrauzts. Viņ� nesa auklas galā iesietu ķieģeli. Viņ� ienāca nervozi un ātri, rūpīgi aizvēra aiz sevis durvis, pārbaudīja, vai tās stingri aizbultētas, ilgi un uzmanīgi paraudzījās ārā pa logu un tad, atviegloti nopūties, nolika ķieģeli sev blakus uz sola un pasūtīja ēdamo un dzeramo.
Visā �ajā notikumā bija kaut kas mistisks. Bija jābrīnās, ko viņ� domā darīt ar ķieģeli, kāpēc bija tik rūpīgi aizbultējis durvis, kāpēc bija tik ba�īgi raudzījies ārā pa logu, ta�u viņ� izskatījās pārāk no�ēlojams, lai uzsāktu sarunu, tāpēc mēs atturējāmies uzdot viņam jautājumus. Ēdot un dzerot viņ� kļuva aizvien mundrāks, nopūtās retāk. Vēlāk viņ� izstiepa kājas, aizsmēķēja smirdo�u cigāru un pak�ķināja to rāmā apmierinātībā.
Un tad tas notika. Tas notika tik piepe�i, ka detalizēti aprakstīt �o gadījumu nekādi nebūtu iespējams. Es atceros, ka no virtuves istabā ienāca kāda freilene ar pannu rokā. Redzēju viņu ejam uz ārdurvīm. Nākamajā mirklī visā istabā sacēlās kņada. Notieko�ais atgādināja pantomīmisko pārvērtību ainas, kad cilvēks no līgani slīdo�u mākoņu, lēnas mūzikas, vēja �ūpotu puķu un vientuļu feju valstības negaidīti tiek pārcelts uz skatuvi, kur kliedzo�i policisti klūp pār brēco�iem mazuļiem, kur plosās cīkstiņā saķēru�ies āksti, kur vienā jūklī grie�as desas un arlekīni, ar sviestu noziesti slidkalniņi un klauni. Līdzko freilene ar pannu pieskārās durvīm, tās atsprāga vaļā, it kā visi ļaunie gari gaidīdami būtu pret tām spiedu�ies. Istabā iedrāzās divas cūkas un cālis; kaķis, kas bija gulējis uz alus mucas, tika pamodināts vētrainai dzīvei. Freilene pasvieda pannu gaisā un nolika to uz grīdas. Kungs ar ķieģeli pielēca kājās, apgāzdams galdu ar visu, kas bija uz tā.
Visu acis meklēja ligas vaininieku; tas arī atklājās uzreiz - bastardterjers ar smailām ausīm un vāveres asti. Krodzinieks ieskrēja pa otrām durvīm un mēģināja to izdzīt no istabas. Ta�u viņ� iespēra nevis sunim, bet vienai no cūkām, treknākajai no abām. Tas bija spēcīgs, labi tēmēts spēriens, un cūka saņēma to visā pilnībā; nekas no spēriena neaizgāja zudumā. Bija �ēl nabaga dzīvnieka tomēr nevienam, lai arī kā sāpēja sirds par cūku, nebija tās tik �ēl, cik cūkai pa�ai sevis. Tā norimās skraidīt, aptupās istabas vidū un aicināja visu saules sistēmu palūkoties uz netaisnību, kas nākusi pār to. Visās apkārtējās ielejās dro�i vien varēja sadzirdēt cūkas �ēlabas un brīnījās, kāda dabas sacel�anās gan notiek �ajos kalnos.
Kas attiecas uz vistu, tad tā ar savu kladzinā�anu bija klāt visur vienlaikus. Tas bija apbrīnojams putns: likās, ka tas pavisam viegli var uzskriet aug�ā pa svērtenisku sienu, un kopā ar kaķi vista dabūja zemē gandrīz visu, kas vēl negulēja uz grīdas. Nebija pagāju�as ne �etrdesmit sekundes, kad istabā jau atradās deviņi cilvēki, kas visi pūlējās iespert vienam sunim. Iespējams, ka vienam otram �ad un tad arī palaimējās, tāpēc ka laiku pa laikam suns mitējās riet, lai sāktu kaukt. Ta�u tas nelaupīja sunim drosmi. Par visu ir jāmaksā, tas acīmredzot sprieda, pat par cūkas un cāļu medībām, un kopumā �ī spēle bija to vērta.
Turklāt suns juta apmierinājumu, redzot, ka uz katru spērienu, ko saņem viņ�, lielākā daļa citu dzīvo radījumu �ajā istabā saņem divus. Kas attiecas uz nelaimīgo cūku - vienīgo nekustīgo, kura joprojām vaimanādama sēdēja istabas vidū -, tad tai vajadzēja pastāvīgi saņemt caurmērā �etrus spērienus. Mēģinājumi iespert sunim bija līdzīgi futbola spēlei ar neeso�u bumbu: kad grasījās spert, nekā nebija, bet pēc tam, kad kāja jau spēra un pats spērējs to vairs nespēja apturēt, tā ka spērienam katrā ziņā vajadzēja izdoties, cūka varēja cerēt vienīgi uz to, ka �ī kāja atdursies pret kaut ko cietu, kas to apturēs un tādējādi paglābs viņu no trok�ņainās un nebeidzamās sēdē�anas uz grīdas. Ja kādam arī laimējās trāpīt sunim, tad tā bija tīrā nejau�ība; spērēji nemaz nebija cerēju�i trāpīt, un parasti tas notika tik pēk�ņi, ka viņi pēc iesper�anas uzkrita virsū sunim. Un katrs pusminūtē vienu reizi noteikti uzkrita virsū cūkai - sēdo�ajai cūkai, vienīgajai, kas nebija spējīga paiet nost no ceļa citiem.
Cik ilgi �ī plūk�anās varētu turpināties, nav iespējams pateikt. Tai darīja galu D�ord�a apķērība. Īsu brīdi viņ� mēģināja noķert nevis suni, bet atliku�o cūku, kas vienīgā vēl bija spējīga pakustēties. Beidzot iedzinis cūku kaktā, viņ� to pierunāja mest mieru skraidī�anai pa istabu un labāk pavirpuļot pa āru. Ar garu kviecienu cūka izmetās pa durvīm.
Mēs vienmēr vēlamies to, kā mums nav. Viena cūka, viens cālis, deviņi cilvēki un kaķis suņa izpratnē nebija nekas salīdzinājumā ar �o pretinieku, kas gribēja izgaist. Suns kā negudrs metās pakaļ cūkai, bet D�ord�s aizvēra durvis un aiz�āva bultu.
Tad krodzinieks piecēlās un pārskatīja visu, kas gulēja uz grīdas.
- Ir gan jums draiskulīgs suns, - viņ� sacīja cilvēkam, kas bija ienācis ar ķieģeli.
- Tas nav mans suns, - īdzīgi atbildēja vīrietis.
- Kam tad pieder �is suns? - jautāja krodzinieks.
- Es nezinu, kam pieder �is suns, - atteica vīrietis.
- Ziniet, tas man neko nedod, - sacīja krodzinieks, paceldams Vācijas ķeizara portretu un ar piedurkni noslaucīdams no tā alu.
- Es zinu, ka nedod, - piekrita vīrietis. - Es to arī negaidīju. Man ir apnicis teikt cilvēkiem, ka tas nav mans suns. Neviens negrib man ticēt.
- Ko tad jūs staigājat apkārt ar viņu, ja tas nav jūsu suns? - jautāja krodzinieks. - Kas jūs pie tā saista?
- Es nestaigāju apkārt ar to, - atbildēja vīrietis, - tas staigā apkārt ar mani. �orīt desmitos tas mani nogrāba un negrib vairs laist vaļā. Ienākdams �eit, es domāju, ka bū�u no tā atkratījies. Vairāk nekā stundas ceturk�ņa gājumā no �ejienes es atstāju suni noņemamies ar kādas pīles galē�anu. Es jums par to samaksā�u atpakaļceļā, es tā domāju.
- Vai esat mēģinājis sviest sunim ar akmeņiem? - apjautājās Hariss.
- Vai es esot mēģinājis sviest sunim ar akmeņiem! - nicino�i attrauca vīrietis. - Esmu sviedis ar akmeņiem, kamēr roka sāka sāpēt no svie�anas, bet suns domā, ka tā ir tikai rotaļa, un nes akmeņus man atpakaļ. Jau vairāk nekā stundu es staipu līdzi �o riebīgo ķieģeli cerībā noslīcināt suni, bet tas nekad nepienāk pa ķērienam. Tikai tup se�as collas tālāk, lai nevarētu �o aizsniegt, un, muti atplētis, skatās uz mani.
- Tas ir visjocīgākais stāsts, ko es kop� ilga laika esmu dzirdējis, - teica krodzinieks.
- Priecājos, ka tas kādu uzjautrina, - sacīja vīrietis.
Viņ� palika, lai palīdzētu krodziniekam uzlasīt saplēstās lietas, bet mēs gājām savu ceļu. Kādus divpadsmit jardus no durvīm uzticīgais dzīvnieks gaidīja savu draugu. Tas izskatījās noguris, tomēr apmierināts. Acīmredzot tas bija suns ar dīvainiem un neaprēķināmiem untumiem, un �ajā brīdī mēs baidījāmies, ka tikai tam neiepatīkamies. Ta�u suns vienaldzīgi atļāva mums paiet garām. Dzīvnieka uzticība �im neatsaucīgajam cilvēkam bija aizkustino�a, un mēs nemēģinājām to iedragāt.
Kad mēs sev par gandarījumu bijām tiku�i galā ar �varcvaldi, braucām ar riteņiem caur Altbreizahu un Kolmāru uz Minsteri, no kurienes sākām īsu pētniecības braucienu pa Vogēzu grēdu. Senāk Altbreizaha, klin�u cietoksnis te vienā, te otrā upes pusē - jo savā zaļajā jaunībā Reinai, liekas, nekad nav bijis īsti skaidrs tās ceļ� - kā dzīvesvieta laikam pievilkusi vienīgi pārmaiņu un uztraukumu mīļotājus. Vienalga, kas ar ko karojis, vienalga, par ko karots, Altbreizahai katrā ziņā vajadzējis piedalīties. Katrs ir pilsētu aplencis, lielākā daļa ieņēmu�i, vairums to atkal pazaudēju�i; �ķiet, ka neviens nav spējis to noturēt. Kam pilsēta piederējusi un kas viņ� tāds bijis, par to Altbreizahas iedzīvotājs nekad nav bijis pilnīgi pārliecināts. Vienu dienu viņ� bija francūzis, bet tad, vēl nepaspējis apgūt fran�u valodu, lai samaksātu nodokļus, atkal bija austrietis. Kamēr viņ� mēģināja atklāt, kas jādara, lai būtu labs austrietis, viņ� atklāja, ka vairs nav austrietis, bet gan vācietis, kaut arī viņam vienmēr vajadzēja �aubīties,- kur� vācietis no du�a iespējamo. Vienu dienu viņ� atklāja, ka ir katolis, nākamajā - ka dedzīgs protestants. Vienīgais, kas varēja pie�ķirt kaut cik pastāvības cilvēka eksistencei, bija vienmuļā nepiecie�amība sūri grūti maksāt par privilēģiju būt tam, kas viņ� attiecīgajā brīdī bija. Bet, kad sāk domāt par �īm lietām, ir jābrīnās, kā viduslaikos vispār kāds, izņemot karaļus un nodokļu ievācējus, ir pūlējies dzīvot.
Kas attiecas uz ainavas daudzveidību un skaistumu, tad Vogēzi nav salīdzināmi ar �varcvaldes kalniem. Vogēzu priek�rocība no tūristu viedokļa ir to pārākums nabadzībā. Zemnieks te nerāda apmierinātas pārticības neromantisko sejas izteiksmi, kas pie Reinas bojā vis-a-vis ik uz soļa. Ciemiem un lauku mājām te vairāk piemīt panīkuma burvība. Vēl Vogēzu novads izceļas ar savām drupām. Daudzas no neskaitāmajām pilīm ir uzbūvētas tādā augstumā, kur, varētu domāt, tikai ērgļiem iespējams taisīt ligzdas. Savukārt citās, romie�u iesāktas un trubadūru pabeigtās pilīs, kur lielas platības aizņem vēl nesabruku�o mūru labirinti, var klaiņāt stundām ilgi.
Augļu un dārzeņu tirgotājs ir Vogēzos nepazīstama persona. Lielākā daļa �o pre�u aug savvaļā, un atliek tās tikai noplūkt. Ceļojot pa Vogēziem, ir grūti turēties pie kādas programmas, karstā dienā kārdinājums apstāties un saēsties augļus ir pārāk stiprs, lai tam noturētos pretī. Avenes, visgar�īgākās, kādas es jebkad esmu baudījis, korintes un ērk�ķogas aug kalnu nogāzēs kā upenes Anglijas ciemu ceļmalās. Pui�elim Vogēzos nav vajadzības apzagt kādu augļu dārzu - viņ� var samaitāt vēderu negrēkojot. Augļu dārzu Vogēzos ir cik uziet, bet ielauzties kādā, lai zagtu augļus, būtu tikpat muļķīgi kā zivij mēģināt par brīvu tikt peldbaseinā. Protams, gadās tomēr arī kļūdas.
Reiz pēcpusdienā, kāpjot kādā kalnā, mēs uzgājām plato, kur varbūt uzkavējāmies par ilgu un saēdāmies vairāk augļu, nekā mums varēja nākt par labu: visapkārt to bija tik daudz un tāda da�ādība. Mēs iesākām ar pāris novēloju�ām zemenēm un no tām pārgājām pie avenēm. Tad Hariss atrada renklodi ar da�iem gataviem augļiem, pa�ā laikā.
- Tas gandrīz ir vislabākais, ko esam atradu�i, - teica D�ord�s. - Vajadzēja tos izmantot labāk. - No pirmā acu uzmetiena tas bija labs padoms.
- �ēl, - sacīja Hariss, - ka bumbieri vēl ir tik cieti.
Kādu brīdi viņ� pagremzās par to, ta�u vēlāk es uzgāju pāris ārkārtīgi skaistas dzeltenās plūmes, un tas viņu puslīdz nomierināja.
- Es domāju, ka mēs esam maķenīt par tālu uz ziemeļiem, lai cerētu atrast ananasus, - teica D�ord�s. - Jūtu, ka tie�i tagad mani atspirdzinātu svaigs ananass. �ie ikdieni�ķie augļi pēc kāda laika apnīk.
- Pārāk daudz krūmaugļu un par maz koku - tā ir kļūda, ko esmu atklājis, - teica Hariss. - Es priecātos, ja atrastu vēl kādu renklodi.
- Kalnā kāpj kāds cilvēks, - es piezīmēju, - kas izskatās pēc vietējā. Varbūt viņ� zinās, kur mēs varam atrast vēl kādu renklodi.
- Vecam zēnam tas ir raits solis, - vērtēja Hariss.
Viņ� patie�ām kāpa kalnā apbrīnojamā ātrumā. Turklāt, cik nu mēs varējām spriest tādā attālumā, likās, ka �is cilvēks ir apbrīnojami jautrā noskaņojumā, viņ� dziedāja un klaigāja pilnā rīklē, �estikulēja un plātījās.
- Ir gan bezbēdīgs ve�uks, - teica Hariss. - Prieks skatīties uz viņu. Bet kāpēc viņ� nes spieķi uz pleca? Kāpēc viņ� to nelieto, lai būtu vieglāk kāpt kalnā?
- Zini, man �ķiet, ka tas nemaz nav spieķis, - sacīja D�ord�s.
- Kas tad tas varētu būt? - prātoja Hariss.
- Man gan tas vairāk izskatās pēc �autenes, - teica D�ord�s.
- Vai tu nedomā, ka esam kļūdīju�ies? - jautāja Hariss. - Vai tu nedomā, ka tas varētu būt kaut kas līdzīgs privātam augļu dārzam?
Es teicu:
- Vai atceraties to bēdīgo notikumu Dienvidfrancijā pirms gadiem diviem? Kareivis, iedams garām kādai mājai, norāva da�us ķir�us, un fran�u zemnieks, kam piederēja �ie ķir�i, iznāca ārā un bez neviena brīdinājuma vārda no�āva viņu uz vietas.
- Bet dro�i vien pat Francijā nav brīv �aut nost cilvēku par to, ka viņ� plūcis augļus? - teica D�ord�s.
- Protams, nav, - es atbildēju. - Tas bija pilnīgi nelikumīgi. Vienīgas attaisnojums, ko varēja minēt zemnieka advokāts, bija tas, ka apsūdzētais bijis milzīgi uztraukts un sevi�ķi uzburts uz �iem ķir�iem.
- Man kaut kas nāk prātā sakarā ar �o gadījumu, - teica Hariss, - kad tu to piemini. Es domāju, ka apgabalam, kur tas notika - to sauca �Komūna�, es domāju -, vajadzēja samaksāt lielu sāpju naudu miru�ā kareivja piederīgajiem, un viss bija kārtībā.
D�ord�s teica:
- Man �ī vieta ir līdz kaklam. Turklāt iet uz vakara pusi.
Hariss sacīja:
- Ja D�ord�s iet ar tādu ātrumu, viņ� nokritīs un sasitīsies. Turklāt es neticu, ka viņ� zina ceļu.
Te aug�ā es jutos vientuļ�, nebija nevienas dzīvas dvēseles, ar ko parunāt. Turklāt kop� zēna gadiem man, kad tā pārdomāju, vairs nebija sagādājusi prieku skrie�ana lejā no patie�ām stāva kalna. Nolēmu pamēģināt, vai nevaru atdzīvināt �o izjūtu. Tas ir neveikls, tomēr, es gribētu teikt, aknām veselīgs vingrinājums.
Tonakt mēs pārgulējām Barrā, jaukā pilsētiņā ceļā uz Sentotilienbergu, interesantu vecu sievie�u klosteri kalnos, kur jūs apkalpo īstas mūķenes, bet rēķinu izraksta priesteris. Barrā pirms pa�ām vakariņām ienāca kāds tūrists. Viņ� izskatījās pēc angļa, ta�u runāja valodā, kam līdzīgu es agrāk nekad nebiju dzirdējis. Tomēr tā bija eleganta un labskanīga valoda. Krodzinieks apmulsis skatījās uz viņu, krodziniece purināja galvu. Sve�ais nopūtās un mēģināja runāt kādā citā valodā, kas nezin kāpēc man atdzīvināja puslīdz pagaisu�as atmiņas, kaut arī tobrīd es nevarēju pateikt, tie�i kādas. Ta�u atkal neviens viņu nesaprata.
- Sasodīta bū�ana! - cilvēks skaļi teica pats sev.
- O, jūs esat anglis! - iesaucās krodzinieks atplaukdams..
- Un mesjē izskatās noguris, - piebilda gudrā mazā krodziniece. - Mesjē ēdīs vakariņas.
Viņi lieliski runāja angliski, gandrīz tikpat labi kā franciski un vāciski, un abi rosījās un gādāja par viņa labsajūtu. Pie vakariņu galda sve�ais sēdēja man blakām un es sarunājos ar viņu.
- Sakiet man, - es teicu - �is jautājums uzurdīja manu ziņkāri, - kādā valodā jūs runājāt vispirms, ienācis �eit?
- Vācu valodā, - viņ� paskaidroja.
- O, - es atbildēju, - lūdzu mani atvainot.
- Vai jūs to nesapratāt? - viņ� turpināja.
- Tā varētu būt bijusi manis pa�a kļūda, - es atbildēju. - Manas vācu valodas zinā�anas ir ārkārtīgi ierobe�otas. Staigājot apkārt, cilvēks uzlasa pa drusciņai te un tur, bet tas, dabiski, ir pavisam kas cits.
- Bet arī viņi nesaprata mani, - viņ� sacīja, - krodzinieks ar savu kundzi, un tā ta�u ir viņu dzimtā valoda.
- Es tā nedomāju, - es teicu. - Visi bērni te runā vāciski, tas tiesa, un mūsu krodzinieku pāris prot vāciski līdz zināmai pakāpei. Ta�u visā Elzasā-Lotringā vecie ļaudis vēl joprojām runā franciski.
- Es uzrunāju viņus arī franciski, - sve�ais piemetināja, - un viņi mani nebūt nesaprata labāk.
- Tas tie�ām ir ļoti dīvaini, - es piekritu.
- Tas ir vairāk nekā dīvaini, - viņ� atbildēja. - Manā gadījumā tas ir neizprotami. Man ir diploms par modernajām valodām. Stipendiju es saņēmu tikai par savām labajām zinā�anām fran�u un vācu valodā. Manu teikumu uzbūves pareizību, manas izrunas tīrību mani kolēģi atzina par izcilām. Un tomēr, kad nonāku ārzemēs, reti kur� saprot kaut vienu vārdu no tā, ko es saku. Vai jūs varat to izskaidrot?
- Domāju, ka varu gan, - es atbildēju. - Jūsu izruna ir pārāk nevainojama. Atcerieties, ko teica tas skots, kad viņ� pirmo reizi mū�ā paņēma mutē īstu viskiju: �Var jau būt, ka tas ir tīrs, bet es nevaru to iedzert.� Tā ir ar jūsu vācu valodu. Tā atstāj iespaidu mazāk kā valoda nevis kā priek�nesums. Ja drīkstētu dot jums padomu, es teiktu: runājiet pēc iespējas nepareizāk un iejauciet tik daudz kļūdu, cik vien varat izdomāt.
Visur ir viens un tas pats. Katrai zemei ir sava īpa�a izruna, kas tiek rezervēta tie�i ārzemnieku vajadzībām - izruna, kuru lietot pa�iem viņiem nenāk ne prātā un kuru viņi nesaprot, ja tā tiek lietota. Es reiz dzirdēju kādu angļu dāmu skaidrojam francūzim, kā izrunājams vārds �have�.
�Jūs to izrunājat tā,� pārmeto�i teica dāma, �it kā būtu rakstīts �hav�. Ta�u tā nav. Beigās ir �e�.�
�Bet es domāju,� sacīja skolnieks, �ka jūs neizrunājat �e� �have� beigās.�
�Jums arī tas nav jādara,� paskaidroja viņa skolotāja. �Tas ir tas, ko mēs saucam par mēmo �e�, bet tas modificējo�i ietekmē iepriek�ējo patskani.�
Pirms tam viņ� bija izrunājis �have� diezgan saprotami. Vēlāk, nonācis līdz �im vārdam, viņ� apklusa, sakopoja domas un pie�ķīra skaņai tādu izteiksmi, ko varēja paskaidrot vienīgi konteksts.
Ja atmet nost agrāku laiku mocekļu cie�anas, tad tikai nedaudzi cilvēki, es domāju, ir piedzīvoju�i vairāk nekā es, mēģinot apgūt vācu vārda �Kirche� pareizo izrunu. Ilgi pirms tam, kad tas bija izdevies, es biju apņēmies drīzāk Vācijā nekad neiet baznīcā nekā mocīties ar �ā vārda izrunu.
�Nē, nē,� vienmēr skaidroja mans skolotājs - viņ� bija neatlaidīgs cilvēks, �jūs to izrunājat tā, it kā būtu rakstīts �K-i-r-c-h- k-e�. Bet tur nav nekāda �k�. Tas ir�� Un viņ� atkal ilustrēja, tajā rītā jau divdesmito reizi, kā �is vārds pareizi izrunājams; turklāt bēdīgākais bija tas, ka es visā savā mū�ā nebūtu varējis uztvert at�ķirību starp veidu, kādā to pateica viņ�, un veidu, kādā pateicu es. Tādējādi viņ� pārbaudīja jaunu metodi.
�Jūs izrunājat to no rīkles,� viņ� mēdza sacīt. Tur viņam bija pilnīgi taisnība, es tā darīju. �Es gribu, lai jūs to sakāt no �ejienes, no apak�as,� un viņ� ar resnu rādītājpirkstu norādīja uz apvidu, no kura man vajadzēja sākt. Pēc moko�ajiem pūliņiem, kuru rezultātā radu�ās skaņas rosināja domāt par visu ko, tikai ne par dievkalpojumu vietu, es vienmēr sevi attaisnoju.
�Es tie�ām baidos, ka tas nav iespējams,� es parasti teicu. �Redzat, gadiem ilgi esmu vienmēr runājis it kā ar savu muti. Es vēl neesmu pazinis nevienu cilvēku, kas būtu varējis runāt ar vēderu. �aubos, vai man nav par vēlu to mācīties.�
Pēc tum�os kaktos pavadītām stundām un vingrinā�anās klusās ielās par �ausmām nejau�iem garāmgājējiem es beidzot iemācījos izrunāt �o vārdu pareizi. Skolotājs bija sajūsmināts par mani, un es pats pirms brauk�anas uz Vāciju biju apmierināts ar sevi. Vācijā atklāju, ka neviens nesaprot, ko es ar �o vārdu gribu pateikt. Ar to es nekad negāju baznīcai ne tuvumā. Man vajadzēja atmest pareizo izrunu un bez apnikas atgriezties pie savas sākotnējās nepareizās izrunas. Tad viņi atplauka un teica man, ka tas esot tepat aiz stūra vai nākamajā ielā, kā nu kuro reizi.
Es arī domāju, ka sve�a vārda izrunu varētu iemācīt labāk, ja no skolnieka prasītu tos iek�ķīgos akrobātiskos trikus, kas lielākoties ir neizpildāmi un vienmēr ir veltīgi. Tāda ir instrukcija, ko cilvēks saņem:
�Piespiediet mandeles pie balsenes apak�daļas. Tad starpsienas izliekto daļu izlieciet uz aug�u tā, ka tā gandrīz - bet ne pilnīgi - pieskaras ūkai, bet ar mēles galu mēģiniet aizsniegt vairogdziedzeri. Ievelciet dziļi elpu un aizspiediet balss spraugu. Tad, neatverot lūpas, sakiet: �Garū.��
Un, kad jūs esat to izdarījis, viņi vēl nav apmierināti.



13. nodaļa

Vācu studentu rakstura un izturē�anās izpēte. - Vācu menzūra. - Labums un ļaunums, kas saistīts ar ieradumu. - Kāda impresionista uzskati. - Pats smieklīgākais �ajā lietā. - Me�oņu gatavo�anas recepte. - Jumprava: viņas dīvainā gaume attiecībā uz sejām. - Kneipe. - Kā berzē salamandru. - Padoms sve�iniekam. - Stāsts, kas būtu varējis beigties bēdīgi. - Par diviem vīriem un divām sievām. - Kopā ar vecpuisi.
Atceļā uz dzimteni mēs iekļāvām mar�rutā kādu vācu universitātes pilsētu, kur gribējām ielūkoties studentu dzīvē, remdināt ziņkāri, kuru apmierināt ļāva mūsu vācu draugu pretimnāk�ana.
Vācu zēns rotaļājas, līdz sasniedz piecpadsmit gadu vecumu, un strādā līdz divdesmit gadu vecumam. Vācijā bērns strādā, bet jauneklis rotaļājas. Vācu zēns vasarā iet uz skolu septiņos, ziemā - astoņos; skolā viņ� mācās. Rezultāts ir tāds, ka se�padsmit gadu vecumā viņam ir pamatīgas klasisko valodu un matemātikas zinā�anas, par vēsturi viņ� zina tikpat daudz, cik jebkur�, kas ir spiests piederēt pie kādas politiskas partijas, turklāt viņam ir pamatīgas priek�zinā�anas modernajās valodās. Tāpēc viņa astoņi universitātes semestri, kas izstiepjas vairāk nekā �etru gadu garumā, ir, ja neskaita jauno cilvēku, kas tēmē uz profesūru, nevajadzīgi izplūdu�i. Viņ� nav sportisks, bet �ēl, ka nav, tāpēc ka no viņa iznāktu labs sportists. Viņ� mazliet spēlē futbolu, vēl mazāk brauc ar divriteni, toties vairāk spēlē biljardu piesmaku�ās kafejnīcās. Bet, vispārīgi runājot, viņ�, tāpat kā vairums studentu, iznieko savu laiku slaistoties, dzerot alu un paukojoties. Ja students ir bagāta tēva dēls, viņ� pievienojas korporācijai: piederība pirm�ķirīgai korporācijai izmaksā apmēram �etrsimt mārciņas gadā. Ja jaunais cilvēks nāk no vidus�ķiras, viņ� iestājas kādā studentu korporācijā vai novadnieku biedrībā, un tas iznāk vēl nedaudz lētāk. �īs savienības savukārt dalās mazākos pulciņos, kuros tiek mēģināts saglabāt nacionālo garu. Tie ir �vābi no �vābijas, fran�u pēcte�i frankoņi, tīringie�i un tā tālāk. Praksē, protams, iznākums ir tāds pats kā visiem �ādiem mēģinājumiem - es domāju, ka puse mūsu kalnie�u ir koknejie�i -, bet �is krā�ņais mērķis tiek sasniegts, katra universitāte sadalās kādās desmit vai vairāk no�ķirtās studentu savienībās, kurām ir katrai sava raksturīga cepure un krāsas, un, kas ir tikpat svarīgi, arī pa�ai sava alus zāle, kur nedrīkst ienākt neviens cits students, kas valkā savas krāsas.
Galvenais �o studentu savienību darbs ir, spēkojoties vai nu savā starpā, vai ar kādu konkurējo�u korporāciju, izcīnīt slaveno vācu menzūru.
(***studentu divkauja, kas no parastās divkaujas at�ķiras ar to, ka var notikt vienīgi pēc goda tiesas lēmuma un parasti tiek izcīnīta ar cērtamiem iero�iem - rapieri vai zobenu.)
Menzūra jau ir aprakstīta tik bie�i un pamatīgi, ka es nedomāju garlaikot savus lasītājus ar sīku tās aprakstu. Es te parādos tikai kā impresionists un ar nolūku aprakstu iespaidus par savu pirmo menzūru, tāpēc ka, manuprāt, pirmie iespaidi ir patiesāki un noderīgāki nekā savstarpējo sakaru notrulināti un ietekmju veidoti uzskati.
Francūzis vai spānietis centīsies jūs pārliecināt, ka vēr�u cīņu arēna ir iestādījums, kas radīts pa�a vēr�a labā. Zirgs, ko jūs iedomājaties kliedzam aiz sāpēm, īstenībā smejas par to, cik komiskas izskatās pa�a iek�as. Jūsu draugs francūzis vai spānietis tā slavas pilno un satrauco�o nāvi arēnā pretstata lopu uzpircēja aukstasinīgajai ne�ēlībai. Ja jūs stingri nevaldāt pār savu galvu, tad aizejat ar vēlē�anos sākt aģitāciju par vēr�u cīņu ievie�anu Anglijā, lai veicinātu bruņnieciskumu. Nav �aubu, ka Torkvemada bija pārliecināts par inkvizīcijas cilvēcīgumu. Korpulentam kungam, ko varbūt vārdzināja krampji vai reimatisms, kāda uz moku sola pavadīta stunda patie�ām bija fizisks baudījums. Viņ� piecēlās un jutās brīvāks locītavās, gandrīz vai varētu sacīt, elastīgāks, nekā gadiem ilgi bija juties. Angļu mednieks uzskata lapsu par apskau�amu dzīvnieku. Tai ir dota iespēja augu dienu lieliski izklaidēties, jūtoties brīvai no rūpēm un turklāt atrodoties vispārējas uzmanības centrā.
Ieradums dara cilvēku aklu pret visu, ko viņ� nevēlas redzēt. Katrs tre�ais vācu kungs, ko jūs satiekat uz ielas, joprojām nes un nesīs līdz kapa malai studiju gados izcīnīto divdesmit līdz simts divkauju atstātās rētas. Vācu bērni spēlē menzūru jau bērnistabā un turpina to ģimnāzijā. Vācie�i ir sevi pārliecināju�i, ka tur nav nekā ļauna - nekā aizvainojo�a, nekā pazemojo�a Viņu arguments ir tāds, ka menzūra māca vācu jaunatnei aukstasinību un drosmi. Pat tad, ja tas būtu pierādāms, �is arguments, īpa�i zemē, kur katrs vīrietis ir karavīrs, būtu diezgan vienpusīgs. Bet vai profesionāla boksera dro�sirdība ir arī karavīra dro�sirdība? Par to jā�aubās. No spara un degsmes �ajā jomā ir vairāk labuma nekā no pārmērīgas vienaldzības pret to, kas notiek ar kādu. Faktiski vācu studentam vajadzētu vairāk drosmes, lai nepaukotos. Viņ� cīnās nevis sev par prieku, bet lai dotu gandarījumu sabiedriskajai domai, kas ir atpalikusi par divsimt gadiem.
Menzūra to vien dara kā pataisa viņu brutālu. Te var parādīt meistarību - kā jau teicu, tāda ir - ta�u tā nav viegli ieraugāma. Pati pauko�anās nekam nav tik līdzīga kā �īkstinām ar platajiem zobeniem Ri�ardsona izrādē; kopumā tā ir veiksmīgs mēģinājums apvienot smieklīgo ar nepatīkamo.
(***Iespējams, ka autors ironizē par kādu D�ona Ri�ardsona (1796-1852), romantiska stila vēsturisku un autobiogrāfisku noveļu autora, darba uzvedumu.)
Aristokrātiskajā Bonnā, kur tiek ievērots stils, un Heidelbergā, kur bie�āk sastopami citu tautu apmeklētāji, �ī divkauja varbūt ir formālāka. Esmu jau stāstījis, ka tur �īs cīņas notiek skaistās telpās, ka sirmi ārsti gaida ievainoto un livrejās tērpti sulaiņi izsalku�o, un ka viss �is priek�nesums tiek vadīts caurcaurēm kā zināmā mērā gleznaina ceremonija izmeklētākajās vācu universitātēs, kur reti iegrie�as sve�inieki un kur viņus sevi�ķi neievēro, vienkār�ās nepiecie�amības ir vienīgās, ko patur acīs, un tās nav nekādas pievilcīgās.
Tās patie�ām ir tik ļoti nepievilcīgas, ka es kategoriski iesaku smalkjūtīgajam lasītājam izvairīties pat no �ā divkauju apraksta. �o tematu nav iespējams uzskaistināt, un es arī nedomāju to darīt.
Telpa ir tuk�a un netīra sienas nota�ķītas ar alus, asiņu un sve�u tauku maisījumu, griesti nokvēpu�i, grīda klāta ar zāģu skaidām. Ietvaru veido smejo�u, smēķējo�u un �alojo�u studentu bars, kurā da�i sē� uz grīdas, bet citi atmetusies uz krēsliem un soliem.
Vidū viens otram pretī stāv abi cīnītāji, kas atgādina no austrumnieku tējas paplātēm mums pazīstamos japāņu kareivjus. Ērmotīgus un stīvus, ar aizsargbrillēm uz acīm, ar vilnas �allēs ievīstītiem kakliem, tādās kā netīrās, vatētās segās ievīstītiem augumiem, ar tie�i virs galvām izstieptām appolsterētām rokām viņus var noturēt par lempīgu pulksteņa figūriņu pāri. Sekundanti, kas arī ir vairāk vai mazāk appolsterēti - viņu galvas un sejas sargā milzīgas ādas naģenes, izvelk abus pareizajā pozīcijā. Vienam otram gandrīz vai izklausās, ka dzirdams ritentiņu troksnis. �ķīrējtiesnesis ieņem savu vietu, tiek dota komanda un tūlīt pat piecas reizes ātri no�ķind garie, taisnie zobeni. Vērot �o cīņu nav interesanti: nekādas kustības, nekādas izveicības, nekādas grācijas. (Es runāju pats par saviem iespaidiem.) Uzvar stiprākais - tas, kas ar smagi appolsterēto roku, vienmēr stāvot nedabiskā pozīcijā, spēj noturēt milzīgo, smago zobenu ilgāk, nekļūstot pārāk vārgs, lai jaudātu aizsargāties vai uzbrukt.
Visa interese ir koncentrēta uz ievainojumiem. Tie vienmēr gadās vienā vai divās vietās - pa�ā galvvidū vai sejas kreisajā pusē. Da�reiz pa gaisu aizlido kāda mataina skalpa daļa vai arī vaiga skranda, ko lepnais īpa�nieks jeb, pareizāk sakot, agrākais īpa�nieks rūpīgi noglabā aploksnē, lai vēlāk to izrādītu saviesīgos vakaros, un no katra ievainojuma, saprotama lieta, bagātīgā straumē tek asinis. Tās ap�ļāc ārstus, sekundantus un skatītājus, no�ļaksta griestus un sienas, izmērcē cīnītājus un sakrājas paltīs zāģu skaidās. Katra raunda beigās piesteidzas klāt ārsti un ar rokām, no kurām jau pil asinis, aizspie� ciet vaļējās brūces, pieskaroties tām ar slapjām vates piciņām, kuras apkalpotājs tur gatavībā uz �ķīvja. Zināms, tajā brīdī, kad vīri atkal pieceļas un atsāk darbus, asinis atkal izskrien, pa pusei laupot viņiem acu gaismu un padarot grīdu zem viņu kājām slidenu. Lāgu lāgiem vienam no studentiem zobi ir atiezti gandrīz vai līdz ausīm, tā ka atliku�ajā divkaujas laikā viena sejas puse liekas ņirdzam pret skatītājiem, bet otra paliek nopietna, un reizumis vienam no abiem tiek ie�ķelts deguns, tāpēc viņ� paukojoties izskatās neparasti augstprātīgs.
Tā kā ikviena studenta mērķis ir aiziet no universitātes ar tik daudzām rētām, cik vien iespējams, tad es �aubos, vai kāds īpa�i pūlas izsargāties no katra niecīgākā cirtiena, kaut vai tik mazā mērā, cik pieļauj �āda pauko�anās metode. Īstais uzvarētājs ir tas, kas guvis cīņā visvairāk ievainojumu, tas, kas pēc tam, sa�ūts un plāksteriem , nolipināts tā, ka gandrīz vai nav atpazīstams kā cilvēciska būtne, visu nākamo mēnesi var pastaigāties, vācu jaunekļu apskausts un vācu jaunavu apbrīnots. Turpretī tas, kas dabūjis tikai da�us nenozīmīgus ievainojumus, atkāpjas sarūdzis un vīlies.
Ta�u īstā cīņa ir vienīgi joka sākums. Izrādes otrais cēliens risinās pārsie�anas istabā. Ārsti parasti ir tikai medicīnas studenti - jauni pui�i, kas, saņēmu�i grādu, ilgojas pēc prakses. Patiesība man liek teikt, ka tie, ar kuriem man iznāca saskare, bija pēc izskata rupji cilvēki, kas likās drīzāk priecājamies par savu darbu. Varbūt nav ko paļāt viņus par to. Tas piederas pie �īs sistēmas, ka ārstam pēc iespējas vēl jāvairo cie�anas, un ideālam mediķim tāds darbs diezko neietu pie sirds. Tas, kā students pacie� ievainojumu pārsie�anu, ir tikpat svarīgi kā tas, kā viņ� tos dabū. Katra operācija ir jāizdara pēc iespējas brutālāk, un studenta biedri modri vēro, lai redzētu, ka viņ� �o procedūru panes ar �ķietamu mieru un patiku. Visi dalībnieki lielākoties ilgojas pēc gludas, platas brūces. Tā tī�uprāt ir sa�ūta pavir�i cerībā, ka tādējādi rēta saglabāsies visu mū�u. Ja ir tāds ievainojums, ko visu nākamo nedēļu prātīgi urda un neliek mierā, tad tā laimīgais īpa�nieks parasti var būt dro�s, ka tiks pie sievas ar vismaz pieczīmju skaitļos izsakāmu pūru.
Tās ir vispārējās menzūras, kas notiek divas reizes nedēļā un kurās caurmērā students cīnās pārdesmit reizes gadā. Bet ir vēl citas, kurās apmeklētājiem neļauj piedalīties. Ja uzskata, ka divcīņas laikā students ir apkaunojis sevi ar kādu nenozīmīgu instinktīvu galvas vai ķermeņa kustību, viņ� var atgūt agrāko stāvokli, tikai mērojoties spēkiem ar savas korporācijas vislabāko paukotāju. Viņ� to pieprasa, un viņu arī pagodina nevis ar divkauju, bet gan ar sodu. Tad nu pretinieks ķeras pie darba, lai cirstu tik daudzas un tik asiņainas brūces, cik vien otrs spēj ņemt pretī. Upura mērķis ir parādīt biedriem, ka viņ� var mierīgi nostāvēt, kamēr miesa ir pa pusei atdalīta no galvaskausa.
�aubos, vai par vācu menzūru tie�ām var pateikt kaut ko labu, bet, ja tomēr var, tad tikai abi cīnītāji. Uz skatītājiem, par to es esmu dro�s, tā var atstāt un arī atstāj ļaunu iespaidu. Es pazīstu pats sevi pietiekami labi, lai būtu pārliecināts, ka pēc rakstura neesmu neparasti asinskārs. Menzūra var atstāt uz mani tikai parasto iespaidu. Pirmām kārtām, iekams sākās īstais darbs, manas izjūtas bija ziņkāres sajaukums ar ba�ām, kā uz mani iedarbosies �is skats, kaut arī neliela pazī�anās ar sekciju zālēm un operāciju galdiem atstāja man mazāk �aubu par to, kā es būtu juties citos apstākļos. Kad sāka tecēt asinis un atsedzās nervi un muskuļi, es izjutu riebumu sajaukumā ar līdzcietību. Bet ar otro divkauju, jātzīstas, manas labākās jūtas sāka gaist un, kad pilnā sparā gāja vaļā tre�ā un gaiss istabā bija smags no dīvainās karstās asiņu smakas, man viss, kā mēdz teikt amerikāņi, sāka rādīties sarkanā krāsā.
(***precīzāk: es sāku dusmoties - nolasītāja piezīme!!!)
Es gribēju vairāk.. Es raudzījos no vienas apkārtējās sejas otrā un vairumā �o seju saskatīju neap�aubāmi atspoguļojamies savas pa�a izjūtas. Ja ir labi izraisīt �o asinskāri mūsdienu cilvēkā, tad menzūra ir derīgs iestādījums. Bet vai tas ir kaut kas labs? Mēs pļāpājam par savu civilizāciju un humānismu, bet tie no mums, kuri neizstiepj liekulību pa�apmāna garumā, zina, ka zem mūsu iestīvinātajiem krekliem neskarts slēpjas me�onis ar visiem me�onīgajiem instinktiem. Nejau�i viņ� var kļūt vajadzīgs, ta�u mums nekad nav jābaidās, ka viņ� varētu izmirt. No otras puses, liekas nesaprātīgi viņu pārbarot.
Par labu divkaujai, nopietni apsverot, var minēt daudz ko. Tomēr menzūra nekalpo nekādiem labiem mērķiem. Tā ir bērni�ķība, un fakts, ka tā ir cietsirdīga un brutāla spēle, nepadara to mazāk bērni�ķīgu. Ievainojumiem pa�iem par sevi nav nekādas būtiskas vērtības; cildenumu tiem pie�ķir iemesls, nevis to lielums. Vilhelms Tells ar pilnām tiesībām ir viens no pasaules varoņiem, bet ko mēs domātu par tēvu kluba biedriem, kuri nodibināju�i klubu ar mērķi divreiz nedēļā sanākt kopā, lai ar loku �autu nost ābolus no savu dēlu galvām? �ie jaunie vācu kungi varētu gūt tos pa�us panākumus, ar kuriem viņi tā lepojas, kaitinot me�a kaķi! Pievieno�anās kādai sabiedrībai tikai tādēļ, lai ļautu sevi sacirst, degradē cilvēku līdz dejojo�a dervi�a intelektuālajam līmenim. Ceļotāji stāsta mums par Centrālās Āfrikas me�oņiem, kas svētku reizēs pau� savas jūtas, lēkādami un �austīdami pa�i sevi. Bet Eiropā nav vajadzības viņus atdarināt. Menzūra īstenībā ir divkaujas reductio ad absurdum, un ja vācie�i pa�i nesaprot, ka tas ir smieklīgi, tad atliek vienīgi no�ēlot, ka viņiem trūkst humora izjūtas.
*** (nove�ana līdz bezjēdzībai. (Latīņu vai.)
Bet, ja kāds arī nespēj būt vienisprātis ar sabiedrisko domu, kas atbalsta un tur cieņā menzūru, tad tas ir vismaz saprotams. Universitātes kodeksu, kas, ja arī nemudina uz dzer�anu, tad vismaz to piedod, ir daudz grūtāk uztvert loģiski. Ne jau visi vācu studenti piedzeras; īstenībā vairākums ir skaidrā prātā, ja nav �akli. Turpretī mazākumu, kura pretenzijas pārstāvēt visus labprāt tiek atzītas, no mū�īgās �ūpo�anas pasargā ar zināmiem izdevumiem apgūtā prasme plītēt pusi dienas un visu cauru nakti, kamēr kaut cik saglabājas piecas sajūtas. Tas neskar visus vienādi, ta�u jebkurā universitātes pilsētā parasti redz jaunu cilvēku, kam vēl nav divdesmit gadu, ar Falstafa augumu un Rubensa Bakha sejas krāsu. Ka vācu jaunavu var apburt seja, kas sagraizīta un sacirsta tā, ka izskatās kā salikta kopā no da�ādām lupatām, kuras nemū�am nesaderētu kopā, ir pierādīts fakts. Bet noteikti nevar būt nekā pievilcīga pūtainā un sapampu�ā ādā un �vēderiņā�, kas izspiedies tik tālu uz priek�u, ka draud izjaukt visas būves līdzsvaru. Ta�u kas cits gan sagaidāms, ja puisietis sāk alus dzer�anu desmitos priek�pusdienā ar �Frьhschцppen�* un beidz �etros no rīta ar �Kneipe�?
*** Falstafe - V. �ekspīra komēdijas �Jautrās vindzorietes� varonis.
*** Frьhe - rīta agrums, Schцppen - alus kauss, Kneipe - dzertuve.
Atkarībā no sastāva �kneipe� var būt ļoti nekaitīga vai arī ļoti plosīga. Jaunais cilvēks ielūdz savus studiju biedrus, duci vai tūkstoti, uz kafejnīcu un sagādā viņiem tik daudz alus un tik daudz lētu cigāru, cik diktē veselības izjūta un labsajūta. Vai arī saimnieks ir pati korporācija. Te tāpat kā visur vērojama vācu disciplinētība un kārtība. Līdzko parādās jauns atnācējs, visi ap galdu sēdo�ie pieceļas un, sasitot papē�us, sveicina viņu. Kad galds ir pilnā skaitā, tiek izvēlēts priek�sēdētājs, kura pienākums ir paziņot dziesmu numurus. Iespiestas grāmatas ar �īm dziesmām, pa vienai uz divām personām, ir izmētātas pa galdu. Priek�sēdētājs nosauc skaitli divdesmit deviņi. �Pirmais pants,� viņ� skaļi paziņo, un visi rauj vaļā, diviem vīriem turot grāmatu pa vidu uz mata tā, kā divi cilvēki turētu dziesmu grāmatu baznīcā. Katra panta beigās ir pauze, līdz priek�sēdētājs nokomandē kompāniju sākt nākamo pantu. Tā kā katrs vācietis ir mācīts dziedātājs un lielākajai daļai no viņiem ir labas balsis, tad vispārējais iespaids ir pārsteidzo�s.
Kaut arī �is izpildījuma veids atgādina baznīcas himnu dziedā�anu, dziesmu vārdi laiku pa laikam labo �o iespaidu. Bet vienalga, vai tā būtu patriotiska dziesma, sentimentāla balāde vai tāda romantiska dziesmiņa, kas �okētu vidusmēra jauno angli, tās visas dzied bargā nopietnībā, bez smie�anās, bez nevienas nepareizas nots. Beigās priek�sēdētājs uzsauc �Prozīt!�. Katrs atbild �Prozīt!�, un nākamajā brīdī visas glāzes ir tuk�as. Pianists pieceļas un paklanās, un viņam atbild ar paklanī�anos; tad ienāk freilene, lai atkal pielietu glāzes.
Starp dziesmām notiek apmainī�anās ar tostiem, bet tajā ir maz jautrības un vēl mazāk smieklu. Smaidus un nopietnus galvas mājienus, kas izsaka piekri�anu, vācu studentu vidū uzskata par piedienīgākiem.
Īpatnēju tostu, tā saukto salamandru, ko veltī da�iem viesiem kā sevi�ķu pagodinājumu, uzsauc neparasti svinīgi.
�Tagad mēs gribam,� saka priek�sēdis, �paberzēt salamandru (�Einen Salamander reiben�).� Mēs visi pieceļamies un stāvam kā pulks miera stājā.
�Vai tā manta ir gatava?� (�Sind die Stoffe parat?�) noprasa priek�sēdis.
�Sunt,� mēs atbildam vienā balsī.
�Ad exercitium Salamandra,� saka priek�sēdis, un mēs esam gatavi.
*** ķeramies pie salamandras vingrinājuma. (Latīņu vai.)
�Eins!� Ar apļveida kustību mēs paberzējam glāzes pa galdu. �Zwei!� Atkal norībina glāzes, un uz �Drei!� tāpat. �Dzert!� (�Bibite!�).
Un katra glāze mehāniski vienveidīgi tiek iztuk�ota un augstu pacelta.
�Eins!� saka priek�sēdis. Katras tuk�ās glāzes kājiņa grie�as pa galdu, radot tādu skaņu, it kā vilnis slīdētu atpakaļ jūrā no akmeņaina krasta.
�Zwei!� Rīboņa pieņemas spēkā un atkal noplok.
�Drei!� Glāzes atsitas pret galdu visas kā viena, un mēs atkal sē�am savās vietās.
Izprieca kneipē ir diviem studentiem vienam otru apvainot (protams, pa jokam) un tad izaicināt uz dzer�anas divkauju. Tiek iecelts �ķīrējtiesnesis, piepildīti kausi, un abi sē� viens otram pretī ar rokām pie osām; visu acis ir pievērstas viņiem. �ķīrējtiesnesis dod zīmi sākt, un acumirklī alus klunkst lejup pa rīklēm. Tas, kas pirmais ar blīk�ķi noliek uz galda savu pilnīgi iztuk�oto kausu, ir uzvarētājs.
Sve�inieki, kas iegrie�as kneipē un vēlas to visu izbaudīt vācu stilā, labi darīs, pirms procedūras sāk�anas piesprauzdami pie svārkiem savu vārdu un adresi. Vācu students ir pati laipnība, un, lai, kāds būtu pa�a stāvoklis, viņ� gādās par to, lai viņa viesis tādā vai citādā veidā līdz rītam dro�i nokļūtu mājā. Bet, pats par sevi saprotams, nevar gaidīt, ka viņ� atcerēsies adreses.
Trīs kādas Berlīnes kneipes apmeklētāji pastāstīja man gadījumu, kas būtu varējis beigties traģiski. �ie sve�inieki nolēmu�i izbaudīt �os priekus kā pienākas. Viņi paskaidroju�i savu nodomu, tas atzīts par labu, un katrs uzrakstījis uz vizītkartes savu adresi un piespraudis sev priek�ā pie galdauta. Tā bijusi viņu kļūda Viņiem būtu vajadzējis, kā es ieteicu, rūpīgi piespraust tās sev pie svārkiem. Cilvēks var mainīt vietu pie galda, var glu�i neapzināti atrasties otrā pusē, bet, lai ietu kur iedams, svārkus viņ� vienmēr ņem līdzi.
Pirmajās stundās pēc pusnakts priek�sēdētājs ierosinājis, lai tiem, kas vēl turas stāvus, būtu omulīgāk, visus kungus, kuri vairs nejaudā atraut galvas no galda, sūtīt uz mājām. Starp tiem, kam visas �īs izdarības jau kļuvu�as neinteresantas, biju�i arī �ie trīs angļi. Nolemts ar samērā skaidru studentu gādību iesēdināt viņus ratos un nosūtīt atpakaļ uz mājām. Ja viņi nebūtu izkustēju�ies no savām sākotnējām vietām, viss būtu bijis labi, bet, par nelaimi, viņi bija staigāju�i apkārt un neviens nav zinājis, pie kuras vizītkartes katrs kungs pieder, - vismazāk pa�i viesi. Toreizējās vispārējās līksmības apstākļos tas nevienam nav licies sevi�ķi svarīgi. Bija trīs kungi un trīs adreses. Es pieņemu, ka viņi sprieda tā: ja arī gadīsies kāds misēklis, gan jau nākamajā rītā sa�ķiros viesus. Lai būtu kā būdams, trīs kungi iesēdināti ratos, samērā skaidrie studenti paņēmu�i tās trīs vizītkartes rokā, un, visu pārējo gavilēm un laba vēlējumiem skanot, mazā sabiedrība devusies ceļā.
Vācu alum ir tāda priek�rocība: tas neapreibina tādā nozīmē, kādā �o vārdu saprot Anglijā. Ar cilvēku nenotiek nekas nepatīkams, viņ� vienkār�i jūtas noguris. Viņ� negrib runāt, viņ� vēlas, lai viņu liek mierā, vēlas iet gulēt, nav svarīgi, kur - vienalga, kur.
Mazās sabiedrības vadītājs apturējis ormani pie tuvākās adreses. Viņam kritis visļaunākais gadījums: dabisks instinkts lipis viņam atbrīvoties no �ā angļa vispirmajā kārtā. Kopā ar ku�ieri viņ� to uznesis aug�ā pa kāpnēm un piezvanījis pie pansijas durvīm. Viņus ielaidis samiegojies �veicars. Viņi ienesu�i savu nastu iek�ā un meklēju�i vietu, kur to lai noliek. Vaļā stāvēju�as kādas guļamistabas durvis; istaba bijusi tuk�a. Ko vēl labāku varēja vēlēties? Viņi ienesu�i angli tajā. Atbrīvoju�i no tādām lietām, kas viegli nāku�as nost, un ieliku�i gultā. To padarīju�i, abi vīrie�i, ar sevi apmierināti, atgriezu�ies pie ratiem.
Pie nākamās adreses atkal apstāju�ies. �oreiz pēc viņu izsaukuma parādījusies pēcpusdienas tērpā ģērbusies dāma ar grāmatu rokā. Vācu students paskatījies uz virsējo no abām vizītkartēm, kas paliku�as viņam rokā, un pajautājis, vai viņam esot tas prieks uzrunāt frau I. Sagadījies tā, ka bijis gan, ta�u, ja �ajos apstākļos vispār varējusi būt runa par kādu prieku, tad tas bijis pilnīgi studenta pusē. Viņ� paskaidrojis frau I., ka kungs, kas �ajā brīdī guļot, atsliets pret sienu, esot viņas vīrs. �ī atkalapvieno�anās nav izraisījusi viņā nekādu entuziasmu: viņa vienkār�i atvērusi guļamistabas durvis un aizgājusi. Ku�ieris un students ienesu�i viņu iek�ā un noliku�i gultā. Viņi nav papūlēju�ies to izģērbt: viņi jutu�ies noguru�i. Mājasmāti vairs nav redzēju�i, tāpēc atkāpu�ies bez ardievām.
Pēdējā vizītkarte piederējusi kādam vecpuisim, kas bijis apmeties viesnīcā. Tāpēc viņi savu pēdējo klientu aizvedu�i uz �o viesnīcu, nodevu�i nakts �veicaram un atstāju�i.
Atgrie�oties pie adreses, kur notikusi pirmā nodo�ana, lūk, kas bija noticis. Stundas astoņas pirms tam X kungs teicis X kundzei: �Es tev, mana mīļā, laikam jau teicu, ka �ovakar esmu ielūgts uz to, ko, es domāju, sauc par kneipi?�
�Kaut ko tādu tu minēji gan,� atbildējusi X kundze. �Kas tā kneipe ir?�
�Nu, tas ir tāds vecpui�u saiets, mana mīļā, kur studenti satiekas, lai padziedātu, parunātos un� un pasmēķētu, un tamlīdzīgi, saproti.�
�Ak jā, cerams, ka tu labi izklaidēsies,� teikusi X kundze, kas bijusi patīkama un saproto�a sieviete.
�Tas būs interesanti,� piezīmējis X kungs. �Man bie�i ir gribējies tādu redzēt. Var gadīties,� turpinājis X kungs, �es gribu teikt, ir iespējams, ka pārnāku mazliet vēlāk.�
�Ko tu saproti ar �vēlāk�?� jautājusi X kundze.
�To diezgan grūti pateikt,� atbildējis X kungs. �Redzi, tie studenti ir traka sabiedrība, un, kad viņi sanāk kopā� Un tad, es domāju, tiek uzdzerts krietni daudz tostu. Nezinu, kādu iespaidu tie atstās uz mani. Ja radīsies izdevība, ie�u prom laikus, tas ir, ja vien viņi nejutīsies apvainoti, bet ja ne��
X kundze, kura, kā jau iepriek� minēju, bija saproto�a sieviete, sacījusi:
�Labāk būtu palūdzis kādu no �ejienie�iem, lai aizdod tev atslēgu. Es gulē�u pie Dollijas, un tad tu netraucēsi mani, vienalga cikos arī pārnāktu.�
�Manuprāt, tā ir lieliska doma,� piekritis X kungs. �Man būtu nepatīkami tevi traucēt. Es tikai klusi ienāk�u un ieslīdē�u gultā.�
Tā ap pusnakti vai arī varbūt vairāk uz rīta pusi Dollija, kas bijusi X kundzes māsa, piecēlusies gultā sēdus un ieklausījusies.
�D�enij,� teikusi Dollija, �vai tu esi nomodā?�
�Jā, mīļā,� atbildējusi X kundze. �Viss kārtībā. Guli vien tālāk.�
�Bet kas tas ir?� vaicājusi Dollija. �Vai tu domā, ka tā ir ugunsgrēka trauksme?�
�Es domāju,� atteikusi X kundze, �ka tas ir Persijs. Ļoti iespējams, ka viņ� tumsā uz kaut ko paklupis. Neuztraucies, mīļā, liecies vien gulēt.�
Ta�u, līdzko Dollija atkal iemigusi, X kundze, laba sieva būdama, nolēmusi klusītiņām izlavīties ārā un palūkoties, vai ar Persiju viss kārtībā. Tā nu viņa, uzvilkusi rītasvārkus un �ības, pa gaiteni zagusies uz savu istabu. Tikai zemestrīce būtu varējusi uzmodināt viņas gultā gulo�o kungu. Viņa iededzinājusi sveci un zag�us paskatījusies pār gultas galu.
Tas nav bijis Persijs; tas nav pat izskatījies pēc Persija. Kundze jutusi, ka tas nav cilvēks, kas jebkuros apstākļos varētu būt viņas vīrs. Pa�reizējā situācijā viņa jutusi pret �o cilvēku nepārprotamu nepatiku. Vienīgā vēlē�anās bijusi tikt vaļā no viņa.
Tomēr kundzei kaut kas viņā licies pazīstams. Viņa piegājusi tuvāk un paskatījusies uzmanīgāk. Tad atcerējusies. Vairāk kā skaidrs, ka tas bijis Y kungs, kura dzīvoklī viņa ar Persiju bija pusdienojusi jau pirmajā dienā pēc iebrauk�anas Berlīnē.
Bet ko viņ� darīja te? Kundze nolikusi sveci uz galda, saņēmusi galvu rokās un apsēdusies, lai padomātu. Izskaidrojums tam visam nokritis kā no gaisa. Tas ta�u bija tas pats Y kungs, ar ko Persijs. bija aizgājis uz kneipi. Bija atgadījies misēklis. Y kungs bija nogādāts atpakaļ uz Persija dzīvokli. Persijs �ajā brīdī�
Situācijas briesmīgās iespējas slīdēju�as viņai gar acīm. Viņa atgriezusies Dollijas istabā, steig�us apģērbusies un klusītēm nogājusi lejā pa kāpnēm. Laimīgā kārtā noķērusi garām brauco�u nakts ku�ieri, viņa devusies uz Y kundzes adresi. Pateikusi, lai ku�ieris pagaida, viņa uzdrāzusies aug�ā un ilgi zvanījusi pie durvīm. Tāpat kā iepriek�, durvis atvērusi Y kundze vēl aizvien pēcpusdienas tērpā un vēl aizvien ar grāmatu rokā.
�X kundze!� iesaukusies Y kundze. �Kāds vēj� jūs atpūtis uz �ejieni?�
�Mans vīrs!� Tas bijis viss, ko nabaga X kundze spējusi �ajā mirklī pateikt. �Vai viņ� ir te?�
�X kundze,� atbildējusi Y kundze, izsliedamās visā savā augumā, �kā jūs uzdro�ināties?�
�Ak, lūdzama, nepārprotiet mani,� lūgusies X kundze. �Tas viss ir briesmīga kļūda. Viņi dro�i vien ir atvedu�i nabaga Persiju uz �ejieni, nevis uz mūsu dzīvokli, tas man ir pilnīgi skaidrs. Ejiet, lūdzama, un uzmetiet aci.�
�Mana mīļā,� teikusi Y kundze, kas bijusi daudz vecāka un vēl māti�ķīgāka sieviete, �neuztraucieties. Viņu atveda pirms kādas pusstundas, un, taisnību sakot, es pat neesmu uz viņu paskatījusies. Viņ� ir tur iek�ā. �aubos, vai viņi ir papūlēju�ies novilkt viņam kaut vai zābakus. Ja jūs nezaudējāt aukstasinību, tad mēs viņu nonesīsim lejā un aizgādāsim uz mājām, un to nezinās neviena dzīva dvēsele, izņemot mūs abas.�
�ķitis, ka Y kundze tie�ām no visas sirds grib palīdzēt X kundzei.
Viņa atgrūdusi vaļā durvis, un X kundze iegājusi iek�ā. Pēc brī�a viņa iznākusi ar bālu, baiļpilnu seju.
�Tas nav Persijs,� viņa teikusi. �Ko lai es daru?�
�Es gribētu, lai jūs nebūtu pieļāvusi �o kļūdu,� teikusi Y kundze, pati iedama istabā.
X kundze viņu apturējusi.
�Un tas nav arī jūsu vīrs.�
�Muļķības,� atteikusi Y kundze.
�Nudien nav,� uzstājusi X kundze. �Es zinu, tāpēc ka tikko atstāju viņu aizmigu�u Persija gultā.�
�Ko viņ� tur dara?� nodārdinājusi Y kundze.
�Viņi ienesu�i to un atstāju�i tur,� paskaidrojusi X kundze, sākdama raudāt. �Tāpēc arī es nodomāju, ka Persijam ir jābūt �eit.�
Abas sievietes stāvēju�as un skatīju�ās viena uz otru, un kādu laiku valdījis klusums, ko ar savu krāk�anu traucējis vienīgi kungs otrpus durvīm.
�Bet kas tad ir tas, tur iek�ā?� jautājusi Y kundze, kas atjēgusies pirmā.
�Nezinu,� atbildējusi X kundze. �Neesmu viņu nekad redzējusi. Vai jūs domājat, ka tas ir kāds, ko pazīstat?�
Bet Y kundze tikai aizcirtusi durvis.
�Ko lai mēs darām?� ierunājusies X kundze.
�Es zinu, ko darī�u,� atteikusi Y kundze. �Kopā ar jums brauk�u atpakaļ pievākt savu vīru.�
�Viņ� guļ kā nosists,� paskaidrojusi X kundze.
�Tā viņam nav pirmā reize,� atbildējusi Y kundze, pogādama ciet mēteli.
�Bet kur ir Persijs?� �ņukstējusi nabaga mazā X kundze, kad abas kāpu�as lejā.
�To, mana mīļā,� teikusi Y kundze, �jūs pajautāsit viņam.�
�Ja viņi staigā apkārt, taisīdami tādas kļūdas,� teikusi X kundze, �ej nu sazini, ko vēl viņi ar to var izstrādāt.�
�Rīt no rīta apjautāsimies, mana mīļā,� nomierino�i teikusi Y kundze.
�Manuprāt, tādas kneipes ir kauna lieta,� sacījusi X kundze. �Es nekad vairs neļau�u Persijam iet uz kādu, nekad vairs - cik ilgi vien dzīvo�u.�
�Mana mīļā,� piezīmējusi Y kundze, �ja jūs zināt savu pienākumu, arī viņ� to vairs nekad nedarīs.� Un klīst baumas, ka viņ� to nekad arī nav darījis.
Bet, kā jau teicu, misēklis izcēlies tāpēc, ka vizītkartes piespraustas pie galdauta, nevis pie svārkiem. Un katra kļūda �ajā pasaulē vienmēr bargi atspēlējas.



14. nodaļa

Nopietni, kā piederas atvadu nodaļai. - Vācietis no anglosak�a viedokļa. - Providence mundieri un ķiverē. - Nevarīgā idiota paradīze. - Vācu sirdsapziņa un tās agresivitāte. - Kā Vācijā varbūt kar noziedznieku. - Kas notiek ar labo vācieti, kad viņ� mirst? - Militārais instinkts: vai ar to vienmēr pietiek? - Vācietis kā veikalnieks. - Kā viņ� uztver dzīvi. - �Jaunā sieviete� te tāpat kā visur. - Ko var iebilst pret vācie�iem kā pret tautu. - �Bummel� ir galā un cauri.
- Jebkur� var vadīt �o valsti, - teica D�ord�s. - Arī es varu to vadīt.
Mēs sēdējām Kaizerhofas dārzā pie Bonnas un skatījāmies lejup uz Reinu. Tas bija mūsu ekskursijas pēdējais vakars: agrajam rīta vilcienam vajadzēja būt �o beigu sākumam.
- Es uzrakstītu uz papīra lapas, - turpināja D�ord�s, - visu, ko cilvēki vēlas, sameklētu kārtīgu firmu, lai iespie� labi daudz eksemplāru, izlīmētu tos pilsētās un ciemos, un tā lieta būtu darīta.
Miermīlīgajā, paklausīgajā mūsdienu vācietī, kura vienīgā vēlē�anās, �ķiet, ir maksāt nodokļus un darīt visu, ko piekodināju�i darīt tie, kam Liktenis lēmis valdīt pār viņu, jāatzīst, ir grūti atrast jebkādas pēdas no viņa me�onīgā sen�a, kuram indivīda brīvība bija nepiecie�ama kā gaiss viņa nāsīm, kur� iecēla savus tiesne�us tikai kā padomdevējus, bet cilts labā paturēja sodī�anas tiesības, kur� gan sekoja savam virsaitim, tomēr būtu bijis par lepnu, lai viņam klausītu. Mūsdienās Vācijā dzird daudz runājam par sociālismu, ta�u tas ir sociālisms, kas būtu tikai despotisms ar citu vārdu. Individuālismam nav nekāda iespaida uz vācu vēlētāju. Viņ� grib, nē, ļoti vēlas, lai viņu kontrolē un regulē visās lietās. Viņ� apstrīd nevis valdību, bet pārvaldes formu. Policists viņam ir reliģija un, to var manīt, tāds paliks vienmēr. Mēs Anglijā uzskatām savu cilvēku zilā tērpā par nekaitīgu nepiecie�amību. Vidusmēra pilsonim viņ� kalpo galvenokārt par ceļa rādītāju, kaut arī dzīvajos pilsētas kvartālos viņu uzskata par noderīgu vecu dāmu pārve�anai pār ielu. �aubos, vai mēs, būdami viņam pateicīgi par �iem pakalpojumiem, citādā ziņā daudz domājam par viņu. Turpretī Vācijā viņu pielūdz kā mazu dieviņu un mīl kā sargeņģeli. Vācu bērniem viņ� ir Santa Klausa un mājas gariņa apvienojums. No viņa nāk viss labais: rotaļu laukumiņi, kur draiskoties, apgādāti ar parastajām un riņķa �ūpolēm, smil�u kaudzes, kur spēlēt kariņus, peldvannas un tirdziņi. Par visām palaidnībām soda viņ�. Katrs labi audzināts vācu zēns un meitene cer patikt policistiem. Ja policists viņiem uzsmaida, viņi kļūst uzpūtīgi. Vācu bērns, kam policists paglaudījis galvu, vairs nav spējīgs ar to dzīvot: galvas iedomība ir nepanesama.
Vācu pilsonis ir kareivis, un policists ir viņa virsnieks. Policists norāda, kur uz ielas un cik ātri viņam ir jāiet. Katra tilta galā stāv policists, lai pateiktu vācietim, kā jāiet pāri tiltam. Ja tur neviena policista nebūtu, viņ�, iespējams, nosēstos un gaidītu, kamēr upe aiztek garām. Stacijā policists ieslēdz viņu uzgaidāmajā telpā, kur viņ� nevar nodarīt sev neko ļaunu. Kad pienācis īstais laiks, policists izvelk viņu laukā un nodod tālāk vilciena pavadonim, kas īstenībā ir citā formā ģērbies policists. Pavadonis viņam pasaka, kur vilcienā jāsē�, kad jāizkāpj, un arī skatās uz to, lai pasa�ieris izkāptu. Vācijā jūs neuzņematies par sevi nekādu atbildību. Viss tiek izdarīts jūsu vietā, turklāt izdarīts labi. No jums negaida, ka jūs pats rūpēsities par sevi, jums nepārmet, ka neesat spējīgs pats rūpēties par sevi: vācu policista pienākums ir rūpēties par jums. Ka jūs varbūt esat bezspēcīgs idiots, tas viņu neattaisno, ja ar jums kaut kas atgadās. Lai kur jūs būtu un lai ko darītu, jūs atrodaties viņa aizbildniecībā un viņ� rūpējas par jums - labi rūpējas par jums, tas nav noliedzams.
Kad nomaldāties, viņ� jūs atrod, un, kad pazaudējat kaut ko sev piedero�u, viņ� to dabū jums atpakaļ. Ja nezināt, kas jums vajadzīgs, viņ� jums to pasaka. Ja jums vajadzīgs kaut kas tāds, kas būtu jums labs, viņ� to sagādā. Vācijā nav nepiecie�ami privāttiesne�i. Ja vēlaties pirkt vai pārdot māju vai zemesgabalu, valsts sastāda īpa�uma nodo�anas aktu. Ja esat piekrāpts, valsts ņem lietu savās rokās. Valsts jūs apprecina, apdro�ina, jā, pat mazliet riskē ar jums.
�Tev tikai ir jānāk pasaulē,� Vācijas valdība saka Vācijas pilsonim, �par pārējo gādājam mēs. Mājā un ārpus mājas, kad būsi slims un kad būsi vesels, priekos un darbā mēs tev pateiksim, kas jādara, un arī gādāsim, lai tu to darītu. Tev pa�am ne par ko nav jāraizējas.�
Un vācietis neraizējas arī. Tur, kur nav atrodams neviens policists, viņ� staigā apkārt, kamēr ierauga pie sienas izliktu policijas paziņojumu. Viņ� to izlasa, tad iet tālāk un dara, ko paziņojums liek darīt.
Atceros, ka vienā Vācijas pilsētā - esmu piemirsis, kurā, tas arī nav svarīgi - �is starpgadījums varēja norisināties jebkurā Vācijas pilsētā - es ieraudzīju atvērtus vārtus uz dārzu, kur tie�i pa�laik notika koncerts. Nekas nekavēja cilvēkus, kas gribēja ieiet pa �iem vārtiem un tādā kārtā par brīvu tikt uz koncertu. Īstenībā no abiem vārtiem, kas atradās apmēram ceturtdaļjūdzi vieni no otriem, �ie bija visizdevīgākie. Tomēr neviens no garām ejo�ajiem pat nemēģināja ieiet pa �iem vārtiem. Svelmējo�ā saulē tie neapstādamies vilkās uz otriem vārtiem, pie kuriem stāvo�ais cilvēks iekasēja ieejas maksu. Esmu redzējis vācu zēnus ar ilgu pilniem skatieniem stāvam vientulīga ledus laukumiņa malā. Stundām viņi būtu slidināju�ies uz �ā ledus, un ne gailis nebūtu dziedājis pakaļ. Pūlis un policija bija otrā galā, vairāk nekā pusjūdzi tālāk un aiz stūra. Nekas cits viņus nekavēja iet uz ledus kā tikai apziņa, ka to nevajag darīt. Tādi gadījumi liek apstāties un nopietni pārdomāt, vai teitonim būt �īs grēcīgās cilvēku cilts loceklim vai nebūt. Nevar ta�u būt, ka �ī miermīlīgā, cildenā tauta īstenībā sastāv no eņģeļiem, kas nokāpu�i uz zemes, lai izdzertu glāzi alus, kuru, kā viņiem vajadzētu zināt, atmaksājas dzert tikai Vācijā!
�ajā zemē lauku ceļi ir apstādīti ar augļu kokiem. Vienīgā balss, kas attur vīrieti vai zēnu no �o augļu plūk�anas un ē�anas, ir sirdsapziņas balss. Anglijā tāds stāvoklis būtu par iemeslu atklātam sa�utumam. Savs simts bērnu nomirtu no holēras. Visi ārsti būtu skrēju�i, nost sizdamies, cen�oties tikt galā ar dabiskajām sekām, ko izraisa pārmērīga aizrau�anās ar skābiem āboliem un negataviem valriekstiem. Sabiedriskā doma pieprasītu, lai �os kokus ie�ogo un tādējādi padara nekaitīgus. Netiktu pieļauts, ka augļu koku īpa�nieki, lai aiztaupītu sev izdevumus mūriem un mietiem, �ādā veidā sēj slimības un nāvi visā kopienā.
Turpretī Vācijā zēns ies jūdzēm pa vientuļu, ar augļu kokiem noaugu�u ceļu, lai ciema otrā galā par da�iem feniņiem nopirktu bumbierus. Paie�ana garām �iem neapsargātajiem kokiem, kas līkst no ienāku�os augļu smaguma, anglosak�a prātam liekas ļaunprātīga izdevības palai�ana garām, zobo�anās par providences dievi�ķīgajām veltēm.
Nezinu, vai tā ir, bet pēc tā, ko esmu redzējis, vērojot vācie�a raksturu, es nejustos pārsteigts, dzirdot, ka Vācijā nāvei nolemtam cilvēkam iedod virves galu un pasaka, lai viņ� iet un pakaras. Tas aiztaupītu valstij daudz rūpju un izdevumu, un es redzu, kā �is vācu noziedznieks paņem virves galu līdzi uz mājām, rūpīgi izlasa policijas instrukciju un tad iet uz savu virtuvi nodarīt to lietu līdz galam.
Vācie�i ir laba tauta. Jā, kopumā varbūt pat vislabākā tauta pasaulē, draudzīgi, nesavtīgi, labvēlīgi cilvēki. Es dro�i zinu, ka lielais vairums no viņiem nonāks debesu valstībā. Patie�ām, ja viņus salīdzina ar citām �īs pasaules kristīgajām tautām, tad gribot negribot ir jāsecina, ka debesu valstība galvenokārt ir vācie�u ra�ojums. Bet es netieku gudrs, kā viņi tur nonāk. Ka katra atsevi�ķa vācu indivīda dvēselei pietiek iniciatīvas pa�ai uzlidot aug�ā un pieklauvēt pie svētā Pētera durvīm, tam es nespēju noticēt. Mans viedoklis ir tāds, ka viņi salasās mazos bariņos un ierodas tur kāda miru�a policista pavadībā.
Kārlails ir teicis par prū�iem, un tas ir pareizi arī attiecībā uz visu vācu nāciju, ka viens no viņu galvenajiem tikumiem esot spēja tikt dresētiem. Par vācie�iem var teikt, ka viņi ir cilvēki, kas ies visur un darīs visu, ko viņiem liks darīt. Izdresējiet vācieti darbam un aizsūtiet viņu uz Āfriku vai Āziju kāda formā ģērbta cilvēka uzraudzībā, un viņ� būs gatavs kļūt par lielisku kolonistu, kas, ja vien viņam pavēlēts, stāsies pretī grūtībām tā, it kā stātos pretī pa�am velnam. Ta�u nav viegli iztēloties viņu kā pionieri. Atstāts pats uz savām kājām, viņ� jūt, ka drīz sāktu nīkuļot un nomirtu, nevis no prāta trūkuma, bet drīzāk gan no tīrām iedomām.
Vācietis ir tik ilgi bijis Eiropas kareivis, ka militārais instinkts viņam iegājis asinīs. Militāro tikumu viņam ir atliku likām, bet viņ� cie� arī no militārās audzinā�anas trūkumiem. Man stāstīja par kādu pirms neilga laika kazarmas atstāju�u vācu sulaini, ka kungs viņam uzdevis aiznest uz kādu zināmu māju vēstuli un pagaidīt atbildi. Stundas ritēju�as, bet sulainis nav nācis atpakaļ. Kungs noraizējies un izbrīnījies devies viņam pakaļ. Viņ� atradis sulaini tur, uz kurieni tas bijis aizsūtīts, ar atbildi rokā. Sulainis gaidījis tālākus rīkojumus.
Stāsts izklausās drusku pārspīlēts, ta�u es personiski varu tam ticēt.
Dīvainākais �ajā lietā ir tas, ka �is pats cilvēks, kur� kā indivīds ir bērni�ķi nevarīgs, tajā pa�ā brīdī, kad uzvelk formas tērpu, kļūst par sapratīgu būtni, kas spējīga uz atbildību un iniciatīvu. Vācietis var valdīt pār citiem, un pār viņu var valdīt citi, bet viņ� nevar valdīt pats pār sevi. Labākā ārstē�ana, liekas, būtu izaudzināt katru vācieti par virsnieku un tad pakļaut pa�u sev. Vairāk kā skaidrs, ka viņ� pavēlētu pats sev apdomīgi un ar vēsu prātu un raudzītos, lai pats paklausītu sev nevainojami un punktuāli.
Par vācu rakstura ievirzī�anu �ajās sliedēs galvenās atbildīgās, protams, ir skolas. To pienākums ir nepārtraukti mācīt. Tas ir skaists ideāls katrai tautai, bet, iekams nodoties tam, būtu vajadzīga skaidra izpratne, kas tad tas �pienākums� īsti ir. Vācie�a priek�stats par to varētu būt tāds: akla paklausība visam, kas ir mundieri. Tas ir tie�s pretstats anglosak�u viedoklim, bet, tā kā gan anglosak�i, gan teitoņi plaukst un zeļ, tad kaut kam labam ir jābūt abās metodēs. Līdz �im laikam vācietim ir bijusi tā svētīgā laime būt sevi�ķi labi pārvaldītam; ja tā turpināsies, tad viņam būs labi. Nebaltas dienas viņam sāksies tad, kad kaut kas nejau�i saies grīstē ar valdī�anas ma�īnu. Bet varbūt vācie�a metodei ir tā priek�rocība, ka tā nepārtraukti gādā labus valdniekus; tā noteikti liekas.
Man kā tirgotājam prāts nesas domāt, ka vācietis, ja vien ar viņa temperamentu nenotiks ievērojamas pārmaiņas, vienmēr tālu atpaliks no sava anglosak�u sāncen�a - un vienīgi savu tikumu dēļ. Viņam dzīve ir kaut kas svarīgāks par dzī�anos pēc bagātības. Valsts, kur cilvēks dienas vidū uz divām stundām slēdz bankas un pasta nodaļas, lai aizietu uz mājām un omulīgi baudītu maltīti ģimenes klēpī un pie viena desertā arī īsu pēcpusdienas snaudienu, nevar cerēt un, iespējams, nemaz arī nevēlas sacensties ar nāciju, kas ietur maltītes, stāvot kājās, un guļ ar telefonu virs gultas. Vācijā, katrā ziņā līdz �im, nav pietiekamas �ķiru citādības, lai izvērstu cīņu uz dzīvību un nāvi, kā tas ir Anglijā. Ja neskaita turīgo aristokrātiju, kuras robe�as ir nepārkāpjamas, tad diezin vai var runāt par �ķirām. Frau profesore un Frau sve�u lējēja ik nedēļu satiekas pie kafijas tases, lai pakulstītu mēles un apmainītos savā starpā ar baumām. Iznomājamo staļļu īpa�nieks un doktors sadzer savā iemīļotajā alus zālē. Bagātais būvuzņēmējs, gatavojot ietilpīgo furgonu braucienam pa valsti, uzaicina piebiedroties arī savu darbu vadītāju un drēbnieku ar visām ģimenēm. Katrs ņem līdzi savu daļu dzeramā un ēdamā, un atceļā viņi korī dzied tās pa�as dziesmas. Cik ilgi vien turpinās �is stāvoklis, cilvēks nejūt aicinājumu upurēt labākos sava mū�a gadus, lai iegūtu bagātību sirmam vecumam. Viņa un vēl jo vairāk viņa sievas tieksmes kā ir, tā paliek lētas. Viņam patīk redzēt savu dzīvokli vai vasarnīcu bagātīgi izpolsterētu ar sarkanu plī�u un iz�ķērdīgi izzeltītu un izlakotu. Tāda ir viņa iedoma, un �ī gaume varbūt nav sliktāka par to, kas izpau�as neīsta Elizabetes stila sajaukumā ar Luija XV imitāciju, kuru visu apspīd elektriskā gaisma un smacē fotogrāfijas. Var gadīties, ka viņ� liks vietējam māksliniekam apgleznot savas mājas ārējās sienas: apak�ējā daļā risinās asiņaina kauja, kas aizņem prāvu daļu no parādes durvīm, bet ap guļamistabās logiem kā eņģelis laidelējas Bismarks. Bet, kad viņ� grib apskatīt vecmeistarus, viņ� pilnīgi iztiek ar publiskajām mākslas galerijām, un, tā kā pagaidām �pa�māju slavenības� vēl nav ieņēmu�as pienācīgo vietu �fāterlandē�, viņ� nav spiests tērēt naudu, pārvēr�ot savu māju par senlietu veikalu.
Vācietis ir rīma. Vēl sastopami tādi angļu fermeri, kas gan saka jums, ka lauksaimniecība nozīmējot bada nāvi, bet tajā pa�ā laikā septiņas reizes dienā ietur pamatīgas maltītes. Vienreiz gadā nedēļu ilgi svētki notiek Krievijā, kad daudzi mirst no pārē�anās ar pankūkām, bet tie ir reliģiski svētki un izņēmums. Kopumā ņemot, vācietis kā ēdājs stāv pāri visām pasaules tautām. Viņ� ceļas agri un ģērbjoties vienā rāvienā izdzer pāris tases kafijas un notiesā pusduci karstu veģu ar sviestu. Bet pulkstenis vēl nav desmit, kad viņ� jau sē�as pie kaut kā tāda, ko īstenībā var saukt par maltīti. Vienos vai pusdivos viņ� ietur savas galvenās pusdienas. Vienlaikus viņ� kārto darījumus, tā nosē�ot savas pāris stundas. �etros viņ� iet uz kafejnīcu, ēd kūkas un dzer �okolādi. Vakariņu laiku viņ� pilnīgi veltī ē�anai. Tā nav vai arī retumis ir pārdomāta maltīte: tā sastāv no uzkodu sērijām, pudeles alus un viena veģa vai, teiksim, no diviem līdz septiņiem veģiem, kam kaut kas ir virsū, vēl vienas pudeles alus un vienas �Aufschnitt� porcijas teātra starpbrī�os, mazas baltvīna pudelītes un vienas �Spiegelei� pirms do�anās uz mājām, tad vēl no viena siera vai desas gabaliņa, ko pirms gulētie�anas atkal noskalo lejā ar alu.
*** Aufschnitt - uzgrie�amie. Spiegelei - vēr�acs.
Tomēr vācietis nav gardēdis. Fran�u pavāri un fran�u cenas viņa restorānā parasti nav atrodami. Viņ� dod priek�roku savam alum vai lētajam vietējam baltvīnam, nevis daudz dārgākajam sarkanvīnam vai �ampanietim. Un viņ� patie�ām dara labi: cilvēkiem gandrīz vai liekas, ka ik reizi, kad fran�u vīnkopis pārdod pudeli vīna vācu viesnīcniekam vai veikalniekam, atmiņā tiek uzplēstas pie Sedanas1 iegūtās rētas. Tā ir muļķīga atriebība, domājot, ka tas nav vācietis, kas parasti dzer �o vīnu; sods piemeklē da�u nevainīgu ceļojo�u angli. Tomēr var būt, ka fran�u tirgotājs atceras arī Vaterlo un jūt, ka jebkurā gadījumā ir ieguvējs.
*** Sedana - pilsēta Francijas ziemeļaustrumos, kuras tuvumā 1870. gada 1.-2. septembrī, fran�u-prū�u kara laikā, sakāva fran�u �alonas armiju. Pretinieks saņēma gūstā arī imperatoru Napoleonu III. Sakāve paātrināja Otrās republikas kri�anu un Francijas pasludinā�anu par republiku.
Vācijā nedz tiek piedāvāti, nedz arī tiek gaidīti kādi dārgi laika kavēkļi. Visā �fāterlandē� viss ir vienkār�s un draudzīgs. Vācietim nav dārgu izpriecu, par kurām būtu jāmaksā, nav efektīgu iestādījumu, kas būtu jāuztur, nav uz savu bagātību lepnu aprindu, kuru dēļ būtu jāģērbjas. Savu galveno prieku, vietu operā vai koncertā, viņ� var nopirkt par da�ām markām, un viņa sieva un meitas iet uz turieni pa�darinātās kleitās, ar �allēm ap galvu. Jebkuru āri�ķību trūkums visā �ajā zemē tik tie�ām krietni veldzē angļiem acis. Privātekipā�as ir reti sastopamas, un pat ormani izmanto tikai tad, kad ātrāko un tīrāko elektrisko tramvaju nav pie rokas.
Tādā veidā vācietis saglabā savu neatkarību. Veikalnieks Vācijā neglaimo saviem pircējiem. Es reiz pavadīju kādu anglieti pastaigā pa Minhenes veikaliem. Viņa bija radusi iepirkties Londonā un Ņujorkā un rūca par visu, ko veikalnieks viņai rādīja. Tā nebija, ka viņa patie�ām būtu neapmierināta: tā bija viņas metode. Viņa paskaidroja, ka citur lielāko daļu mantu varētu iegādāties lētāk un labāk; ne jau tāpēc, ka viņa patie�ām uzskatīja to par iespējamu, - viņa tikai domāja, ka der veikalniekam to pateikt. Dāma sacīja viņam, ka �im pre�u klāstam pietrūkstot gaumes - viņai ne prātā nenāca apvainot; kā jau es paskaidroju, tā bija viņas metode, - ka neesot nekādas izvēles, ka preces neatbilstot modes prasībām, ka tās esot ikdieni�ķas, ka izskatoties ātri novalkājamas. Veikalnieks nestrīdējās ar dāmu, viņ� nerunāja pretī. Viņ� salika mantas atpakaļ attiecīgajās kastēs, novietoja kastes attiecīgajos plauktos, iegāja veikala dibenistabiņā un aizvēra durvis.
Ja vispār kaut kas pārveidos vācu raksturu, tad tā būs vācu sieviete. Viņa pati strauji mainās - progresē, kā mēs mēdzam teikt. Pirms desmit gadiem neviena vācu sieviete, kas rūpējās par savu labo slavu un cerēja tikt pie vīra, neuzdro�inājās braukt ar divriteni; �odien tās tūksto�iem traucas pa visu zemi. Vecie ļaudis, to redzot, purina galvas, bet jaunekļi, esmu ievērojis, viņas panāk un brauc viņām blakus. Vēl ne tik sen Vācijā dāmas izturē�anos vērtēja kā nesievi�ķīgu, ja viņa varēja aprakstīt loku uz ledus. Uzskatīja, ka slidojot viņai piedien ļengani turēties pie kāda vīrie�u kārtas radagabala. Tagad viņa viena pati vingrinās izslidot astoņniekus, līdz palīgā atnāk kāds jauns cilvēks. Viņa spēlē tenisu, un no dro�as vietas esmu arī noskatījies, ka viņa vada divri�us.
Vācu sieviete vienmēr ir bijusi lieliski audzināta. Astoņpadsmit gadu vecumā viņa runā divās vai trīs valodās un ir jau aizmirsusi vairāk, nekā vidusmēra angliete ir izlasījusi. Līdz �im laikam viņai �ī audzinā�ana ir bijusi pilnīgi nevajadzīga. Uz kāzām viņa jau ir atkāpusies virtuvē un steidz attīrīt smadzenes no visa kā, lai atbrīvotu vietu sliktai pavārmākslai. Bet iedomājieties, viņa sāk apjēgt, ka sievietei nevajag upurēt visu savu eksistenci mājas verdzībai, tāpat kā vīrietim nevajag pārvērsties par darījumu ma�īnu un neko vairāk. Iedomājieties, viņa izkopj sevī godkārīgu vēlē�anos piedalīties sociālajā un nacionālajā dzīvē. Tādas miesā veselas un līdz ar to garā stipras partneres ietekme tad katrā ziņā var būt tiklab ilgsto�a, kā tālejo�a.
Tādēļ vienmēr ir jāatceras, ka vācu vīrietis ir ārkārtīgi sentimentāls un gau�ām viegli pakļaujas savu sievie�u ietekmei. Par viņu mēdz sacīt, ka viņ� esot labākais no visiem mīļākajiem, bet sliktākais no visiem vīriem. Tā ir bijusi sievie�u kļūda. Vienreiz apprecējusies, vācu sieviete ir izdarījusi vairāk, nekā tikai nostūmusi romantiku pie malas: viņa ir paņēmusi paklāju sitamo un izdzinusi romantiku no mājas. Meitene būdama, viņa nekad nav pratusi ģērbties, precēta sieva būdama, novelk pat tās kleitas, kas viņai ir, un tīstās visvisādos jocīgos apģērba gabalos, kādus nejau�i izdodas atrast mājā; katrā gadījumā tāds iespaids no viņas paliek. Savu augumu, kas bie�i varētu būt kā Jūnonai, un sejas krāsu, kas brī�iem piestāvētu veselīgam eņģelim, viņa ļaunprātīgi un tī�ām gandē. Savas pirmdzimtības tiesības uz apbrīnu un pielūgsmi viņa pārdod par saldumiem. Katru pēcpusdienu viņu var redzēt kafejnīcā, kur viņa stūķē iek�ā treknas putukrējuma kūkas, bagātīgiem malkiem uzdzerot virsū �okolādi. Īsā laikā viņa kļūst resna, uzblīdusi, gausa un pagalam neinteresanta.
Kad vācu sieviete atsacīsies no pēcpusdienas kafijas un vakara alus, vingrināsies, lai atgūtu slaidumu, un pēc kāzām turpinās lasīt arī kaut ko citu, ne tikai pavārgrāmatas, Vācijas valdība atklās, ka tai ir darī�ana ar jaunu un nezināmu spēku. Un Vācijā mēs visur saredzam pazīmes, ka vecās vācu �Frau� atdod vietu jaunākajām �dāmām�.
Interesanti zināt, kas tad notiks. Vācu nācija ta�u vēl ir jauna, un tās briedums ir nozīmīgs visai pasaulei. Vācie�i ir laba tauta, jauka tauta, kas varētu dot lielu ieguldījumu �īs pasaules uzlabo�anā.
Vissliktākais, ko var teikt par vācie�iem, ir tas, ka viņiem ir savi trūkumi. Viņi pa�i to nezina, uzskata sevi par pilnīgiem, un tas no viņu puses ir muļķīgi. Viņi aiziet pat tiktāl, ka iedomājas sevi esam pārākus par anglosak�iem; tas nu ir kaut kas neaptverams. Var manīt, ka tai jābūt iedomībai.
- Vācie�iem ir savas īpatnības, - teica D�ord�s, - bet viņu tabaka ir nacionāls grēks. Es eju gulēt.
Mēs piecēlāmies un, nolieku�ies pār zemajām akmens margām, vērojām dejojo�ās ugunis uz rāmās, tum�ās upes.
- Vispārējos vilcienos tas bija diezgan patīkams �Bummel�, - teica Hariss. - Es labprāt atbrauktu uz �ejieni vēlreiz, man �ēl, ka tas ir aiz muguras. Domāju, ka jūs mani sapratāt.
- Kas ir �Bummel?� - jautāja D�ord�s. - Kā tu �o vārdu tulkotu?
- �Bummel�, - es paskaidroju, - es aprakstītu kā ceļojumu, īsu vai garu un bez mērķa. Vienīgais, kas to regulē, ir nepiecie�amība noteiktā laikā atgriezties punktā, no kura ir sākts. Da�reiz iznāk ceļot pa nemierīgām ielām, da�reiz pa laukiem un gatvēm, da�reiz mēs varam izbrīvēt pāris stundas, da�reiz - pāris dienas. Bet vienalga, vai ceļojums ir gar� vai īss, vai ved te vai tur, mūsu domas vienmēr saista smil�u plūdums smil�u pulkstenī. Ejot garām, mēs daudziem sveicinot pamājam ar galvu un uzsmaidām, pie da�iem apstājamies un brīdi papļāpājam un ar reti kādu paejam kopā nelielu ceļa gabalu. Daudz kas mūs ir interesējis un bie�i mazliet garlaikojis. Ta�u kopumā mēs esam pavadīju�i laiku glu�i patīkami un mums ir �ēl, ka tas viss jau ir aiz muguras.
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